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Глава 0. Пролог

- Волдеморт становится сильнее, - устало сказал Дамблдор, глядя на хмурое небо за окном. - Его попытки завладеть разумом Гарри в конце концов могут привести к гибели мальчика. Поппи сообщила, что Гарри ежедневно принимает зелье сна без сновидений. Это тоже не может не сказаться на его состоянии. Надо предпринимать срочные меры.

- Но, Альбус, что ты можешь сделать? Наши сотрудники уже везде сопровождают мальчика. Но ему с каждым днем все хуже и хуже, - сжав кулаки, произнес Грюм, опираясь на посох.

- Я вижу только один выход в сложившейся ситуации, - директор повернулся к преподавателям, собравшимся в его кабинете. - Нужно обновить магическую защиту Хогвартса. Только новый щит поможет избавить Гарри от влияния Волдеморта хотя бы до того, пока мальчик находится в стенах школы. А для этого нам надо...

- Неужели ты полагаешь, что стоит на это решиться? - уже догадывалась о следующих словах профессор МакГонаггл.

- Я думаю, это единственно верный вариант. Если в Хогвартсе будут учиться настоящие потомки основателей всех четырех факультетов, то магический щит школы пополнится невероятной энергией.

- Но, директор, вы подумали о последствиях данного приезда? - серьезно, как никогда, произнес Снейп. - Вы не предполагаете, что они разнесут замок на мелкие куски, лишь только из-за того, что им станет вдруг скучно без вечных сражений.

- Я об этом много раз думал, поэтому ваша первая задача сделать все, чтобы внутри школы не начались боевые действия. Я уже разослал пригласительные письма их родным и сегодня получил почти от всех утвердительный ответ.

- То есть почти от всех? - приподнял бровь зельевар.

- Энгус Слизерин согласен на учебу его внука в стенах нашей школы, но окончательный ответ оставляет за тобой, Северус, как крестного и к тому же названного отца наследника. Я думаю, мой мальчик, ты не будешь против прибытия в школу твоего сына?

Дамблдор знал, за какие струны следует дергать, чтобы профессор зельеварения смягчился.

- Все же я считаю, что прибытие потомков основателей факультетов не совсем хорошая мысль, - попытался противиться Снейп. - Вы все отлично знаете, что, воспитываясь в дальних частях нашего мира, наследники знать не знают о маглах. Я не гарантирую, что, обладая огромным магическим потенциалом, мой сын не наделает тут бед. Я уже не говорю о Гриффиндоре, вместе с которым они переплюнут близнецов Уизли.

- Я полагаю, что с Даниэлем Гриффиндором справится его тетушка. Правда, Минерва?

- Я постараюсь, но Северус прав. Они выросли в мире магии и не представляют, что кто-то не может ею обладать. Я не знаю, как они отнесутся к полукровкам. Да и Даниэль, как и Конор Слизерин привыкли к постоянным сражениям, битвам и тому подобным кровавым действиям. Ты же знаешь, Альбус, дальний мир в постоянных войнах. Я просто не представляю, как мы теперь сможем заставить их просто учиться, сидя за партами.

- Надо постараться, Минерва, очень надо. Всего две недели прошло с начала учебного года, и я думаю, что наследники смогут сравняться со своими однокурсниками. Они ведь все одногодки Гарри?

Преподаватели утвердительно кивнули.

- Тогда возможно они быстрее подружатся с Гарри.

- Да, либо когда-нибудь мы найдем Поттера в разных частях замка в непригодном для дальнейшей жизни состоянии, - саркастично заметил зельевар.

Глава 1. Год - это слишком!

- Гарри как ты себя чувствуешь? Ты бы поел немного, - вглядываясь в бледное лицо друга, сказала Гермиона.

Поттер взял ложку картофельного пюре и поднес к губам. Проглотив, парень отложил прибор и бессмысленным взором уставился на кубок с соком.

- Есть надо, Гарри, - похлопал по плечу друга Рон, - Иначе ты не будешь держаться на ногах. К тому же квиддич...

Уизли не успел договорить, потому что вставший из-за стола Дамблдор, хлопнув пару раз в ладоши, призвал всех к тишине.

- Минуточку внимания! Ваш сегодняшний ужин пройдет не совсем обычно. Дело в том, что у меня для вас две новости. Первая касается преподавания левитации. В связи с необходимым срочным отъездом профессора Флитвика к себе на родину, полномочия главы факультета и преподавателя по данной дисциплине будут временно переданы мисс Нимфадоре Тонкс.

Рэйвенкловцы удивленно переглядывались.

Директор продолжал:

- Во-вторых, сегодня, несмотря на уже начавшийся учебный год, прибудут четыре новых ученика. Они будут обучаться наравне со всеми, невзирая на их происхождение и фамилии. Их родные согласились на обучение в нашей школе.

- Что это за выскочки, которые решили приехать через несколько недель после начала учебного года? - посмеиваясь, проговорил Драко Малфой.

Взглянув на своего декана и получив от него взгляд, от которого по спине прошелся холодок, Малфой прервал дальнейшее размышление по поводу новых учеников и, стараясь выглядеть как можно гордо, принялся слушать директора.

- Все вы отлично знаете основателей школы Хогвартс, - продолжал директор. - Но мало кто знает, что у них есть потомки.

- Мерлин, упаси! - прошептала Гермиона. - Опять наследники.

- Сейчас в Большой зал я буду вызывать четырех представителей самых известных магических семей нашего мира.

С последней фразой Дамблдор направил палочку на свободное место перед преподавательским столом, и там появилась арка из серого камня. Арка была поставлена боком к столам и казалась пустой. Все ученики только удивленно переглядывались.

Тем временем директор, проговорив какое-то заклинание на неизвестном языке, взмахнул палочкой по направлению к порталу. По камням пополз зеленый плющ. Окутав полностью арку, последний листочек дотронулся до внутренней стороны камня. И тут прекрасный аромат цветов разнесся по всему Большому залу. И даже Филч, стоявший возле дверей, с удовольствием втянул воздух и даже не поморщился.

В арке раздался хлопок, и из нее вышла небольшого роста полноватая девушка лет четырнадцати-пятнадцати в платье усыпанном ромашками. Ее лицо излучало доброту. Казалось, что ничто в этом мире не сможет ее огорчить.

- Добро пожаловать в Хогвартс, мисс Ферула Хаффлпафф, - приветствовал девушку директор. - Я надеюсь, что Ваше трудолюбие и доброта будут примером для всего факультета, который основала Ваша пра-пра и много пра- бабушка.

- Благодарю Вас и постараюсь оправдать Ваши ожидания, - мягким голосом ответила ученица.

Флаги факультета Хаффлпафф вздрогнули и вспыхнули обновленными цветами.

После того как плющ сдуло сильным порывом ветра, из арки вылетела, сидя на метле, стройная девчонка того же возраста, что и представительница Хаффлпафф. Пролетев под потолком, девушка приземлилась, ловко спрыгнув с метлы. Все ученики и некоторые учителя, в том числе, находились в крайней степени удивления, так как всем известно, что в Большом зале действовало заклинание, не позволявшее летать на метлах.

- Мэган Рейвенкло, прошу Вас впредь придерживаться правил нашей школы, - поправляя взъерошенную ветром бороду, предупредил директор.

- А у вас много правил? - улыбаясь, спросила бойкая девушка, мотнув головой, поправляя черные как вороново крыло волосы, доходившие до плеч.

Вопрос новой ученицы поставил в неловкое положение директора, который только лишь поправил очки-половинки, спустившиеся с носа.

- Я думаю, одного года, пока Вы будете обучаться здесь, хватит, чтобы ознакомиться с ними.

- Год? - улыбка сразу слетела с лица девушки.- Меня никто не предупреждал о целом годе учебы здесь.

Директор хотел было объяснить, что все новые ученики приглашаются по меньшей мере на год, но не успел, потому что из арки, объятой огнем, вышел стройный мальчик в красном плаще с капюшоном, белоснежной рубашке и черных штанах, заправленных в узкие сапоги. На широком поясе у прибывшего висел внушительного вида меч. Можно было подумать, что это принц из сказки. Все было при нем: и чуть удлиненные русые волосы, и зеленые глаза, и красивые губы (отсутствовал только белоснежный конь).

Несколько девчонок в зале влюблено вздохнули. Рон одернул свою младшую сестру:

- Перестань так на него пялиться.

Джинни только отмахнулась от брата, как от назойливой мухи, и, подперев голову рукой, продолжала наблюдать за новым учеником.

- Добро пожаловать в Хогвартс, Даниэль Гриффиндор! - поприветствовал подростка директор.

Мальчик с почтением поклонился и только открыл рот, чтобы произнести ответное приветствие, как из арки послышался шум волн, бьющихся о скалы.Камни тут же покрылись водорослями и кораллами. По Большому залу пронесся ветер, несущий запах соленых вод океана. Брызги от волн полетели на пол. Вдалеке послышался командный крик и скрип мачт. Раздался пушечный выстрел, и волна атакующих криков накрыла почти весь зал. Развеселившиеся гриффиндорцы притихли. Последовавший за криком звон сабель и выстрелы свидетельствовали о начавшемся сражении. Дамблдор подошел к арке. Из своеобразного портключа никто не появлялся. Только волны в очередной раз стукнулись о камни, окатив директора холодной водой.

Осушив себя с помощью волшебной палочки, старый маг подошел к арке и громко прокричал:

- Я жду его!

- Вот это да! - прошептал Рон, ткнув в бок Гарри. - Я не думал, что и Дамблдор говорит на серпентаго.

Тут Гарри осознал, что директор только что произнес слова на змеином языке, и никто, коме самого Гарри, не понял, что тот сказал.

Поттер услышал, как кто-то ответил старому магу, но расслышать, что именно он сказал, мальчик не смог, так как ветер усилился, и волны яростней стали бить об арку, камни начали дрожать и давать трещины. Директор спешно отошел от портключа. С последним ударом волн и перед тем как камни рассыпались в прах, из арки выскочил, будто его вытолкнула большая сила, загорелый пятнадцатилетний подросток. Он был в черном сюртуке без рукавов и черных штанах, заправленных в тяжелые ботфорты с отогнутыми краями. На левой руке от плеча и до локтя была хорошо видна татуировка виде волка и морской змеи. За спиной в перевязях висели два меча.

- Тебе не кажется, что он похож на Снейпа? - обратилась Гермиона к своим друзьям, и те стали всматриваться в нового ученика.

Да, действительно, с первого взгляда мальчишка ужасно смахивал на Мастера Зелий. Но, приглядевшись, можно было сказать, что он унаследовал от своего прототипа только лишь черные волосы, которые свисали немытыми лохмами. Нос же его хоть и был с небольшой горбинкой, но не сгибался крючком. Голубые глаза великолепно сочетались с бронзовым загаром.

Мальчишка с вызовом посмотрел на старого мага и вскинул бровь, точь-в-точь, как это делал зельевар. Невилл Лонгботтом нервно сглотнул. В зале стояла тишина. Директор взглянул на нового ученика и добро улыбнулся, от чего привел в некоторое амешательство студента.

- Наконец-то, мы дождались и тебя, Конор Слизерин-Снейп.

Фамилия эхом прокатилась по всему залу среди учеников. Все были удивлены настолько, что даже переспрашивали друг друга, не ослышались ли они, и было ли действительно произнесено «Слизерин-Снейп».

- Я же говорила, что он похож на Снейпа, - шептала Гарри Гермиона.

- Я могу поинтересоваться, кто это - мы, и где это вы меня ждали? - возмущенно проговорил новый ученик на серпентаго.

Директор только улыбнулся и, повернувшись к преподавательскому столу, попросил:

- Северус, ты не мог бы ему предложить говорить на английском. К сожалению, я не достаточно силен в змеином языке.

- Ему и предлагать не надо, он все понимает и будет отвечать на английском. Ведь это так, Конор? - строго спросил зельевар.

- Подумаешь, немного серпентаго, - улыбаясь, сказал ученик на чистом английском.

- И немного выпендрежа, - скрестив руки на груди, закатила глаза к небу Мэган Рейвенкло, которая все еще находилась возле преподавательского стола рядом с представительницей Хаффлпафф.

- Вау, какие маги и без охраны! - приветствовал девушек Конор.

- И, представь себе, на целый год рядом с тобой.

- Тогда мне понадобится шапка от ветра и зелье от аллергии на цветы, - пошутил слизеринец.

Мэган улыбнулась, а Ферула густо покраснела.

- Итак, прибыли все новые ученики. Как вы могли понять - это наследники основателей наших четырех факультетов. Истинные наследники, - улыбаясь в зал, продолжал директор, наблюдая как старые стены школы, ее флаги и даже заколдованный потолок будто просыпаются в обновленном виде. Цвета стали насыщенней и ярче, трещины в каменных кладках исчезали на глазах. - Они - такие же ученики, как и все вы. Обучаться будут наравне с вами минимум год.

- Год? - разом возмутились Даниэль и Конор и посмотрели на директора.

Мэган Рейвенкло хихикнула, обратив на себя внимание слизеринского наследника. Показав ему язык, баловница сделала вид, что внимательно вслушивается в речь старого мага.

Но Дамблдор спокойно продолжал:

- Дальнейшее обучение будет проходить с их согласия и, конечно же, с согласия их родных.

- Даже и не надейтесь, - прошептал Конор и мельком взглянул на отца, который наблюдал за учениками своего факультета.

- Для лучшей адаптации, а так же для предотвращения возможных конфликтов, учительским советом было решено, что наследники будут проживать в комнатах родственников, на попечении которых будут находиться на протяжении всего обучения.

- Это так превосходно, - тихо восхитилась Ферула.

- Да, тогда предлагаю махнуться родней, - фыркнул Конор.

- И последнее. Школа предназначена для учебы, поэтому носить оружие в ее стенах строго запрещается. Все черномагические вещи так же должны быть сданы на хранение, - обратился к наследникам директор.

- Мэган, ты слышала, тебя сдадут на хранение, - съехидничал Конор.

Девушка попыталась стукнуть парня метлой, но Дамблдор, закончив речь, предложил наследникам занять места за столами своих факультетов и присоединиться к ужину. У новых студентов, севших за стол, часть скамьи превратилась в массивный стул с высокой спинкой соответствующего цвета с изображением знака факультета. Конор пнул стул ногой, и тот опять превратился в скамью. Все наследники, кроме Гриффиндора, также преобразовали свои стулья в скамьи.

- Добро пожаловать в Хогвартс, - Малфой протянул руку. - Меня зовут Драко Малфой.

Слизерин-Снейп пожал протянутую ладонь, от чего белоснежный принц подземелий пискнул и минуту ее растирал.

- Никогда не подавай руку незнакомцу во избежание ее нечаянного отрыва, - сверкнул глазами новый ученик.

После случая с Малфоем, уже никто не пытался как-либо привлечь внимание наследника.

* * *

- У вас всегда так вкусно кормят? - наслаждаясь пудингом, произнес Даниэль Гриффиндор.

- Вообще-то, да, - несмело ответил Невилл, который сидел напротив.

Новый ученик только улыбнулся, дотягиваясь до очередного куска.

- А там, откуда ты прибыл, мало еды? - поинтересовалась Гермиона.

- Когда как, - допив сок, вытянулся в кресле Гриффиндор. - Если нет войны, то еды вдоволь.

Поттер слушал рассказ наследника о ведущихся в дальних землях войнах, о невероятных тварях, которые нападали на мирные селения. Головная боль, которая мучила мальчика, вдруг начала стихать, и Гарри стал чувствовать себя лучше. Он сам не заметил, как рука потянулась к тарелке с ростбифом. Даниэль оказался отличным рассказчиком и веселым малым.

- Все свои сказки рассказываешь? - вдруг прозвучал голос за спиной Гарри.

Гриффиндор резко встал, отодвинув массивное кресло. Столкнувшись лицом к лицу с Конором Слизерином, парень схватился за ножны. Оба подростка были одинакового роста и примерно одинаковой комплекции. Казалось, что вот-вот будет драка. Гриффиндорцы держали палочки наготове. Конор перевел взгляд на сидящих и, похлопав по плечу Даниэля, вдруг рассмеялся.

- Вы решили затыкать меня своими дубинками?

Наследник Годрика тоже рассмеялся, увидев непонимающие лица своих недавних слушателей.

- Расслабьтесь, просто у этого змея привычка - пугать людей. Любит он экспериментировать с легилеменцией. Это у него ритуал дружеского приветствия.

Потомок Слизерина, улыбаясь, присел на освободившееся место за столом и отодвинул чужую тарелку, которую эльфы еще не успели убрать.

- Что-то это мало походило на дружеское приветствие, - недоверчиво произнес Рон.

- Поверь мне, если бы это было не дружеское приветствие, то вас бы уже не было в живых, - спокойно сказал Конор.

Гриффиндор только утвердительно кивнул головой. Невилл чуть отодвинулся от странного гостя и посильнее сжал палочку.

- Какие-то вы все тут нервные, - продолжил Слизерин. - Но меня больше интересует тот парень, который еще с младенчества умудрился замочить какого-то злючного старикашку-мага и который взял и грохнул нашу семейную зверушку несколько лет назад.

Все сидящие гриффиндорцы разом посмотрели на Гарри. Конор оценивающе смерил взглядом худощавого, бледного, в круглых очках, сверстника и хмыкнул:

- Видимо, тот старик был уже при смерти, а василиск умер от одного его вида.

- Ты не знаешь Гарри, - возмутилась Джинни. - Он герой, он спас меня тогда.

- Джинни, ты преувеличиваешь, - начал протестовать герой, - Мне просто все время везло.

- Нет, ты сможешь победить Того-Кого-Нельзя-Называть, - решительно сказал Невилл.

Наследники переглянулись.

- Этот маг так могущественен, что вы даже имя его не произносите вслух? - спросил Даниэль.

- Он злобный и отвратительный, пытается завоевать мир, - ответила Гермиона.

- Ух ты! Конор, и здесь опять злобные и отвратительные маги. Как раз на твой вкус, - воскликнул Гриффиндор.

- Но ты же слышал, мы здесь только для учебы, - вздохнул Конор. - Оружием пользоваться нельзя, черномагическими предметами тоже.

- Да, действительно жаль. А то бы к твоему списку побежденных злобных уродов прибавилась еще одна маленькая запись.

- Смотри, Даниэль, как бы у тебя что-нибудь не прибавилось, - указывая на направляющихся к ним МакГонагалл и Снейпа, сказал Конор и встал из-за стола.

Мастер Зелий смерил всех присутствующих гриффиндорцев холодным взглядом, от которого у Невилла побежали мурашки по спине. Потом перевел взгляд на своего приемного сына.

- Уже успел познакомиться с нашим знаменитым Поттером?

Мальчишка только кивнул головой. Гарри уткнулся в тарелку, чтобы не спровоцировать Снейпа на очередное снятие очков с факультета.

- Что же, Минерва, нам предстоит немало работы, чтобы этих вояк преобразовать в приличных студентов, - констатировал Снейп, скептически оглядывая двух новых учеников.

- Кстати, о войне. Даниэль, ты сегодня же передашь все свое оружие на хранение мистеру Филчу, - строго приказала МакГонагалл своему троюродному племяннику.

Гриффиндор повернул голову к выходу, где стоял смотритель школы, и поморщился. Он не был уверен в надежности хранения его фамильного меча у этого, не внушающего доверия, старика с облезлой кошкой на руках. Конор усмехнулся, глядя на друга, но тут же улыбка слетела с его губ. Снейп протянул руку. Слизерин взглянул на отца и, вздохнув, вынул два коротких меча из перевязи за спиной и вложил их в протянутую ладонь. Гарри удивился, как ловко профессор обмотал оружие наколдованной тканью и перевязал тонкой веревкой. Проделывал он это с такой непринужденностью, будто каждый день обращался с оружием.

- Нам пора, - только и сказал зельевар, обойдя своего нового ученика, и быстрым шагом направился к выходу.

Конор махнул на прощанье рукой и стал догонять отца. МакГонагалл с Даниэлем тоже покинули Большой зал.

- Странные какие-то наследники, - нарушил молчание Рон и опять потянулся за пирогом.

- Странно, что они друзья, - вставая из-за стола, сказала Гермиона и тут же обратилась к Уизли. - Рон, сколько можно жевать?

- Я же расту,- с набитым ртом ответил парень, отчего девушка возвела глаза к небу.

- Что-то и мне есть захотелось, - вдруг воодушевленно взялся за вилку Гарри.

Давно он уже не чувствовал себя так хорошо. Голова не болела, и шрам не беспокоил.

Гермиона посмотрела на своих друзей, уплетающих за обе щеки, покачала головой и, подхватив сумку, направилась в гостиную Гриффиндора.

Глава 2. Родственники

- Почему ты опоздал? - задал вопрос Северус, как только дверь личной комнаты профессора закрылась.

- А ты меня спросил, хочу ли я учиться здесь! - возмутился Конор и уселся на край одного из кресел.

Снейп положил в шкаф оружие и повернулся к мальчишке.

- Твой дед и я считаем, что учеба здесь тебе не только нужна, но и необходима. Пора пополнить твой запас знаний чем-нибудь еще, кроме боевой стратегии и тактики.

- Опять вы решаете за меня, - фыркнул сын.

Северуса стало раздражать поведение подростка. Они не общались каких-то несколько месяцев, а тот опять начинает проявлять свой непокорный характер. Снейп всегда замечал, что мальчишка, находясь под присмотром своего деда, становился каким-то неуправляемым. Конечно Энгус Слизерин - бессменный капитан Летучего Голландца, был жестким и временами жестоким человеком, не терпящим вольностей со стороны своей корабельной команды. Но даже он не мог постоянно следить за внуком, и тот делал, что ему вздумается. К тому же постоянное участие в войнах, а также подростковый период накладывали свой отпечаток на и без того сложный характер мальчика.

Снейп всегда старался усмирить и направить в нужное направление нрав Конора. В отличие от родного дедушки, у Мастера Зелий это выходило гораздо эффективнее. Недаром младшая сестра Северуса, бойкая и смелая красавица с такими же черными волосами, как у брата, и ее муж, Гарольд Слизерин, знаменитый в северных морях магического мира пират, с рождением первенца безоговорочно решили, что лучшего крестного, чем Северус, для их мальчика не сыскать. Молодой зельевар пользовался уважением в семье Слизерин. Став крестным отцом новорожденного наследника, Северус вошел в клан знаменитой фамилии. Власть Волдеморта над ним исчезла с момента нанесения татуировки Слизерина. Снейп, который уже давно тяготился подчиненностью Темному Лорду, стал свободным. Но радости не суждено было продлиться долго. Принятие предложения Дамлдора о шпионаже в пользу Ордена Феникса после многочасового обсуждения с кланом опять привело зельевара в логово маньяка. Метка Пожирателя Смерти вновь была умело наложена самим Энгусом Слизерином на место татуировки клана.

Северус использовал любое свободное время, чтобы повидать своего крестника. Но в один из зимних вечеров, незадолго до Рождества, профессор, прибыв в замок младшей сестры, обнаружил горящие развалины и трупы прислуги и охраны. Бой был явно неравным. Гоблины, напавшие на семью, численно превосходили оборонявшихся. В сумерках, пробираясь через останки людей, Северус обнаружил истекающего кровью Слизерина. Рана была смертельной и, как ни старался Снейп, Гарольд скончался, перед этим взяв обещание с зельевара о том, что он позаботится о его сыне.

- Я нарекаю тебя названым отцом Конора. Пусть он носит двойную фамилию и вырастет достойным наследником, - прохрипел умирающий Слизерин, и луч света на его медальоне на несколько секунд пронзил начинавшую подступать темноту.

Северус бережно опустил скончавшегося на пропитанный кровью снег и стал искать свою сестру в надежде, что та окажется живой. Но надежда не оправдалась. Карен Слизерин лежала на втором этаже замка. В руках она сжимала меч, которым при жизни владела не хуже любого воина. Старший брат стоял на коленях, по его лицу текли слезы. Северус убрал локон черных волос с ее все еще прекрасного лица и закрыл рукой веки. И тут он услышал приглушенный крик младенца. Снейп кинулся в ближайшую комнату, где за потайной дверью нашел закутанного в одеяло младшего Слизерина. Мальчик плакал, пока зельевар не взял его на руки. Мужчина стал успокаивать ребенка и тот, узнав голос, быстро перестал реветь. Услышав говор гоблинов, Северус осторожно покинул замок и аппарировал с младенцем к себе в фамильное поместье. К счастью, шестимесячный малыш нормально перенес перемещение и уже через несколько минут мирно сопел на руках у нареченного отца. И с тех пор к фамилии Слизерин присоединилась фамилия Снейп.

- Ничего, учеба в такой школе, как эта, пойдет тебе на пользу, - профессор прошел в новую комнату сына, старательно подготовленную эльфами.

Стены и мебель были выполнены в слизеринских серебристо-зеленых тонах. Небольшой камин должен обеспечить теплом спальню. Возле кровати - тумбочка и письменный стол с яркой лампой. Шкаф для одежды и полка с книгами были размещены с другой стороны камина.

- Может, я сбегу,- пробормотал себе под нос подросток.

Снейп, обладая отличным слухом, развернулся на каблуках и посмотрел на сына.

- Это только предположение, - ретировался мальчик от взгляда отца.

- Тогда, пока ты еще не решил бежать, будь добр, приведи себя в порядок и прими ванну. Ты весь пропах морем, - хлопнув сына по плечу, сказал зельевар.

Конор зашипел от боли и выгнул спину. Снейп взволновано посмотрел на сына. Подросток осторожно снял перевязи и поправил сюртук, морщась при каждом движении.

- Снимай это тряпье и покажи мне спину, - уже роясь на полках, велел отец.

Мальчик послушно стянул с себя сюртук, стараясь не проводить им по спине. Снейп развернул его и шумно вздохнул. Вся спина подростка была в кровавых полосах от кнута, которым наказывают членов команды на Летучем Голландце. Некоторые раны были настолько глубокими, что все еще не зажили. Конор вздрогнул, когда отец осторожно прикоснулся к одной из них.

- Что ты опять натворил, что дед тебя так выпорол? - открывая банку с какой-то синей жидкостью, поинтересовался старший Снейп.

- Да получилось так, что одна из пушек при перетаскивании порвала трос и грохнулась прямо на палубу, и пробила в ней громадную дырищу.

- И только из-за этого он тебе эффектно всыпал? - сощурился отец.

- Ну, почти, - тихо ответил подросток, встав с кресла и разглядывая склянки на полках.

- А главная причина все-таки в чем?

- В том, что я разругался с ним по поводу этой глупой идеи учебы здесь и уже был на полпути к мысу Висельника, когда он поймал меня! - выпалил вдруг мальчишка и пнул полку с банками. Те ответили громким звоном. Одна из склянок не удержалась и сорвалась вниз. Конор машинально взмахнул рукой и банка, не достигнув пола, встала на свое место.

- Отстань от полки и сядь, - намочив салфетку в зелье, профессор указал на табурет рядом с лабораторным столом.

Сын взглянул на цвет жижи, с помощью которой отец собрался его лечить, и втянул воздух.

- Может, дать ранам самим зажить? - узнав зелье, подросток попытался избавиться от дополнительной боли для и так измученной кнутом спины.

- И неделю проваляться в постели с температурой от плохо заживающих и, возможно, гниющих ран. Нет, дорогой, даже и не надейся. ЖИВО на табурет! - велел профессор.

Конор не стал дальше пререкаться и нехотя поплелся к столу. При первом прикосновении зелья к спине, мальчишка заскрипел зубами, но не проронил ни слова. Отец как можно осторожнее обрабатывал кровавые полосы.

- До утра уже все заживет. А завтра мы отправимся в Косой переулок, где приобретем все необходимое для учебы. Да и одежду тебе тоже надо бы прикупить. Дед переслал твой сундук, но я не думаю, что там найдется хоть одна вещь, подходящая для здешних мест.

- А как же Клинг? Он тоже уже здесь?

- Пока нет, но я думаю, что твой соколиный дружок скоро найдет тебя, - наблюдая, как раны быстро затягиваются, сказал профессор. - Ну, вот и все. Незначительные уже исчезли, а более крупные исчезнут к утру.

Конор поднялся с табурета и попробовал пошевелить плечами. Боль прошла, и спине стало намного лучше.

- А теперь в марш в ванну! - скомандовал отец.

Мальчик улыбнулся и скрылся за дверью ванной комнаты.

* * *

- Я вполне могу сама о себе позаботиться! - возмутилась Мэган Рейвенкло, поднимаясь по одной из лестниц с Тонкс, которой поручили заботу о наследнице основателя факультета.

Гарри так же поднимался по этой лестнице, направляясь в гостиную Гриффиндора.

Стройная, с великолепными густыми черными волосами и красивыми карими глазами, девушка привлекла его внимание.

- Ты же слышала директора о том, что вы будете находиться на попечении весь период пребывания здесь. Так как родных среди преподавателей у тебя нет, то мне поручено тебя опекать. Комнаты для проживания уже подготовлены эльфами рядом с твоим факультетом, - прическа у Тонкс стала приобретать медный оттенок, так как аврор начинала терять терпение от поведения своенравной наследницы.

- Я не хочу жить под охраной!

- А тебя никто и не собирается охранять, - волосы стали алыми.

Мэган фыркнула и перебросила любимую метлу из одной руки в другую.

Гарри, видя, что обстановка обостряется, решил немного переменить тему и помочь Тонкс.

- Я наблюдал, как ты хорошо владеешь техникой полета на метле. Ты бы могла играть в квиддич.

- Какой еще квиддич? - заинтересовалась девушка, остановившись на одной из лестничных площадок.

- Это игра, связанная с полетами на метлах, - радостно продолжила аврор. - Кстати, Гарри Поттер является лучшим ловцом команды Гриффиндор.

Мэган взглянула на парня.

- Где-то я о тебе слышала. Ты случайно не тот мальчик, который победил одного из темных магов?

- Именно он и есть, - ответила за мальчика Тонкс.

- Что вы тут столпились? - заскрипел противный голос позади Гарри. - Разве вы не должны быть в гостиных своих факультетов в это время?

Филч оттолкнул гриффиндорца и подошел к Рейвенкло.

- А Вы, мисс, должны передать все запрещенные предметы мне на хранение.

- Мы все помним мистер, - Тонкс повела дальше свою подопечную. - Я завтра зайду к Вам и передам все.

Филч проводил их взглядом и, что-то пробурчав себе под нос, направился по коридору. Гарри немедленно проследовал в свою гостиную, в которой уже сидел Рон, упрашивая Гермиону о помощи в написании доклада по истории магии.

- Ну, Герм, пожалуйста. Мне нужна твоя помощь, - Уизли стоял возле гриффиндорской умницы, которая, сидя в кресле, читала учебник по трансфигурации.

- Тебе нужна помощь библиотеки, а не моя. Пора уже взяться за ум, - строго взглянула на друга девушка.

- Гарри, ну скажи ей, что хотя бы без «Удовлетворительно» по истории магии мне никак нельзя.

Друг согласно мотнул головой.

- Ты мне то же самое про чары говорил, - не уступала Гермиона.

Гарри, почувствовав, что ужасно хочет спать, больше не стал слушать переговоры друзей и отправился в спальню, вспоминая по дороге красивые черты лица Мэган.

Этой ночью Мальчик-Который-Выжил спал спокойным глубоким сном, даже забыв выпить зелье сна без сновидений.

Глава 3. Чистая кровь и грязные чернила

- Между прочим, сегодня воскресенье,- бубнил себе под нос Даниэль Гриффиндор, державший под мышкой толстую тетрадь, спускаясь по лестнице.

Большинство студентов покинуло здание школы, чтобы порадоваться последним теплым денькам. Первокурсники, которые так же шли по лестнице, с интересом наблюдали за разговаривающим с самим собой представителем известной фамилии.

- И какого Мерлина мне такая родня досталась?! - поднял взгляд к потолку Даниэль и шагнул на площадку четвертого этажа.

- Гриффиндор! - вскрикнул, уже стоявший на площадке, Конор, чем привлек внимание всех студентов одноименного факультета. - Сойди с моей ноги! Смотреть надо, куда идешь!

Наследник Годрика словно очнулся и уставился под ноги. Слизерин оттолкнул друга и, взмахнув рукой, почистил ботинок.

- Извини, я не специально.

- Да уж если бы это было специально, я думаю, ты не упустил бы момента затоптать и вторую ногу, - возмущался Конор.

Даниэль засмеялся и взглянул на друга, пытающегося поправить галстук. В отличие от дальних районов магического мира, где Слизерин-Снейп выглядел более воинственно, было непривычно видеть его в новой черной мантии с серебряной застежкой, белоснежной рубашке и идеально выглаженных брюках.

- Тебя еще и постричь успели, - заметил Гриффиндор укороченные чистые локоны наследника, - Как они, изверги, посмели? Я, надеюсь, та парикмахерская или цирюльня закрылась из-за многочисленных поломок мебели и стен?

- Даже и не надейся, - мотнув головой, чтобы убрать мешающие волосы, ответил Слизерин и перекинул с одного плеча на другое сумку с учебниками. - И на твою долю хватит их двинутых ножниц, норовящих постричь под ноль.

- Значит, вот где ты со своим предком пропадал вчера, - Даниэль направился по коридору. - Но это еще тебе, можно сказать, повезло. У тебя хоть отец и строгий, но понятливый.

Конор только хмыкнул.

- А представь, как мне весело. Тетушка Минерва - это нечто. Не думал, что женщины могут быть настолько стальными. Сколько я ни пытался, мне не удалось уговорить ее оставить оружие. Так и пришлось все передать этому старику, Филчу. Ко всему этому, я прослушал целую нудную лекцию о правилах поведения в школе. И под конец она составила расписание дня для меня, и сейчас я должен пойти в библиотеку и, как она говорит, «подогнать свои знания под знания студента пятого курса». Гриффиндор протянул список заданий другу.

Конор взял пергамент и мельком взглянул на него.

- Не тебе одному такое выдано. Мой еще с десяток от себя добавил, - Слизерин вынул из кармана сложенный пергамент.

Наследники переступили порог библиотеки, в которой стояла идеальная тишина, и пахло книжной пылью. Несколько учеников старших курсов корпело над толстыми фолиантами.

- Вот, Даниэль, обрати внимание на то место, где ты теперь будешь жить. Сначала от плохого текста у тебя будет ухудшаться зрение, потом ты вырвешь себе волосы, рыдая над каким-нибудь забубенистым произведением, а уже позже у тебя разовьется астма от книжной пыли и, возможно, в конце твоей эпопеи тебя все-таки придавит какими-нибудь энциклопедиями в десяти томах, - хлопая друга по плечу, соболезновал Слизерин-Снейп.

- Оптимистично, - оглядывая помещение, проговорил Гриффиндор.

- Тише, здесь все-таки библиотека, - сделала замечание заведующая, сидящая неподалеку.

- Слышал? Это она тебе,- продвигая друга к полкам с книгами, сказал Конор.

Подростки начали поиски необходимой литературы, то и дело отвлекаясь на занимательные произведения.

- Ух ты, смотри, здесь есть «Тысяча и один способ уберечься от вампиров», - разглядывая книгу, улыбнулся Даниэль.

- Столько вампиров не найдется, сколько способов от них уберечься, - перелистывая учебник, ответил Конор.

В конце поисков на столе у наследников образовалась достаточно большая стопка книг. Усевшись поудобней, Даниэль развернул пергамент с домашним заданием.

- Что ж, начнем с самого простого, - провел пальцем по строчкам потомок Годрика. - Да, а простого-то и нет.

- Хорошо, что заметил, - открыв учебник по трансфигурации, пробормотал Конор.

Через час библиотека начала пополняться учениками, видимо, решившими все-таки попробовать подготовиться к предстоящим в понедельник занятиям. Когда в библиотеку зашла прославленная троица, все места за другими столами, кроме стола с наследниками, были заняты. Гермиона выбрала необходимые учебники, плюс парочку книг «для легкого чтения» и смело присела напротив Слизерина. Парень, не отрываясь от текста, рукой отодвинул свои учебники, чтобы освободить место. Гарри и Рон, тоже набрав несколько книг, сели рядом со своей подругой.

Как только Гарри шмякнул о крышку стола одним из учебников, Даниэль, который задремал над новейшей историей магии, резко выпрямился и сделал вид, что он только лишь глубоко вчитывался в текст.

- А, это вы, - проговорил сиплым голосом спросонья Гриффиндор и тут же откашлялся. - Тоже решили погрызть гранит науки?

- Да, а у вас как, получается? - вглядываясь в три строчки, написанные в тетради Даниэля, задала вопрос Гермиона.

- Вообще-то, не очень.

- За себя говори, - отозвался Конор, откладывая очередной пролистанный учебник и принимаясь за реферат по зельеварению.

Гарри тоже открыл учебник по зельеварению. Рон толкнул друга локтем в бок, кивнув на Слизерина, который взглядом заставил учебник раскрыться на нужной странице, а перо быстро и четко строчить реферат. В это же время Конор раскрыл еще одну книгу, где располагалась дополнительная информация по теме.

- Беспалочковая магия? - задала вопрос Гермиона, тоже с интересом наблюдавшая за манипуляциями наследника.

- Вообще-то, обычная магия, применяемая в мире, - просто ответил Конор, пожав плечами.

- Ты никогда не пользуешься палочкой? - спросил Гарри, следя, как перо Слизерина дописывает лист пергамента.

- Мне запрещено ей пользоваться. Палочки не созданы для ведения ближнего боя и только мешают. К тому же, там, откуда я прибыл, волшебные палочки не всегда спасают жизнь, - Конор подставил под перо новый лист.

- А как же Снейп, то есть профессор Снейп, он же пользуется палочкой?

- Странно, - взглянул на Гарри наследник. - Зачем ему палочка, он и без нее прекрасно обходится.

Золотое трио удивленно переглянулось. А ведь и правда, профессор редко использовал волшебную палочку. Разве что вспомнился показательный поединок зельевара с Локонсом на втором курсе. И то, это было как-то наигранно, будто Мастер Зелий сражался в полсилы.

Перо Слизерина поставило точку в конце реферата и нырнуло в чернильницу.

- А как ты контролируешь текст, который оно пишет? Вдруг ошибка, или начнет писать совершенно не по теме? - показав на перо, спросил Рон.

- Я его никак не контролирую, - улыбнулся Конор, - Это перо-самописец, мне его подарили даркварденские ведьмаки, когда узнали, что буду учиться здесь. Говорят, оно может написать реферат по любой теме любого предмета.

Уизли и Поттер с завистью посмотрели на перо. С таким можно спокойно забыть о письменных заданиях. Все сделают за тебя.

- Это нарушение школьных правил, - начала возмущаться Гермиона.

- Пусть это и нарушение, но удобная вещь для экономии времени, - Слизерин щелкнул пальцами, и книги со стола плавно полетели по направлению к полкам и встали на свои места.

Гриффиндорская староста только передернула худенькими плечами. Конор ухмыльнулся и начал складывать свои вещи в сумку.

На пороге библиотеки появилась Ферула Хаффлпафф. В школьной мантии она выглядела не так нарядно, но способность находить во всех и вся только хорошее не покинула ее. Оглядевшись, девушка направилась к столу наследников.

Даниэль заметил приближение «счастья» за несколько метров.

- Конор, срочно сядь, - потянул за рукав уже вставшего из-за стола друга Гриффиндор, делая вид, что не замечает махавшую им представительницу древней фамилии, - Ты еще историю не подготовил.

Слизерин-Снейп недоуменно посмотрел на Даниэля. Потомок Годрика кивнул в сторону двери. Увидев Хаффлпафф, Конор тут же плюхнулся на место.

- Так что ты утверждал по поводу второго этапа развития горного дела у гномов в период Десятой Хартии? - делая вид, что его интересует только история, обратился к другу Даниэль.

- Ну… - протянул Конор.

- Вот и я говорю, фиговое у них было развитие. Отсутствовала даже элементарная техника безопасности при работах в шахтах, - высказывался Гриффиндор, повернувшись к Феруле спиной.

Гарри и Рон еле сдерживали смех. Прикрываясь учебниками, они делали вид, что увлечены чтением. Гермиона, казалось, не слышала слов Гриффиндора и старательно выписывала необходимую информацию себе в тетрадь.

- Даниэль, ты такой начитанный, - восхитилась Ферула, прижав к груди большую сумку.

Гарри прыснул от смеха, но тут же прокашлялся.

- А, это ты, Ферула, - Гриффиндор сделал вид, что только что заметил девушку, - Решила тоже позаниматься? Вон, смотри, и место освободилось за пятым столом возле дальнего стеллажа.

- Я видела, как Конор встал из-за стола, и подумала, что он уже собирался покинуть библиотеку, - с надеждой тихо проговорила наследница.

- Нет, это он ноги разминал, а то затекли от долго сидения, - пояснил Даниэль и пододвинул учебник по истории магии ближе к другу.

- Очень жаль. Я так надеялась, что мы вместе подготовим домашнее задание.

Даниэль, как бы разочаровавшись, развел руками. Ферула тяжело вздохнула и направилась к дальнему столу.

- Ушла? - тихо спросил Гриффиндор Конора.

Тот осторожно повернул голову.

- Да, села за тем стеллажом.

Даниэль вздохнул с облегчением.

- Какие же вы… - пытаясь заступиться за женскую половину Хогвартса, прошипела Гермиона.

- А ты когда-нибудь выслушивала пятичасовую лекцию по исчезающим видам крестоцветных растений? - почти шепотом оправдывался Даниель, - У нее на каждом шагу травология. Радует, что сюда какой-нибудь горшок с цветком не принесла. А то пиши пропало - лекции по уходу за кактусами нам не избежать.

Староста только покачала головой, не отрываясь от книги.

- Все, хватит тут сидеть. Все равно до конца не подготовиться по всем предметам. Я ушел, - взяв сумку, опять встал из-за стола Снейп-младший.

- Правильно, не стоит сидеть избранным за одним столом с грязнокровкой, - вошедший в библиотеку Драко Малфой встал рядом со столом в сопровождении своих туповатых подручных Крэбба и Гойла.

Конор взглянул на Гермиону. Та молча читала учебник, решив не тратить время на перепалки с Малфоем. Принц подземелий только больше раззадорился.

- Смотрите, парни. Грязнокровная староста даже не удостаивает нас взглядом.

Крэбб и Гойл скалились, переминаясь с ноги на ногу. Гермиона достала тетрадь и раскрыла ее. Безразличие гриффиндорки возмутило Драко, и он решительно потянулся к девушке, чтобы вырвать у нее тетрадь.

Гарри быстро выхватил палочку. Но было уже поздно, заносчивый Малфой хватал воздух ртом, не произнося ни слова, при этом извиваясь от боли. Конор крепко, со знанием дела сжимал и выкручивал запястье аристократа, пригибая того к столу. Благо стол располагался так, что заведующая библиотекой не могла наблюдать за ним. К тому же отсутствие воплей вполне соответствовало традициям читального зала.

Драко с выпученными от боли и страха глазами уткнулся лицом в крышку стола.

- Тебя, кажется, Драко Малфой зовут? - наклонился к слизеринцу наследник.

Парень, с выступившими слезами на глазах, кивнул головой. Крэбб и Гойл тупо уставились на своего предводителя, ожидая от него команды «Фас». Но главный молчал.

Конор продолжал выкручивать запястье, от чего лицо серебряного принца стало пунцовым от боли.

- Так вот, Драко, я - Слизерин-Снейп, и ты не смеешь указывать мне, что мне делать и с кем сидеть. Ты - всего лишь на всего Малфой, чей задрипанный род и в подметки не годится моему, - это во-первых. Поэтому кичиться своей родовитостью не стоит. Во-вторых, насчет грязной крови. Да будет тебе известно, кровь у всех одинаковая. Притом, красивого алого цвета. Если хочешь, я тебе это докажу, выпустив твоей литра два?

Драко, вращая испуганными глазами, попытался вырваться, руке стало еще больнее.

- В-третьих, если ты еще не рассказывал своим друзьям, то мне придется раскрыть небольшую тайну. Твой далекий предок Ромуальд Малфой предпочитал больше времени проводить в объятьях представительниц самых уродливых тарпийских троллей. А они, как всем известно, ни магией, ни умом не отличаются. Так что в твоем аристократическом ливере тоже течет не совсем идеальная кровушка. Поэтому попрошу впредь придерживаться рамок и не совать свой нос, куда не следует.

Перед уходом Конор взял у Даниэля чернильницу и вылил ее содержимое синего цвета прямо на лицо серебряному принцу.

- И что вы стоите, мальчики? - обратился Слизерин к Крэббу и Гойлу, отпустив обмякшего Драко, - Взяли под руки своего приятеля и повели его на свежий воздух, видите, как он посинел от недостатка солнца.

Пока Крэбб и Гойл пытались поднять Малфоя, Конор взял сумку и направился к выходу. Гарри, Рон и Гермиона, молча, проводили его взглядом.

Когда испачканного Малфоя под руки вынесли его подручные, Даниэль посмотрел на расплывшееся чернильное пятно на столе.

- Вот ведь хитрюга! Разлил мои чернила. Это же водо-, спирто-, мылонесмываемый вид! Его и заклинаниями будет сложно отдраить. Правильно Конора «Не-ангелом» кличут в мире.

- Попросил бы у него взамен его чернила, а заодно, и перо-самописец, - предложил Уизли под неодобрительный взгляд Гермионы.

- Да что я, самоубийца? Вещица-то паленая. Всем известно, что даркварденские ведьмаки сплошь и рядом воры. Мне еще не хватало, чтобы МакГонаггл увидела эту, можно сказать черномагическую, вещь у меня. Да и Конору не сдобровать, если его отец заметит это перышко, - беря в руки карандаш, проговорил Даниэль.

Гарри и Рон переглянулись и под настойчивым взглядом гриффиндорской старосты раскрыли учебники и углубились в чтение.

Глава 4. Гонка за галеонами

Ссылаясь на сильную занятость и необходимость попрактиковаться в трансфигурации, Рон и Даниэль покинули читальный зал почти сразу после ухода Слизерина. Гарри тоже хотелось покинуть библиотеку как можно скорее, тем более на улице сегодня была чудная погода. Заставив себя дописать реферат по зельеварению, подросток еще раз пробежался взглядом по строчкам на пергаменте. Вроде, вышло совсем неплохо, но надеяться на хорошую отметку от придирчивого профессора не приходилось. «О» - похоже единственная и неизменная оценка Гарри на уроках Снейпа.

Оставив Гермиону наедине с умными мыслями, Гарри вышел из библиотеки и направился к озеру. Солнечный день наполнял душу радостью. Проходя по берегу озера и кидая камушки в воду, Поттер наслаждался природным спокойствием.

Как бы ему хотелось быть обычным подростком, от которого не ждали спасения мира, у которого были бы родители, поддерживающие в трудную минуту, просто радующиеся очередным успехам сына или даже иногда ругающие за проступки. Гарри просто хотелось жить, а не ожидать нападения Пожирателей Смерти или же самого Волдеморта. А еще он мечтал, чтобы Мэган Рейвенкло обратила на него внимание. Эта девушка с самого первого дня понравилась ему. Но подойти и поговорить у Гарри не хватало смелости. Лучше уж сразиться с несколькими дементорами, чем сказать: «Привет, Мэган! Хочешь прогуляться со мной?». Кому нужен парень в очках, стоящий первым в списке Волдеморта на уничтожение?

Гарри присел на один из небольших валунов, раздумывая о своей жизни, когда услышал голоса. Поттер выглянул и увидел Мэган и Конора. Девушка в метре от земли летела на метле с идущим рядом Слизерином.

- Она думает, что если она аврор, то я буду подчиняться ей! - нарезала круги вокруг собеседника Мэган. - Не на ту напала!

Слизерин остановился неподалеку от Гарри.

- Ты не могла бы прекратить летать вокруг? Не люблю, когда мельтешат перед глазами.

Девушка остановилась и ловко спрыгнула с метлы. Не применяя палочки, наследница приказала полетному инструменту принять вертикальное положение. Метла послушно встала рядом с хозяйкой. Мэган начала поправлять волосы.

- Воф и я кофорю ей, - взяв в рот заколку, Рейвенкло распустила густые черные волосы и, мотнув головой, опять собрала их в конский хвост, закрепив прическу заколкой, - Что не собираюсь слушать ее бредни по поводу того, как я должна учиться. Она мне всего лишь охрана, а с охраной я не веду переговоры.

- Тогда поговори с Дамблдором, пусть заменит эту Тонкс на кого-нибудь другого.

- Ха! Ты думаешь, я не пыталась поговорить с ним. Единственное, чего я добилась, так это предложения съесть лимонную дольку. К тому же там был твой отец. Не думала, что мистер Снейп такой жесткий и принципиальный. Позапрошлым летом в вашем замке он был намного лояльней. Он даже не убил тебя за ту вечеринку на Лысой горе.

- Да, - вспоминая лето, протянул Конор, улыбаясь. - Тогда было весело. Жаль только, родичи нагрянули в самый разгар и расшумелись малость. Подумаешь, мы переполошили музыкой всю округу. Ничего же страшного не произошло, да и пожар в лесу быстро потушили. Зато какое общество тогда слетелось!

- И не говори. Родители вечно выдумывают для себя проблемы, а потом дети остаются во всем крайними.

Гарри переставил ногу поудобнее, от чего задел несколько камушков и тем самым привлек к себе внимание наследников.

- Разве тебе мама не говорила, что подслушивать нехорошо, - возмутилась Мэган и метла грозно зависла над Поттером.

- Вот еще. Кому это надо вас подслушивать, - вышел из-за валуна Гарри, стараясь вести себя непринужденно.

Рейвенкло всмотрелась в гриффиндорца, пытаясь вспомнить фамилию.

- Ты ведь Гори Петтер? Гроза всего мира и слизеринской команды по квиддичу.

- Вообще-то, я - Гарри Поттер, - поправил девушку гриффиндорец.

- А, точно. Извини, я перепутала тебя с вампиром Петтером, который шепелявит из-за того, что ему выбили передние зубы и левый клык.

- Да, Мэган, ты загнула. Сравнить парня с тем плюющимся недоразумением, - смеялся Конор, пока метла не подлетела и не вдарила Снейпу между лопаток.

- Эй, усмири свою палку, - под хихиканье наследницы, подросток растирал спину и грозил метле кулаком. - Тоже мне, телохранительница нашлась.

Гарри засмеялся, наблюдая, как метла испуганно спряталась за спину хозяйки и древком осторожно «поглядывала» из-за ее плеча на возмущенного Слизерина.

- Если ты тот, о ком я думаю, то ты должен превосходно летать на метле, - обратилась к Поттеру наследница, - Может, покажешь свой профессионализм?

- Здесь?

- Нет, в Большом зале, - вскинула бровь от бестолковости парня Мэган. - Конечно, здесь, где же еще.

- У нас тренировки проходят на поле для квиддича. Здесь летать запрещено. Да и метлы вне поля не взлетят, - пояснил растерянный Гарри.

- Это ваши метлы не взлетают, а моя полетит, - указывая на свою горделиво вытянувшуюся метлу, сказала Мэган. - Или ты не такой уж и профессионал?

Гарри задели слова девушки, и он направился к метле.

- Подожди, - остановила его наследница и, достав из небольшого бархатного мешочка горсть какого-то искрящегося песка, бросила в сторону своего полетного средства, что-то прошептав.

Метла закружилась вокруг своей оси. На месте одной метлы стало две.

- Ты с нами? - обратилась Мэган к Конору, протягивая одну из метел Гарри.

- На что играем? - сразу задал вопрос Слизерин-Снейп, материализовав черную метлу с горящими рунами на древке.

- На желание, конечно, - уже летела вперед Рейвенкло.

Конор улыбнувшись и резко сорвавшись с места, тоже полетел вслед за ветренной наследницей. Гарри стартовал последним.

Моментально нагнав соперников, Поттер повис в воздухе рядом с ожидавшими его Слизерином и Рейвенкло.

- Условия игры просты: надо поймать пять галеонов. Монетки шустрые, поэтому необходимо потрудиться. Кто поймает все, тот салютует пятью золотыми звездочками, - объясняла Мэган.

- А попроще ничего придумать не могла? Всю ночь придумывала про салют в пять звездочек? - возмутился Слизерин.

- Правила мои. Хочу пять звездочек, значит пять. Встречаемся у того же валуна, - заявила наследница и подбросила в небо горсть монет.

Золотые монетки, словно маленькие снитчи быстро разлетелись в разные стороны. Конор направил метлу в сторону одной из них. Гарри полетел за следующей. Мэган устремилась за двумя другими, летевшими парой.

Только свист раздавался в ушах. Скорости этой метлы позавидовали бы многие игроки в квиддич. Гарри после нескольких неудачных попыток удалось поймать две монеты. Денежные знаки были на редкость увертливыми. К тому же они были маленькими по сравнению со снитчем. Ловко маневрируя между башен замка, Поттер успел кончиками пальцев схватить ускользающую третью монету. Окинув взглядом местность, подросток моментально заметил следующую. Пролетев над грядками Хагрида, Гарри схватил и этот золотой галеон. С пятым пришлось повозиться подольше. Галеон никак не хотел сдаваться и увлек охотника обратно к озеру. Пролетая над макушками деревьев Запретного леса, Гарри несколько раз находился рядом с монетой, но та резко меняла направление, и мальчик не успевал ее схватить. Уже над самим озером монета дала промах и попала прямо в руки гриффиндорскому ловцу. Гарри радостно вскрикнул и направил метлу к валуну.

Со стороны школы к назначенному месту летел и Конор. Одновременно приземлившись на землю, оба довольных студента зашагали к валуну. Но улыбка слетела с губ подростков, когда возле камня они увидели закусившую нижнюю губу Мэган, а рядом с ней, державшего метлу наследницы, рассерженного профессора Снейпа. Одного взгляда на декана было достаточно, чтобы определить, что тот был очень зол.

- Метлы в руки и за мной, - скомандовал зельевар и быстрым шагом направился в сторону школы.

Пройдя за деканом в его кабинет, трое нарушителей порядка встали перед массивным столом профессора.

- Что, ребятки, решили повеселиться? - задал вопрос Снейп, садясь за стол, - Давно не отработках не был, Поттер? Так я могу тебе это устроить. Две недели будешь приходить к семи часам.

- Профессор это я…- начала оправдываться Мэган и замолчала.

- Что именно «я»? «Я виновата» или «я настолько самоуверенна, что разрешаю себе нарушать любые правила»? Мэган, это школа, а не слёт любителей покататься на метлах. И если тебе говорят, что летать нельзя, это значит, ТОЧНО НЕЛЬЗЯ!

Рейвенкло попыталась объяснить что-то профессору, но тот остановил ее.

- Все претензии ты выскажешь Тонкс, а не мне. А сейчас, оставив метлу здесь, отправишься к аврору, которая давно тебя ищет по всей школе. И не дай тебе Мерлин, если я увижу тебя в воздухе вне пределов поля для квиддича на любой другой метле. Тогда отработка в кабинете зельеварения станет единственным твоим хобби.

Девушка не стала больше спорить с рассерженным профессором и направилась к выходу из кабинета, на прощанье взглянув на любимую метлу. Гарри вышел вместе с наследницей, оставив отца с сыном наедине.

Снейп скрестил руки на груди и посмотрел на сына.

- Я вот тут подумал, может, тебя на денек отправить к деду? Пусть сам тебя поучит, глядишь, опять шелковым станешь после порки.

- Нет, - в глазах подростка промелькнул испуг.

- Тогда почему ты нарушаешь одни правила за другими и позволяешь себе уродовать других студентов? Как ты думаешь, что я должен сказать отцу Драко Малфоя по поводу сломанной руки сына и испачканного несмываемыми чернилами лица?! - шипел разъяренный отец.

- Он сам первый полез с понятием чистокровности. Ну, я и не сдержался - теребил древко метлы Конор.

- А летать, как ошпаренный, по территории школы ты тоже начал из-за несдержанности?!

- Мы просто поспорили, кто больше монет соберет.

- Просто поспорили, - зло усмехнулся зельевар. - Ваши споры с Рейвенкло еще ни разу ни к чему хорошему не приводили. К тому же вы втянули в это дело еще и Поттера. Непонятно только, как это Даниэль пропустил такое увлекательное шоу.

- Ничего же страшного не произошло, - взглянул на отца Конор.

- Нет, молодой человек, Вы явно недопонимаете всю серьезность своего положения. Еще одна фраза «ничего же страшного не произошло», и я буду разговаривать с тобой посредством широкого кожаного ремня. А потом отправлю на «Летучий Голландец», где тебе еще хорошенько всыплют.

Слизерин-Снейп промолчал, старясь не ухудшать обстановку.

- Таким образом, исходя из всего проделанного тобой за сегодняшний день, ты заработал себе минимум две недели отработок у меня наравне с Поттером и, вдобавок, запрет на любые полеты. Так что поставь свою метлу рядом с метлой Рейвенкло и Поттера.

Конор прошел в угол и поставил туда свою метлу.

- А теперь отправляйся на обед в Большой зал. После того как поешь, я жду тебя здесь, покажешь, как ты подготовился к занятиям.

Подросток положил сумку на ближайший стул и, не оглядываясь, молча, вышел из кабинета.

Глава 5. «Историческое» событие

- Они что, издеваются? - одновременно возмутились Даниэль и Конор, когда встретились возле дверей Большого зала в понедельник.

Первая половина учебного дня прошла и ввергла в ярость потомство основателей школы, после того как на всех лекциях подряд наследников вызывали к доске, требовали от них выполненные домашние задания, задавали кучу вопросов по предыдущим темам.

- Тебя тоже спрашивали на каждом уроке? - спросил Гриффиндор, подозревая, что и Слизерину не повезло.

- Спрашивали? Да они только со мной и общались. Можно было подумать, что я один пришел на лекции и спросить больше некого. Я устал отбиваться от нападок преподов больше, чем в любой другой битве, в которой участвовал. В результате, уже за сегодняшний день я заработал себе три «Удовлетворительно», два «Слабо» и одно «Выше ожидаемого». И это, я думаю, только начало.

- У тебя еще более или менее приличные отметки. А вот у меня из всех четырех только одна дотянула до «Удовлетворительно», а все остальные твердое «Слабо». Не думаю, что моей тетушке Минерве понравится такое разнообразие. Она и так меня задолбала нравоучениями.

- Я полагаю, что ты пополнишь еще сегодня свой набор плохих отметок, - сказал Конор, вынув расписание лекций. - После обеда у наших факультетов спаренный урок по истории, а потом зельеварение.

- Только не это! - вырвал расписание обеспокоенный Даниэль, - Только не зельеварение. Твой же отец порвет меня на кусочки, как только обнаружит, что я не готов к уроку, потом сварит в котле, разольет по баночкам и приклеит бирку «Паршивец Гриффиндор, который не знал зельеварение».

- Такие методы он уже не практикует, - улыбнулся Слизерин, глядя на волнение друга, и добавил, - он просто разотрет тебя в порошок.

- Может, мне пропустить разок зельеварение? По крайней мере, сегодня, - задумался Даниэль и не заметил, как декан Слизерина подошел и встал позади него, сложив руки за спиной. - Может, объяснить, что живот прихватило, и я, отстав от сокурсников, долго плутал по коридорам в поисках кабинета зельеварения; либо, что я потерял расписание и даже и не знал, что последними будут зелья; либо …

- Либо все-таки появиться на уроке, так как твоим нелепым отговоркам профессор Снейп все равно не поверит, - спокойно продолжил декан.

Даниэль чертыхнулся и медленно повернулся к зельевару.

- Именно, Гриффиндор. Я не приму любое твое оправдание пропуска МОЕГО предмета. Поэтому постарайся не потеряться в коридорах и явиться вовремя на урок, - Снейп строго взглянул на Даниэля и своего сына, затем резко развернулся и направился в Большой зал.

- Знаешь, в такой ситуации мне только одно согревает душу, - вздохнул Гриффиндор, положив руку на плечо Слизерину-Снейпу, направляясь на обед.

- И что это тебя так греет? - поинтересовался Конор.

- То, что Снейп - не мой отец, - улыбнулся Даниэль.

Друзья вошли в Большой зал, где все уже сидели за столами и, обсуждая новости дня, поглощали предложенные эльфами обеденные блюда.

Конор направился к столу своего факультета, в то время как Гриффиндор, потирая руки в предвкушении, принялся за обед. Слизеринские студенты, наслышанные о судьбе Малфоя, старательно избегали контактов с наследником и покучнее сидели с одной стороны стола, освобождая пространство для задиристого представителя змееустов. Таким образом, Конор обедал в гордом одиночестве, которое, впрочем, его совершенно не тяготило.

Парень взглянул на стол Гриффиндора, где Даниэль, непринужденно болтая с Золотым трио, наливал себе в тарелку суп. Гермиона, сидевшая рядом с Роном, что-то ему объясняла, улыбаясь.

Слизерин только взял в руки хлеб и зачерпнул ложкой аппетитно пахнущий суп, как перед ним на стол с силой бросили толстый учебник по истории магии. От удара столовые приборы громко звякнули, а у сидевшего неподалеку студента змеиного факультета пролился суп, что вызвало волну недовольства среди слизеринцев.

- И что теперь? - закричала в ответ разъяренная Мэган, обращаясь к пострадавшему студенту. - Осторожней надо жрать!

- Эй, ты что такая нервная? Не надо наезжать на мой факультет только лишь из-за того, что нелетная погода, либо у тебя что-нибудь опять сломалось, например, ноготь, - продолжил обедать Конор.

Рейвенкло недовольно фыркнула.

- Мне нужно с тобой срочно поговорить, - стукнула кулаком по столу возмущенная девушка.

- Что ж ты сегодня все стучишь и стучишь по этому столу, может, тебе в плотники податься? - начал злиться парень, едва успев подхватить падающую вилку.

- Не издевайся, Конор. Мне так плохо, ты не представляешь, как.

- Раз плохо, то зачем стоять здесь, лучше иди и обратись в больничное крыло.

- Не язви. Ты отлично знаешь, что мне плохо, потому что я уже почти сутки не летала на метле. Здесь мне не хватает воздуха. Мне нужен ветер. К тому же эта учеба добьет меня уже скоро. Ты не представляешь, как я умирала со скуки на истории, - с отвращением посмотрела на учебник студентка.

- И что, ты хочешь сказать, что я должен разбить все окна здесь, чтобы ты могла насладиться свежим воздухом? - улыбнулся парень.

- Нет, мне нужна только маленькая, такая малюсенькая услуга, - лукаво посмотрела на Конора настырная наследница.

- Что, завоевать для тебя мир?

- Нет, стащить у твоего папаши мою любимую метлу, - активно хлопая глазами, изобразила милую улыбку Мэган.

- Идея про завоевание мира мне больше нравилась. К тому же это намного проще, - ответил Слизерин.

- Ну, Конор, ну, пожалуйста. Только у тебя это получится. Мне очень нужна метла, - умоляла Мэган.

- Ты вполне можешь и сама справиться. Вон, обратись к нему и попроси. Вдруг тебе улыбнется удача, - кивая в сторону преподавательского стола, за которым сидел и разговаривал с Тонкс Снейп, предложил Слизерин.

- Его уговоришь, как же! Он у тебя упертый, как тысяча баранов. Разве такого уговоришь? - обреченно сказала Рейвенкло.

- Вот, а меня ты просишь самостоятельно себе смертный приговор подписать.

- Так ты же ему сын как-никак. Совсем-то не убьет.

- Нет, знаешь, твоя идея меня не прельщает. Хватит и того, что из-за твоих гонок мне теперь две недели котлы отмывать придется.

- Ну не надо все на меня и мои гонки сваливать. В конце концов, не я выливала на студентов чернила. В последний раз тебя спрашиваю, поможешь мне? - скрестив на груди руки, произнесла Мэган.

- А ты как думаешь? - уставился на девушку Конор.

- Я думаю, что поможешь, - с надеждой взглянула на парня наследница.

- Неверный ответ, - отрицательно мотнул головой Слизерин-Снейп.

- Тогда, если ты испугался, я обращусь к кому-нибудь другому, - решила поиграть на самолюбии парня Рейвенкло и оглянулась в поисках «кого-нибудь другого».

Конор только улыбнулся.

- А, вот, я Поттера попрошу. Он посмелее будет. Он мне поможет.

- Ну-ну, иди, прибавь проблем гриффиндорцу, - усмехаясь, сказал Слизерин.

Мэган просверлила взглядом несговорчивого наследника и, схватив учебник, быстрым шагом направилась к Мальчику-Который-Выжил.

Гарри не сводил глаз со стола Слизерина, где Конор о чем-то разговаривал с Мэган. Девушка была явно рассержена и возмущена. Казалось бы, ну разговаривает Рейвенкло со своим другом, и что с того? Но нет, Гарри не мог глаз оторвать от этой странной парочки. И на душе у него становилось все тяжелее и тяжелее. Все за столом хохотали над рассказами веселого Гриффиндора. Смеющийся Рон похлопал по плечу Поттера, заставляя того обратить внимание на очередную шутку Даниеля. Гарри повернул голову в сторону наследника и пытался вслушаться. Через минуту за спиной парня послышался знакомый голос.

- Гарри, если ты не возражаешь, мне необходимо сказать тебе пару слов. Ты бы не мог выйти со мной в коридор? - мило улыбаясь, попросила Мэган, обнимая учебник по истории.

Поттер не мог поверить своим ушам. Возможно, ему показалось, возможно, у него уже галлюцинации. Он остолбенел и боялся пошевелиться и спугнуть это наваждение. Но спугнуть глюк под именем «Мэган Рейвенкло» не так-то просто. Девушка применила все свое обаяние. Вместо Поттера на такой маневр первым клюнул Уизли, который, улыбаясь, уже хотел помочь девушке сам. Но Мэган взглянула на рыжего гриффиндорца так, что ему сразу расхотелось что-либо предлагать наследнице. Ткнув в бок своего друга, Рон пробурчал:

- Что ты сидишь. Она же тебя просит.

Гарри нашел в себе силы встать и, пропустив вперед Мэган, как можно уверенней пойти за девушкой.

Выйдя за пределы Большого зала, наследница подвела парня к окну и заговорщически начала:

- Ты, я вижу, парень смелый. Мне Тонкс рассказывала, что ты - надежда всего магического мира. Этот у вас, как его, Волдермайн, говорят, один из могущественных магов. И ты против него. Просто невероятно!

Гарри стоял напротив девушки, и щеки у него предательски горели. Но Мэган не обращала внимания на волнение своего собеседника, так как у нее сейчас была только одна цель - во чтобы-то ни стало добыть свою метлу. Наследнице, в чьем роду не последнее место занимали вейлы, не составляло труда уговаривать парней на подвиг ради нее, применяя свою обворожительность. Гарри не стал исключением, и буквально через пару минут уже рвался помочь «бедной» измученной бесполетностью девушке.

- Значит, ты мне обещаешь? - улыбнулась Мэган.

- Да, ради тебя я готов на все, - как завороженный ответил Поттер.

- На все не надо, а вот метелочка моя мне нужна, - довольная, что парень, в отличие от Слизерина, быстро согласился помочь, Рейвенкло игриво пальчиком стукнула Гарри по кончику носа и, развернувшись, ушла в сторону гостиной своего факультета.

Многие ученики, пообедав, выходили из Большого зала, направляясь на очередную лекцию.

Рон подошел к другу.

- Что она тебе сказала?

- Так, ничего особенного, - впервые в жизни Гарри решил не делиться тайнами с Уизли.

Рон чувствовал, что друг что-то скрывает, но не стал допытываться. К тому же к ним присоединилась Гермиона с полной учебников сумкой.

- Надо поторопиться, мы немного опаздываем на историю, - пролистывая учебник, напомнила друзьям гриффиндорская староста.

- Подумаешь, опоздаем немного. Оттого, что мы примчимся вовремя, история не станет интересней, - скривился Уизли, когда спешащая девушка схватила его за рукав мантии и потащила в сторону кабинета истории.

Все слизеринцы уже заняли лучшие места в конце класса. Гриффиндорцам оставалось только рассаживаться за пустующие парты ближе к кафедре занудного преподавателя истории. За секунду до звонка в кабинет вбежали наследники. Оглядывая аудиторию, Даниэль и Конор искали свободные места. К сожалению, выбор был невелик. Пустовало место на второй парте третьего ряда возле Невилла и на первой парте второго ряда возле Гермионы, которая уже разложила тетради для конспектирования лекций. Прозвенел звонок, и студенты ожидали появления профессора. Слизерин-Снейп, недолго думая, быстрым шагом направился к Грейнджер, чем привел в шоковое состояние всех студентов своего факультета. Даниэлю пришлось срочно занять место рядом с Лонгботтомом, так как в это самое время преподаватель истории в своей обычной манере плавно появился из классной доски. Проплыв к лекторской кафедре, приведение приветствовало учащихся медленным взмахом руки.

Пробубнив тему, историк безостановочно начал излагать материал урока. Гермиона, не обращая внимания на Конора, взялась за конспектирование. Слизерин не отставал и четко и быстро переносил исторические факты на пергамент. Бинс повествовал об экономическом развитии магического мира после Первой войны с орками.

После пятнадцати минут лекции многие ученики уже находились в полусонном состоянии из-за монотонного повествования об исторических событиях прежних времен. Даниэль Гриффиндор, подперев опускающуюся голову рукой, пытался зафиксировать хотя бы часть услышанной информации, пока строчки на пергаменте не стали кривыми, норовящими вылезти за предел листа. Гарри, сидя рядом с Роном, уже не конспектировал, а просто выводил на листе геометрические фигуры. Уизли тоже занимался творчеством, разрисовывая нижнюю часть пергамента с лекцией. На соседнем ряду послышалось сопение и даже всхрапывание. Это Крэбб и Гойл таким образом вслушивались в речь профессора. Многие из студентов, сбившись на очередном историческом факте, перестали конспектировать лекцию и нашли себе другие занятия, заключающиеся в рисовании, сминании и скатывании бумаги, в тыканье соседа пером и других ученических забавах.

К середине урока Слизерин-Снейп тоже сдался, кинув перо на стол.

- Все, хватит на сегодня этой лабуды. Так и до летаргического сна недолго, - растирая слипающиеся глаза, тихо сказал наследник.

- Он дает много интересной информации, - не отрываясь от конспекта, сказала Гермиона.

- Он дает много занудной информации, которой полно в учебнике, - возразил Конор.

Гриффиндорка хмыкнула и, перевернув лист, продолжила слушать профессора. Закатив глаза, Слизерин-Снейп поморщился. Таких заучек он еще не встречал. Решив подшутить над Гермионой, наследник, улыбаясь, начал свою игру. Глядя на профессора, подросток еле слышно произнес заклинание.

Сначала ничего особенного не происходило. На секунду историк замер, но потом приведение продолжило лекцию в новой манере. Теперь Бинс растягивал слова, постепенно переходя на тихое пение. Гермиона, все еще записывающая текст лекции, не сразу обратила на это внимание. Только когда через минуту занудный профессор запел более громко, девушка удивлено взглянула на кафедру. Повернув голову в сторону Конора, староста пристально посмотрела на наследника. Тот, пожав плечами, сделал вид, что он совершенно не в курсе происходящего. Тем временем Бинс, видимо, войдя во вкус, но совершенно не обладая ни слухом, ни голосом, полностью отвлекся от любимых исторических фактов и перешел на классические произведения. Весь класс с вытянутыми от удивления лицами наблюдал за профессором, когда тот во все горло орал, пытаясь озвучить партию Фигаро из оперы «Свадьба Фигаро» известного в магическом и магловском мире Вольфганга Амадея Моцарта. Проснулись даже Крэбб и Гойл и, вытаращив глаза, уставились на историка.

Перед самым звонком с урока студенты уже сползали со стульев от смеха, когда Бинс решил продолжить классический репертуар и заняться балетом. Танец умирающего лебедя Сен-Санса побил все рекорды. Даже всегда серьезная Гермиона не устояла перед очередным па историка и засмеялась. Потом, спохватившись, приняла обычный вид гриффиндорской заучки. Со звонком с урока лебедь благополучно «скончался», рухнув на пол и сложив руки-крылья. Ученики, хохоча до слез, покинули кабинет истории магии.

- Такого веселого урока истории у нас еще не было, - признавались многие студенты, направляясь на зельеварение.

Глава 6. Маринованные слизни

Зайдя в кабинет зельеварения, Даниэль выбрал стол рядом с Конором, отвоевав это место у слизеринцев.

Получалось так, что наследники постоянно нарушали номинальные границы, установленные между факультетами.

Во время перепалки Гриффиндора с несговорчивым студентом, который никак не хотел перейти на другой стол ближе к Невиллу, в класс вошел профессор. Вернее он не вошел, а влетел в своей обычной манере с сердитым лицом и развевающейся черной мантией.

- Пять баллов с Гриффиндора, - занимая место на кафедре, произнес Мастер Зелий.

- Почему, чуть что, то сразу Гриффиндор! Вы мне даже никакого вопроса не задали! - возмутился потомок Годрика.

В классе воцарилась идеальная тишина. Еще никто не позволял себе пререкаться с зельеваром. Гриффиндорцы ожидали, что профессор сейчас отнимет у них оставшиеся баллы.

- К Вашему сведению, мистер Гриффиндор, баллы снимаются не только за незнание, но и за паршивое поведение и болтовню на уроке. Урок идет уже две минуты, так что с Вашего факультета еще пять баллов за болтовню. Что-то еще хотите сказать?

Наследник отрицательно замотал головой.

- Тогда начнем урок. Сегодня вы покажете на практике способ приготовления зелья красноречивости. Ингредиенты на столах, последовательность вы должны были выучить к этому занятию. Приступайте, - Снейп перевернул песочные часы и стал прохаживаться между рядами.

Остановившись возле сына, профессор минуту, молча, наблюдал, как тот умело орудуя ножом, мелко нарезал остролист.

- Какого фига они такие скользкие, - пытаясь раскромсать докримских маринованных слизней, ворчал Даниэль за спиной у Мастера Зелий, - И зачем только это зелье варить, можно подумать никто говорить красиво не может? Тут вечность можно мучиться с этими слизняками. Разве их нарежешь? Резиновые они что ли? Да режьтесь вы, наконец!

Снейп повернулся к недовольному наследнику и оценивающе взглянул на безрезультатные попытки подростка подготовить ингредиенты.

- Мистер Гриффиндор, не стоит вымещать свой гнев на бедных маринованных созданиях. Если бы Вы хотя бы один раз открыли учебник по зельеварению, то знали, что в зелье красноречивости докримских маринованных слизней добавляют в конце варки, притом совершенно целыми, - заметил профессор, в то время как Даниэлю удалось наткнуть одного из слизняков на кончик ножа.

Парень замер на несколько секунд, в срочном порядке соображая, как вылезти из этой ситуации.

- А моя бабушка говорит, что нужно всегда творчески относиться к делу, - улыбнулся потомок Годрика.

- Возможно, она говорила о вязании крючком. Там вы можете сколько угодно творчески уродовать изделие. Зельеварение способно больно наказать за творческий порыв. Если не верите, то спросите у мистера Лонгботтома. Он расскажет, сколько интересных дней можно провести в больничном крыле после творческого приготовления зелья.

Профессор повернулся к Невиллу, и тот от взгляда учителя уронил ложку в котел.

- Лонгботтом! Я всегда утверждал и утверждаю, что Вы бездарь, каких свет не видывал. Даже первокурсники не топят ложки в зельях.

Взволнованный ученик попытался выловить ложку из котла, но только лишний раз обжег руку и к тому же высыпал в зелье весь нарезанный остролист, который держал на разделочной доске в другой руке. Вода забурлила и стала вязкой и дурнопахнущей.

- Все, мистер Лонгботтом, Вы свободны, - прошипел рассерженный профессор, когда запах от варева Невилла быстро распространился по классу. - За зелье свой «Тролль» Вы сегодня заработали. Сдайте реферат по заданной теме и покиньте помещение.

Декан взмахнул рукой, и вонючее зелье исчезло из котла. Гарри обратил внимание, что профессор не использовал палочку. Невилл поплелся к столу Снейпа и, положив свиток с рефератом, вышел из класса.

Даниэль сочувственно поглядел однокурснику вслед.

- А у Вас, мистер Гриффиндор, осталось для приготовления зелья красноречивости полчаса. Поторопитесь, - отошел от наследника декан Слизерина.

Молча пройдя мимо Грейнджер, которая, как всегда, безупречно выполнила все указания учебника по поводу приготовления зелья красноречивости, профессор задержался у стола Рона. В котле у гриффиндорца происходило жуткое бурление, и вода вместо положенного василькового цвета приобрела грязно-коричневый оттенок. Уизли дрожащими руками листал учебник, пытаясь найти в нем метод исправления допущенной ошибки.

- Как всегда, Вы, мистер Уизли, начали поздно рыться в учебнике. Как правило, читать его надо до приготовления зелья, а не после, когда уже ничего не поможет.

Рон тяжело вдохнул и уставился на бурлящую грязь.

Следующим объектом для едких замечаний должен был стать Гарри. Но дойти до Поттера профессор не успел, так как в классе раздался взрыв. Снейп резко повернулся. От невежественного обращения варево Даниэля окатило его же с ног до головы. Если бы не хорошая реакция и сотворенный наследником магический щит, то Гриффиндора можно было бы смело включать в список «Сваренные заживо на уроке зельеварения». Жидкость залила весь пол возле стола подростка. Отскочившие вовремя однокурсники благополучно отделались испугом.

- Я же говорил, что не имею способностей к зельям, - сказал Даниэль, наблюдая, как со стола капает сваренная им жижа.

- Мне только второго Лонгботтома здесь не хватало, - скривился профессор и в очередной раз взмахнул рукой, чтобы убрать последствия взрыва.

- А что Вы ожидали, сэр, - сказал Гриффиндор и тут же поправился, - то есть, профессор. Вы всегда говорили, что я и зельеварение - это две несовместные вещи, и что мне даже ложку в руки давать небезопасно.

- Я утверждал это, когда Вам было семь, и Вы совместно с еще одним оболтусом устроили целое представление в лаборатории замка. Но теперь я вижу, что развитие далеко не ушло, и мы еще много интересных взрывов увидим, пока Вы будете обучаться здесь. Что ж, профессор МакГонагалл, я думаю, быстро справится с Вашей необученностью.

Даниэль переглянулся с Конором и закатил глаза. Прозвенел звонок с урока, и студенты, складывая на преподавательский стол свитки с рефератами и колбы с зельем, быстро покидали класс. Конор поставил свое зелье одновременно с Гермионой. Девушка отметила, что наследник успешно выполнил задание. Положив реферат, Слизерин-Снейп взял сумку и направился к выходу, когда голос отца его остановил.

- Мистер Слизерин-Снейп, останьтесь, мне необходимо с Вами поговорить.

Гриффиндор махнул другу рукой, что будет ждать его в коридоре, когда наследник рода змееустов пошел к столу профессора.

- Как у тебя прошел день? - начал отец. - Как успехи?

- Успехи, как успехи. Ничего особенного.

- Ничего хорошего, ты хотел сказать. Конор, твои знания по другим предметам оставляют желать лучшего. Вчера я поверил тебе и не стал проверять, как ты подготовился к занятиям. В результате ты позорно отвечал на каждом уроке. Если и завтра это повторится, то будешь готовить домашнее задание в моем присутствии и под моим надзором, как маленький ребенок. Я не допущу, чтобы мой сын позорил меня на уроках.

- Я все понял, пап, - перспектива оказаться под строгим надзором родителя не радовала подростка.

- Надеюсь, - сказал профессор и подошел к сыну. - И не забудь, после ужина ты должен быть на отработке в моей лаборатории. Это наказание я еще не отменил.

Парень недовольно скривился и отправился к выходу, где его ждал Даниэль.

- Ну что, прочистил он тебе мозги? - спросил друг, как только Конор закрыл дверь кабинета. - Он наверняка знает о наших оценках за сегодня.

- Еще бы он не знал. Обещал проверять выполнение домашних заданий, если и завтра будут плохие отметки.

- Тебе хотя бы время на исправление дал, а моя тетушка уж точно привяжется с этой учебой.

Мальчики поднимались по лестнице, когда навстречу им попалась Хаффлпафф. Девушка левитировала перед собой коробку, наполненную луковицами каких-то растений. Увидев Гриффиндора, Ферула залилась румянцем.

- Ой, Даниэль, а я-то думала, что не увижу тебя сегодня.

Наследник натянуто улыбнулся.

- Я как раз хотела тебе рассказать, какие милые и добрые преподаватели здесь работают. Мне так понравилось отвечать на лекциях.

- Да, «доброты» у них много, - покачал головой подросток.

- К тому же я сейчас видела твою тетушку. Она велела передать тебе, чтобы ты подошел к ней. Она что-то хочет тебе сказать. Я думаю, что она хочет тебя похвалить за хорошие отметки. Ты ведь такой умный, - восхитилась, вздохнув, девушка.

- Точно, а я и забыл, что мне надо срочно к тетушке, - специально заторопился Гриффиндор, чтобы поскорее отделаться от приставучей поклонницы его «таланта».

Быстро попрощавшись и обещая еще поболтать, когда будет время, потомок Годрика, перескакивая через две ступеньки, помчался к выходу в коридор.

- Она от тебя явно без ума, - улыбаясь, сказал Конор, догоняя друга. - Что же ты от нее все время бегаешь?

- Знаешь, она не в моем вкусе. Не люблю девушек, которые возводят тебя в разряд богов и любуются любым твоим изображением.

- В какой-то степени это даже хорошо.

- Может и хорошо, но не в таком же количестве. Она уже начала называть моим именем незабудки. Это какой-то кошмар!

- Назначь ей свидание и объясни все.

- Ты думаешь, что я не пытался? В последний раз она пропускала мимо ушей все, что я говорил ей. В результате свидание закончилось сажанием гладиолусов с одновременной лекцией по очередной главе травологии.

- Тогда …

- Даниэль Гриффиндор, немедленно зайдите ко мне в кабинет, - строгий голос профессора МакГонаглл прервал разговор подростков.

- Вот и конец мне пришел, - тихо сказал Даниэль, глядя, как в их сторону направляется его тетушка.

- Ладно, не трусь, не съест же она тебя, - похлопал по плечу друга Конор.

- Думаешь?

* * *

Слизерин-Снейп оставил Даниэля с тетушкой и направился к выходу из замка, чтобы вдохнуть свежего воздуха и отвлечься от трудного дня. На улице было пасмурно и ветрено. Ослабив галстук, Конор направился к озеру. Становилось холоднее, ветер трепал черные волосы подростка. Стоя на берегу, парень наблюдал за набегающими волнами. Недалеко от берега на маленькой деревянной лодочке, гребя невпопад веслами, пытались вырулить двое первокурсников. Подросток подумал, что у детей явно не все дома, раз они в такую погоду решились на плаванье в утлом суденышке, норовящем перевернуться от очередной волны. Вот ведь, еще и гребут черт знает как!

Лодка накренилась от большой волны и перевернулась, накрыв собой незадачливых мореходов.

- Вот, черт! - выругался Конор и, скинув сумку с учебниками и мантию на берег, принялся быстро снимать ботинки с носками.

Нырнув в ледяную воду, подросток почувствовал, будто миллионы острых игл пронзили все его тело. Но время, проведенное на «Летучем Голландце» среди постоянных морских сражений в холодном океане, приучило подростка стойко переносить ледяную воду. С девяти лет Энгус Слизерин забирал внука на свой корабль до возвращения названного отца мальчика на время школьных летних каникул. Суровый хозяин морей и океанов, готовя Конора к военной морской жизни, и слышать не хотел о том, что его внуку холодно или боязно.

Через несколько гребков Конор уже был рядом с перевернувшейся лодкой. Дрожа всем телом, с посиневшими губами, один из первокурсников пытался держаться за корпус судна.

- Где второй? - сразу задал вопрос подплывший парень.

- Я не знаю, - только смог произнести мальчик, всхлипывая.

- Держись, я сейчас, - сказал Конор, вдохнув побольше воздуха, и нырнул под воду.

Темная озерная вода не позволила сразу разглядеть второго первокурсника. Увидев в нескольких метрах силуэт мальчика, Слизерин-Снейп направился к нему. Ребенок был без сознания, от головы по воде распространялась струйка крови. Конор схватил мальчишку за шиворот и стал грести наверх, как вдруг кто-то схватил его за лодыжку.

- Он мой, - услышал шипящий голос подросток.

Повернув голову, он увидел обитателя озера с рыбьим хвостом и трезубцем в руках, который явно не хотел расставаться с добычей. Конор подхватил первокурсника под мышками одной рукой, а другую направил на морское существо. Обитатель озера замер и, выронив трезубец, схватился за горло, усилено пытаясь жабрами сделать хоть один вдох. Можно подумать, что рыбину выкинули на берег, и теперь с каждой секундой жизнь уходила из ее тела. Выпучив глаза, существо стало опускаться на дно. Конор, видя, что противник без сознания, перехватил первокурсника покрепче и выплыл на поверхность. Успев подхватить, начавшего сползать в воду первого морехода, парень стал думать, как этих двоих доставить на берег. Плыть, держа сразу обоих первокурсников, было невозможно. Оставлять кого-то здесь даже на короткий период времени тоже было опасно. Драгоценные минуты уходили. Конор не знал, сколько дети могут продержаться в такой холодной воде. Но тут он увидел, как с берега к ним кто-то плывет. Им оказался Гарри Поттер. Наследник молча передал одного из первокурсников гриффиндорцу, и оба подростка направились к берегу. У самой кромки воды мальчик с пораненной головой начал приходить в себя. Осторожно положив его на берег, Слизерин-Снейп осмотрел голову спасенного.

- Череп не проломлен - это даже очень хорошо. Видимо, лодка двинула ему по голове, и он на время отключился.

- Мы не думали, что лодка может так перевернуться, - дрожа, сказал другой первокурсник, когда Гарри укутывал его своей мантией, а Конор натягивал ботинки.

- Да вы, похоже, вообще ни о чем не думали, - взяв сумку и мантию, усмехнулся Слизерин.

- Их надо срочно доставить в больничное крыло к мадам Помфри, - тоже дрожа, произнес Гарри, пытаясь вытереть очки.

- Это точно, - Конор взглянул на лежащего мальчишку. - Этот явно не собирается добираться туда своим ходом.

Взяв на руки спасенного ребенка, Слизерин-Снейп быстрым шагом направился к замку.

- И что ж ты такой тяжелый. Маленький, а весишь, как большой, - сказал наследник, неся по поднимающейся к школе лестнице первокурсника.

Взволнованная мадам Помфри приняла юных мореходов из рук старшекурсников и быстро начала их осматривать.

Пока медсестра заботилась о замерзших первокурсниках, Конор молча вышел из больничного крыла, пытаясь очистить белоснежную рубашку от налипшей озерной зелени. Гарри тоже нырнул за дверь, как только мадам Помфри пошла за зельем от простуды, намереваясь напоить им мокрых спасателей.

Выйдя в главный холл школы, подростки наткнулись на Мастера Зелий.

- Оба следуйте за мной, - посмотрев на мокрых с ног до головы студентов, сказал профессор и пошел в сторону своего кабинета.

Конор и Гарри, молча, последовали за ним.

Глава 7. Кодовое слово

Снейп быстро спускался в свои мрачные подземелья. Оба подростка еле поспевали за ним. Дойдя до кабинета, декан открыл дверь и демонстративно сделал взмах, приглашая студентов войти. Поттер шагнул первым. В полумраке холодного помещения виднелись только полки с неизмеримым количеством банок. Идущий следом Конор подтолкнул Гарри, от чего тот наткнулся на стоявший табурет и уронил его.

- Здесь темно, как в пузе марлитанского кита, - выругался Конор, когда упавший табурет чуть не отдавил ему ногу.- Пап, ты что тут стулья расставил, чтобы мы через них прыгали в темноте?

Гарри было непривычно слышать, как кто-то называет злобного, сальноволосого профессора простым и милым словом «папа». Стараясь не двигаться, чтобы больше ничего не уронить, Поттер ждал, когда пройдет профессор.

Декан произнес заклинание, и зажегся свет, озарив все убранство личного кабинета Мастера Зелий. Камин не горел, поэтому в помещении было прохладно. Холод начал подбираться к мокрым подросткам.

Северус Снейп занял место за своим столом и пристально взглянул на ребят.

- Позвольте узнать, отчего вы такие мокрые? Проливного дождя вроде бы не было.

Парни молча переглядывались друг с другом.

- Конор, я, кажется, тебя предупреждал о драках и любых других рукоприкладствах.

Мальчик недоуменно посмотрел на отца.

- Что произошло на озере?

- Почти ничего серьезного, - начал Конор.

- Ничего серьезного. Конечно же, ничего. Что можно подумать, если в школе появился один из известнейших любителей помахать кулаками, и Поттер с его излюбленным занятием попадать в неприятности стоит весь мокрый с головы до ног и к тому же с разорванным окровавленным рукавом рубашки, и у тебя самого рубашка не чище. Что я могу предположить кроме драки? - шипел декан.

Гарри посмотрел на рукав, который и вправду был красным. Подросток вспомнил, что задел рукой за острые камни, когда вытаскивал первокурсника.

Конор в свою очередь тоже взглянул на испачканную кровавым пятном рубашку.

- Дело было совсем не так, как ты подумал, - вздохнул Слизерин-Снейп и повернулся к мокрому соседу. - Поттер, подтверди.

- Да, профессор, драки не было, - пытался помочь Гарри.

- Я жду правдивых объяснений, - не обращая внимания на слова гриффиндорца, Снейп смотрел на сына.

Конор покачал головой и закатил глаза.

- Мне что, клятву принести? Неужели ты поверил, что я врезал Поттеру? Тогда почему он все еще на ногах? Просто нам пришлось ….

В дверь постучали. Профессор кивнул сыну, и тот пошел и открыл дверь. На пороге стояла взволнованная мадам Помфри.

- Как хорошо, что вы здесь, профессор. У нас проблемы с одним из учеников второго курса факультета Хаффлпафф. Он в плохом состоянии. Как утверждают другие студенты, он на спор попробовал какое-то зелье.

- И почему он голову себе на спор не оторвал? - разозлился декан на тупость ученика и быстрым шагом направился в больничное крыло в сопровождении медсестры, которая еле поспевала за мужчиной.

- Обоим оставаться здесь. Разговор еще не закончен, - перед тем, как закрыть дверь, сказал Снейп.

* * *

- Как он мог подумать про драку, - растирая мокрые плечи, размышлял Гарри.

- Обычное дело. Привык вытаскивать меня из разных передряг, вот и все, - объяснил Конор и, подойдя к камину, зажег огонь. - Морозильную камеру тут устроил.

- Любит холод? - спросил, стуча зубами, гриффиндорец и подошел ближе к огню.

- Нет, просто, как он говорит - прохлада способствует хорошему хранению ингредиентов. Черт бы их побрал, эти ингредиенты, - ежась, Конор развязал галстук, стянул мокрую рубашку и, бросив все на профессорский стул, направился к боковой двери, ведущей в личные комнаты декана.

- Разве ты не любишь зельеварение? - начал ходить по кабинету, пытаясь хоть как-то согреться, Поттер, - На уроке ты даже очень хорошо справился с заданием. По крайней мере, так сказала Гермиона. А она знает толк в этом.

Гарри заглянул в распахнутую дверь личных комнат Снейпа. Еще никому из студентов не приходилось лицезреть внутреннюю обстановку жилища профессора. Он ожидал увидеть там продолжение кабинета с кучей банок и склянок для опытов. Но ничего такого не обнаружил. Гостиная с мягкими креслами и небольшим диванчиком рядом с теплым горящим камином поразила подростка своим домашним уютом. Вдоль одной из стен стоял большой шкаф, заставленный книгами. Рядом с ним находился секретер из темного дерева, возле которого стоял наследник и что-то искал.

- Как ты думаешь, если у меня отец - зельевар, то мог бы я плохо сварить ту дребедень, которую он поручил приготовить? Да он бы меня повесил, если бы я провалился на таком простеньком рецепте.

Конор выдвигал ящик за ящиком.

- Где-то у него тут моя волшебная палочка была. Зачем он ее только купил? - подросток вытащил какие-то свитки пергамента с одной полочки секретера. - Вот и она.

Слизерин-Снейп критически осмотрел волшебное изделие и направил на свои мокрые брюки.

- Сколько лет уже без палочки, а до сих пор не могу научиться сушке одежды. Как там нужно-то? Импервиус!

Пройдя в свою спальню, наследник достал из шкафа чистую рубашку.

- Ты чего стоишь на пороге, проходи, - пригласил Конор и, схватив одну виноградинку из стоявшей на столике возле камина чаши с фруктами, кинул ягоду в рот.

- Не думаю, что это хорошая идея, - сказал Поттер, представляя реакцию Снейпа, когда тот увидит ненавистного гриффиндорца у себя в личных апартаментах.

- Как знаешь. Можешь и не входить. Тогда закрой дверь, а то холодом веет из кабинета.

Гарри не прельщала мысль дрожать от холода в мрачном кабинете профессора зельеварения. Оглянувшись на входную дверь, парень переступил порог гостиной.

Вынув волшебную палочку и высушив при помощи заклинания одежду, гриффиндорец подошел к камину и стал греть руки.

- Конор, у нас как-то не принято, чтобы ученики ждали преподавателей в личных комнатах.

- Ну, это не только комнаты моего отца, но и мои тоже. Вот ведь, когда он успел сделать ход? - удивился Снейп, глядя на шахматную доску с разыгранной партией.

Гарри подошел к доске. Конор, немного поразмыслив, сделал ход белой ладьей.

- И часто вы так играете?

- Постоянно. Отец с трех лет обучал меня играть в шахматы. Самая длинная партия у нас длилась два месяца.

Гриффиндорец удивленно уставился на собеседника.

- А что, профессор Снейп еще и шахматами увлекается?

- Увлекается? - усмехнулся Конор. - Мой отец является одним из лучших игроков в магическом мире.

- Что-то слабо верится, - усомнился Гарри.

- Если не веришь, спроси у Мэган или Даниэля. Они тебе подтвердят, что Северус Снейп - лучший, - Конор вернулся к креслу, на спинку которого до этого повесил чистую рубашку.

Поттер заметил на спине у наследника шрамы от кнута.

- А что это у тебя со спиной? - спросил гриффиндорец, когда Слизерин-Снейп натягивал рубашку.

- Неважно, - коротко ответил наследник.

- Это тебя твой отец?..

- Нет, это не он, - оборвал Конор и, усмехнувшись, добавил. - Правильно говорит мой предок о тебе, что ты всегда суешь свой нос туда, куда не надо. Не боишься, что когда-нибудь тебе оторвут твою любопытную часть лица?

- Что, уже и спросить нельзя, - возмутился Гарри.

- Можно, - спокойно ответил наследник и тут же чуть слышно добавил на серпентаго: - Но не всегда нужно.

- Ты прав. Не всегда нужно, - попытался разрядить обстановку Поттер и прошелся по комнате.

Конор удивлено застыл. Ему показалось, или гриффиндорец знает язык змей? Возможно, что это всего лишь совпадение.

- А у профессора есть отдельный шкаф для метел? - поинтересовался Гарри, вспомнив про обещание данное Мэган.

- Вообще-то этот шкаф называется кладовкой, - небрежно махнув рукой в сторону кабинета, ответил Слизерин-Снейп и сел в одно из кресел. - Если ты о метле Мэган, то забудь об этой глупой затее.

- Почему глупой? Надо же помочь девушке, - решил не скрывать намерений гриффиндорец.

- Ну-ну, - протянул Конор, наблюдая, как магия вейлы воздействует на разум ее жертв. - Наверняка, она наболтала тебе, что только ты, и больше никто другой, способен вернуть ее любимую швабру?

- Да, но разве это так сложно? Ведь вот она - кладовка. Взял метлу и пошел, - выйдя в кабинет и глядя на запертую дверь, объяснял Гарри и представлял себе, как он торжественно вручит любимую вещь Мэган и тогда…

- Если бы это было так просто, то я бы давно забрал свою метлу и полетал по ночному небу, - крикнул Конор, пока гриффиндорец осматривал вход в кладовку.

- Хорошо, давай объединим свои силы и откроем эту дверь, - предложил Гарри.

- Ты, конечно, гений, но только об одном забыл. С тебя твой декан максимально баллы снимет, да родителям письмо накатает, а мой с меня шкуру спустит. Уловил разницу? - Конор потянулся за очередной ягодой к чаше на столе.

- Допустим, что письма родителям не будет. Их у меня нет, как всем известно, - глядя в замочную скважину, ответил парень.

- Только не надо говорить за всех. Я вот совершенно ничего о тебе не знал до приезда в школу и могу даже раскрыть небольшую тайну: за пределами территории вашего Министерства, о тебе вообще не слышали. У них своих проблем хватает. А что касается родителей, не ты один без них, - подойдя к гриффиндорцу, сказал Конор.

Гарри нравилось, что наследник совершенно не воспринимает его как спасителя мира и ведет разговор на равных, без каких-либо слизеринских чистокровных насмешек.

- Но Мэган же надо помочь, - дернул за ручку Мальчик-Который-Выжил.

- Слушай, Поттер, а когда шло распределение по факультетам, тебе шляпа не предлагала пойти в Хаффлпафф? Тебе с Ферулой было бы сподручнее доброту по миру распространять. Глядишь, занимался бы безобидной икебаной, а не пытался нажить себе проблем на пятую точку в этом кабинете, - Конор прислонился к полкам и скрестил руки на груди.

- Она же должна открываться, - не слушая наследника, пробормотал себе под нос Гарри.

Слизерин-Снейп только закатил глаза.

- Она под заклинанием и простым пинком не открывается, - пояснил наследник, когда Поттер дергал за ручку в надежде на чудо. - Тут пароль нужен.

- Кодовое слово, - задумался Гарри и тут же вскинул палочку, громко сказав. - Зельварение!

- О, да, это, конечно, сложное слово и главное, о нем даже подумать нельзя, стоя в кабинете зельеварения. Фантазии у тебя мало, Поттер. Придумай что-нибудь поинтересней.

- Котел, пробирка, банка, - перебирал гриффиндорец.

- Может, еще горшок скажешь, - предложил Слизерин-Снейп, улыбаясь.

Через пять минут Гарри перебрал большинство возможных вариантов, чем довел до хохота наследника. Держась от смеха за живот, Конор не мог остановиться после последних предполагаемых кодовых слов, таких как «длинный нос» и «плюшевый мишка».

- Между прочим, Снейп твой отец, а не мой. Ты же знаешь, какие у него любимые слова, кроме как «Десять баллов с Гриффиндора!», - возмутился Гарри, глядя на наследника.

Конор глубоко вдохнул и попытался остановить смех.

- Давно я так не веселился, - вытирая выступившие от хохота слезы, сказал сын зельевара.

- Так ты поможешь или нет?

- Думаешь, так легко подобрать нужный пароль? У него любимых фраз очень много.

Гарри сел на табурет возле двери и подпер руками голову.

- Ты должен подумать, все-таки ты, - Поттер указал рукой на дверь и продолжил, - сын своего отца!

При последней фразе дверной замок щелкнул.

- Отлично сработано, а говоришь, не умеешь беспалочковой магией пользоваться, - обрадовался Конор и, похлопав по плечу ошеломленного гриффиндорца, взялся за ручку двери и хотел уже открыть вход в заветную кладовку.

Тут в коридоре послышались быстрые шаги.

- Возьмешь метлу Рейвенкло и тихо выйдешь. А я попробую его отвлечь, - запихивая Поттера в кладовку, сказал сын Мастера Зелий и прикрыл дверь, оставив маленькую щель.

Через секунду на пороге своего кабинета появился зельевар.

- Ты почему не сказал, что вы спасли двух первокурсников? - возмутился отец, проходя мимо кладовки.

Благо профессора большое интересовал его сын, чем двери служебных помещений.

- Мы хотели тебе все объяснить, но ты же не слушал, - сказал Конор.

- А, кстати, где Поттер? Я же велел ему оставаться здесь до моего прихода, - окинув взглядом кабинет, спросил декан, подойдя к своему креслу возле преподавательского стола и намереваясь сесть, но тут же указал сыну на лежавшие вещи. - Это что еще здесь разбросано?!

- Это всего лишь моя мокрая рубашка и галстук, - хватая одежду с кресла, ответил Конор. - А Поттера вызвали к МакГонаглл и ему пришлось уйти. Он же все-таки гриффиндорец и должен подчиняться своему декану.

- Да уж, гриффиндорец! - с пренебрежением сказал зельевар и отправился в личные комнаты. - Попади он на мой факультет, его бы еще можно было перевоспитать. С таким хорошим магическим потенциалом, какой достался ему от матери, из него вышел бы толк.

Гарри, стоя за дверью в кладовке, удивился словам зельевара. Никогда бы не подумал, что Снейп может говорить о нем такое.

Конор проследовал за отцом в личные комнаты и прикрыл за собой дверь. Гарри осторожно вышел из своего укрытия и, повернувшись лицом к кладовке, принялся искать метлу Мэган. Зажигать свет парень побоялся, и поэтому ему пришлось выполнять свою героическую миссию в полутьме. В кладовке, как назло, было шесть штук метел. Гарри торопился и старался определить нужную.

- Конор, ты не видел мой справочник по ядовитым растениям? Наверное, я оставил его на столе, - Снейп приблизился к двери и приоткрыл ее.

Гарри замер в ожидании немедленного разоблачения. Сердце билось с неимоверной частотой.

- Нет, пап, он у меня в комнате, - крикнул Конор и декан, захлопнув дверь, направился к сыну.

Поттер опять принялся за поиски. Все метлы были невероятно похожи друг на друга в темноте кладовки.

- Нет там никакого справочника, - послышался раздраженный голос зельевара и приближающие шаги.

Гарри наугад выхватил одну метлу и, прикрыв дверь кладовой, стараясь не наделать шуму, быстро метнулся к входной двери. Уже находясь в коридоре, гриффиндорец слышал, как декан возмущается по поводу потерявшегося справочника.

Сжимая летательный аппарат в руке, Поттер, радостный, помчался вверх по лестнице в надежде, что он сразу встретит Рейвенкло и передаст своей любимой девушке ее драгоценную метлу.

Глава 8. Хитрая бестия

Гарри направился к башне в западной стороне замка в поисках Мэган. Стоя возле двери, пропускавшей только студентов факультета Рейвенкло, гриффиндорец поймал вышедшего из гостиной первокурсника.

- Ты мог бы позвать Мэган Рейвенкло? - попросил Гарри.

- Цель вашего визита, - сразу поинтересовался умный мальчик.

- Надо.

- Сразу видно, что гриффиндорец. Ответить и то не можете.

- Я тебе сейчас отвечу. Двину вот этой палкой тебе по тыкве, и сразу все мозги вправятся, и научишься разговаривать со старшекурсниками, - угрожающе продемонстрировал метлу Поттер.

Первокурсник только закатил глаза от невежества представителя другого факультета.

- Между прочим, это не палка, а древко метлы, притом метлы очень дорогостоящей и редко встречающейся комплектации. Судя по изгибу основания и сложному рисунку, можно предположить, что она принадлежит какому-нибудь древнему роду волшебников. А то, что Вы называете тыквой - это всего лишь человеческий череп, который, я опять-таки предполагаю, у Вас присутствует в половинчатом виде без внутреннего содержимого.

Гарри опешил от выдаваемой информации.

- Я не требовал от тебя читать лекции по анатомии, а только спросил, сможешь ли ты позвать Мэган Рейвенкло?

- А я Вам просто и ответил, - смахивая соринку с рукава, спокойно сказал первокурсник.

- Ты просто ответил? Да ты начал… - Поттер не успел договорить, потому что увидел Тонкс и Мэган, идущих по коридору в их направлении.

Вернее сказать Мэган не шла, а пыталась вырваться из цепких рук аврора, а Тонкс тащила подопечную, совершенно не обращая внимания на вопли наследницы знаменитого факультета.

- Ты мне блузку порвешь! Я буду жаловаться!

- Жалуйся, - ответила Нимфадора, не собираясь отпускать девушку.

- Ты - аврор, а ведешь себя, как Пожиратель Смертных!

- Ты хотела сказать, Пожиратель Смерти, - поправила Тонкс.

- Неважно, в любом случае ты грубая, неотесанная… Ай, мой ноготь! - посмотрела на испорченный маникюр наследница.

Тонкс остановилась и с силой дернула Мэган, так чтобы невоспитанная девчонка оказалась перед ней.

- Послушай, детка. Я не собираюсь нянчиться с тобой. Мне поручили присматривать за тобой, и поверь, я от этого не в восторге. Будь моя воля, я с превеликим удовольствием ушла бы отсюда, чтобы не слышать больше твоего нытья по поводу и без повода. Но пока этого не произошло, я требую, чтобы ты придерживалась моих правил! - кричала разъяренная молодая женщина, и ее волосы резко меняли цвет.

- У тебя правила уж больно строгие, - попыталась противостоять наследница, но под взглядом аврора замолчала.

- Правила у меня обычные, и если бы ты их выполняла, то мне не приходилось бы вылавливать тебя по всему замку. Что ты сейчас должна делать?

Мэган вздохнула и подняла глаза к потолку, вспоминая:

- Заниматься подготовкой домашнего задания на завтра.

- Так почему ты болталась в теплицах профессора Стебль?

- Искала Ферулу, она мне обещала дать растение, не помню, как называется, для маски на лицо.

- А зачем ты вырвала скарфийскую ромашку? Ее же пятьдесят лет растили, пока она не зацвела. Профессора Стебль пришлось успокоительным отпаивать в больничном крыле, когда она увидела это варварство.

- Кто же знал, что этот сорняк такой старый? Я просто хотела погадать «любит - не любит». Я же потом извинилась, - объясняла девушка.

- Да, извинилась, но этим дело не поправить.

- Что же мне на колени перед профессором надо было встать? Там же грязно.

Тонкс с шумом выдохнула и покачала головой, жалея о том, что обещала Грюму не убивать девчонку, если она ее достанет.

- Все, Мэган, считай себя под домашним арестом, - аврор посмотрела на наследницу. - Не выйдешь из комнаты, пока не подготовишься к занятиям. Насколько я знаю, у тебя завтра защита от темных искусств, чары, зельеварение и…

- Даже не думай, что я буду заниматься зельеварением, - запротестовала девушка. - Дядя, то есть профессор Снейп, отлично знает, что у меня на его предмет аллергия. Ты не представляешь, как противно резать что-нибудь склизкое и вонючее, а потом еще и варить эту гадость.

- Вот это ты и скажешь завтра ему на лекциях. А сейчас - отправляйся в комнату.

Мэган не стала спорить с аврором и, недовольно бормоча, подошла к двери факультета, в то время как Тонкс начала беседу с профессором Флитвиком, который уже вернулся в школу, к общей радости студентов и самой Нимфадоры. Проведя всего три урока чар, на которых Тонкс роняла все, что поднимала при помощи левитации в воздух, аврор сделала вывод, что этот предмет не для нее. К тому же студенты факультета Рейвенкло не были в восторге от нового декана. Умницы и умники с подозрением относились к Нимфадоре и изводили ее своими заумными вопросами и глобальными проблемами.

- Привет, - краснея, произнес Гарри, когда Рейвенкло проходила мимо него.

Девушка остановилась и взглянула сначала на метлу, а потом на парня.

- Здравствуй, Гарри, - улыбнулась Мэган.

- Я… тут… Вот… я сразу, - путался подросток и, протянув метлу, выговорил. - Это тебе.

Наследница несколько секунд недоуменно смотрела на метлу, но потом расплылась в лукавой улыбке.

- А где ты ее достал?

- Ну, там где ты ее оставила, у профессора Снейпа, - чувствуя, что уши становятся пунцовыми, ответил Гарри.

Мэган взяла метлу из рук Поттера.

- Спасибо - это для меня настоящий подарок. Мне нравится, что в Гриффиндоре есть такие смелые парни.

- Тогда, может, мы прогуляемся вместе? - решился подросток.

- Знаешь, сегодня не могу. Дел много. Как-нибудь в следующий раз. А за метлу тебе все-таки спасибо, - Мэган, улыбаясь, направилась к двери и уже на пороге обернулась и добавила, - Гарри, красные уши означают, что тебя кто-то очень сильно ищет. На твоем месте я бы отправилась к себе на факультет и не ждала, когда этот кто-то тебя найдет.

Дверь закрылась, а Поттер недоуменно пожал плечами и потрогал горящие уши.

- Кто меня ищет?

* * *

- Скоро ли ужин? - взглянул на висевшие в гостиной Гриффиндора часы Рон. - Есть охота ужасно.

Гермиона, читая книгу, только покачала головой.

- Рон, ты всегда есть хочешь. Я же тебе недавно дала целую пачку печенья.

- Ну, вспомнила. Уже целый час прошел после этого, - парень сидел рядом на диване и устало перелистывал учебник травологии.

- Что не веселые такие? - улыбаясь, спросил Даниэль, плюхнувшись в пустующее кресло рядом с камином.

- Что тут веселиться? Гермиона все время читает, а мне учебники уже поперек горла встали, - ответил Рон и захлопнул травологию.

- Как я тебя понимаю, сам только что отвертелся от подготовки домашнего задания на неделю вперед. Хорошо, что тетушку вызвал директор, а то бы я весь вечер провел в заключении, - наследник довольно потянулся и откинулся на спинку кресла.

- Неужели тебе не хочется знать и уметь побольше? - спросила Гермиона, положив закладку в книгу.

- Представь себе, не всегда. Герм, жизнь не заключается в зубрежке научных работ занудных профессоров. Есть много других занимательных вещей.

- Например?

- Игра в карты на жизнь. Хотя нет - это не для тебя. Или вот - танцы. Ты на вечеринке когда-нибудь была?

- Допустим, была, - поглядела на Даниэля Гермиона.

- Могу поспорить на десять галеонов, что это была какая-нибудь скучная вечеринка по поводу презентации нового десятитомного справочника по каким-нибудь видам древних пиявок или что-то в этом роде. А я говорю о настоящем отрыве, таком, что земля трясется от музыки, народу полным-полно.

- Ну, ты загнул, - улыбнулся Уизли.

- А что ты думаешь, у нас кроме войн ничего нет? Глубоко ошибаешься. Есть такие милые местечки, где собираются самые сливки общества. Конечно, без криминальных элементов не обходится, но главное, чтобы Конор был рядом, тогда можно быть спокойным. Старый Слизерин быстро головы поотрывает, если что-нибудь с его внучком случится. А уж о Снейпе и говорить нечего. Видел я когда-то одного типа, который выступил против зельевара, вид у него теперь, скажем, не очень. Можно подумать, что его разобрали по частям, а при обратной сборке маленько напутали. Страшное дело.

Вместе с несколькими гриффиндорцами в гостиную вошел довольный Гарри. Увидев друзей на диване возле камина, Поттер, улыбаясь, направился к ним.

- Где ты пропадал? Исчез сразу после зелий. Тебя, между прочим, МакГонаггл искала, - возмутился Рон, когда друг уселся рядом на диван.

- Просто непредвиденные обстоятельства. А потом профессор Снейп меня и Конора допрашивал у себя в кабинете. Представляете, оказывается, зельевар увлекается шахматами, - сказал Гарри.

- Нашел себе новость дня, - скучающе пробормотал Даниэль, глядя на носки своих ботинок. - Всем известно, что он один из лучших игроков.

- Не может быть, - удивился Рон.

- Гарри, а почему у тебя рукав в крови? Ты ранен? - забеспокоилась Гермиона.

- Ничего страшного, это я … - Поттер не успел договорить, как в дверь ввалилась группка первокурсников, которая наперебой что-то обсуждала.

Увидев знаменитого гриффиндорца, младшие студенты подошли к подростку.

- Гарри, надеюсь, ты хорошо врезал этому задаваке Слизерину. Я всем говорю, что в драках побеждают только гриффиндорцы, потому что они сильные и смелые.

- Драка? - разом удивились Рон, Гермиона и Даниэль, услышав новость.

- Какая драка? Не было ничего такого, - утверждал Гарри, смотря то на первокурсников, то на друзей.

- Не бойся, Гарри, мы тебя не выдадим. Нэт и Чарли видели, как вы со Слизерином шли мокрые, все в крови, - студент махнул в сторону своих однокурсников, и те согласно закивали.

Поттер недоуменно смотрел на школьников.

- Мокрые? Вы так вспотели во время драки или бились ведрами, наполненными водой? - улыбался Даниэль.

- Нет, все не так, - оправдывался Гарри, не оценив шутку Гриффиндора.

- Тогда я подозреваю, что это было синхронное плавание с элементами борьбы на воде.

Мальчик-Который-Выжил закатил от негодования глаза и начал объяснять:

- Просто пришлось вытаскивать двух хаффлпаффцев из озера. Их лодка перевернулась, и они оказались в воде. Конор заметил их первым и поплыл на помощь, а я уже помог ему дотащить этих мелких до берега. И рукав я о камни порвал. Вот и все!

- Жаль, меня не было в тот момент. Вам бы не помешало должное руководство спасательной миссией, - разочарованно вздохнул Даниэль и, улыбнувшись, добавил, - с берега.

Второкурсница Кейт Джовер подбежала к дивану, где сидели старшекурсники и взволновано проговорила:

- Гермиона, там Полная Дама пытается не пропустить слизеринца. А он кричит, что хочет войти в гостиную.

- Чего это слизеринцу у нас понадобилось? Интересно, кто это такой наглый? - возмутился Рон, вскакивая с дивана.

- Я знаю только одного наглого, который способен на это, - Даниэль встал с кресла и подошел к девочке. - Ты знаешь того, кто так настойчиво требует пройти?

- Это Слизерин-Снейп.

- А он не говорил, что ему надо?

- Я не знаю, - ответила Кейт.

Под общее молчание, воцарившееся в гостиной, за дверью стали слышны приглушенные голоса.

Староста Гриффиндора решительно отправилась к выходу.

* * *

- Я не имею права пропускать студентов с других факультетов! - возмущалась Полная Дама, раздраженная в большей степени потерянным временем, которое она собиралась потратить на вокал, чем требованиями слизеринца.

- Последний раз спрашиваю. Либо ты меня пропускаешь, либо ты вызываешь ко мне сюда Поттера! - зло проговорил Конор, сжимая кулаки.

- Вот наглые дети пошли, - указывая в сторону студента и оглядываясь на другие картины, сказала хранительница. - Мало того, что он хочет пройти на чужой факультет, так еще считает меня девочкой на побегушках. Видишь ли, ему Поттера подавай. Сейчас, разбежалась! Только пуанты надену и сразу помчусь! Форменное неуважение к старшим!

- Что ж, сама напросилась, - заявил Снейп и, проговорив заклинание, прошел прямо через картину, повергнув в шок хозяйку полотна.

Подобно призраку, Конор бесшумно просочился через дверь и оказался в коридоре Гриффиндора, столкнувшись нос к носу с подходившей Гермионой. Девушка вскрикнула, но ее крик был остановлен ладонью слизеринца.

- Спокойно, ничего страшного пока не произошло. Поттер там? - указывая на вход в гостиную, сказал Слизерин-Снейп и, не дожидаясь ответа, быстро пошагал в нужном направлении, отталкивая мельтешащих первокурсников.

- Тебе здесь находиться не положено, - пытаясь остановить парня, крикнула староста.

- Ничего, я как-нибудь переживу это, - только ответил Конор и вышел в общую гостиную Гриффиндора.

Заметив Поттера и не обращая внимания на удивление и недовольство студентов, подросток моментально оказался рядом с Гарри. Ни Даниэль, ни Рон не успели и глазом моргнуть, как знаменитый гриффиндорец был схвачен за грудки и вмят в стену рядом с камином.

- Сейчас ты из Мальчика-Который-Выжил будешь переименован в Мальчика-Который-Остался-Калекой!

Слизерин-Снейп едва замахнулся кулаком, как наследник Годрика подбежал к другу и, схватив его за руку, попросил:

- Может, ты сначала прояснишь нам суть вашего спора, а то народ весь прямо в смятении. Даже и не знает, на кого ставки делать.

- Отвали, Даниэль! - потребовал Конор, прижимая удивленного Поттера. - Этот придурок мою метлу забрал, а у тебя все одни шуточки!

- Так, - протянул друг на манер профессора зельеварения. - Что-то начинает проясняться. С трудом, конечно, но начинает.

- Какую метлу, Конор? - спросил Гарри.

- А ты что, десяток из кладовки унес? - продолжал злиться Слизерин.

- Нет, но…

- Я могу задать вопрос? Только один маленький вопросик, - сказал Даниэль, одновременно оттаскивая Конора от Гарри. - Что за кладовка? Почему там был Поттер? Сколько метел всего было? И почему я обо всем узнаю последним?

Слизерин-Снейп недовольно посмотрел на неунывающего друга, но разжал кулак, отпуская Гарри. Гриффиндорец поправил рубашку и галстук.

- Один маленький вопросик говоришь? - поглядел на друга Конор.

- Вот такой я любопытный парень, - улыбнулся Даниэль и, похлопав по плечу слизеринца, предложил ему присесть на диван, услужливо взмахнув рукой.

Толпа зевак, в основном состоящая из первого и второго курсов, стояла рядом с диваном, когда наследник Салазара Слизерина присел на один край.

- А вот мне еще интересно, как долго, развесив уши, вы тут будете стоять? - обратился к глазеющим студентам Гриффиндор. - Сценка о том, как не надо поступать хорошим мальчикам, окончена. Можете отправляться по своим делам и надобностям. А те, у кого нет дел, просто освободите территорию, иначе уже я покажу дополнительную сценку с участием зрительного зала. При этом участникам не будет выплачена страховка от увечий. Вы поняли меня?!

Младшие ученики, распираемые любопытством, неохотно покидали место происшествия. Вскоре в гостиной остались только Золотое Трио и двое наследников.

- Из всего услышанного я сделал вывод, что коноровская метла пропала по вине Гарри прямо из кладовки. А кладовочка, предполагаю, была самого Мастера Зелий. Это не та, в которой хранятся яды? Нет? Это уже к лучшему, - начал расследование Гриффиндор.

- К какому лучшему? Может отец не настолько был бы зол, если я вскрыл бы кладовку с ингредиентами. А тут дверь, за которой хранились отобранные у меня, Мэган и Поттера метлы, открыта, и пропал один единственный экземпляр. Притом - мой. Отец, конечно, подумал, что я стащил свою метлу, игнорируя его запреты на полеты. Поттер, ты бы хоть дверь кладовки захлопнул, прежде чем уходить, - сказал Конор и посмотрел на гриффиндорца.

- Извини, я торопился. Боялся, что он меня заметит, и поэтому забыл закрыть дверь кладовки.

- Да, пререкания с твоим отцом могут плохо отразиться на ушах. Я все еще помню, как мне в детстве досталось от него. Надранное левое ухо до сих пор больше правого, - согласился Даниэль.

- Но как ты мог перепутать метлы? - спросил Конор.

- Там было темно. Я схватил похожую метлу. Да и Мэган не сказала, что метла не ее, - оправдывался Гарри, поправляя очки.

- Что?! - вскочил с дивана Слизерин-Снейп. - Ты уже отдал метлу Рейвенкло?

- Да, я сразу прошел к ней и отдал. Но, ведь, раз метла твоя, она же сразу вернет ее.

- Как ты такой наивный до сих пор жив? - покачал головой Конор. - Чтобы теперь забрать метлу из рук этой хитрой бестии, придется потрудиться. И трудиться будешь ты, Поттер.

- Я? Но как я смогу забрать метлу у нее? - заволновался Гарри.

- Будем действовать по обстоятельствам, - уверенно сказал Даниэль и направился к выходу. - Что сидите, время идет! Сейчас ужин, она наверняка спустится в Большой Зал. Там мы ее и встретим.

Все, кроме Гермионы, которая не разделяла замыслы парней, вышли из гостиной под возмущения Полной Дамы, увидевшей среди учеников нахального слизеринца.

* * *

Большой Зал был наполнен шумом голосов ужинавших студентов. Преподавательский стол почти пустовал. Отсутствовал сам Дамблдор и все деканы факультетов. Оглядев стол Рейвенкло, Конор чертыхнулся. Мэган не было.

- Придется тащиться к ней, - поморщился Даниэль.

- В их гостиную нас не пустят, - заметил Гарри.

- Через дверь, конечно, не пустят, но есть и другие способы навестить хитрую бестию, - загадочно улыбнулся Конор.

- Ты имеешь в виду… - тоже улыбнулся Даниэль.- Надеюсь, у нее на окнах нет решеток. Мне прошлого раза хватило. Порвал такую классную мантию.

- О чем вы? Собрались через окна лазить? - удивился Рон, который предпочел бы сейчас без всяких приключений просто поужинать. Идея добывать метлу, тем более для слизеринца, не особенно радовала Уизли.

- Нет, Рон, мы постучимся к ней в дверь, и она ангельским голосочком разрешит нам войти. Ты, кажется, забыл, что речь идет о Мэган Рейвенкло! - ответил Даниэль.

- Нет, я просто считаю, что будет не очень прилично лазить в окна, - пробормотал Уизли.

- Не беспокойся, мы тебя не возьмем. Будешь тут в тылу работать. Распространять слухи о том, что Гарри, как прилежный ученик, решил до самого отбоя просидеть в библиотеке за учебниками, или у него депрессняк, и он заперся в туалетной кабинке и просит не беспокоить. В общем, придумаешь что-нибудь. А нам пора, - отдал распоряжения Гриффиндор.

Когда ребята ушли, Рон направился к столу, на ходу придумывая алиби для друга.

Наследникам и Мальчику-Который-Выжил пришлось опять подняться в гриффиндорскую гостиную, чтобы пройти в личные комнаты профессора МакГонаггл.

- Кто это? - спросила Полная Дама, с подозрением всматривающаяся в ученика, закутанного в мантию и с надвинутым на глаза капюшоном.

- Да ты что, не узнаешь Симуса? Вот ведь до чего дожил, Финниган. Тебя даже не узнают! - Даниэль толкнул локтем парня и тот в ответ что-то неразборчиво пробормотал.- Перезанимался зельеварением и теперь ужасно выглядит. Весь в фурункулах и гнойниках. На зубах кариес, а изо рта плохо пахнет.

- А почему он не отправляется в Больничное крыло? - брезгливо смотря на скрытое капюшоном лицо ученика, спросил портрет. - Разносить инфекции по школе запрещено.

- Он был у мадам Помфри. Она сказала, что ничего страшного тут нет, и к утру все само пройдет, - подталкивая перед собой друга, сказал Даниэль, когда Полная Дама открыла дверь, - Вон и Гарри подтвердит.

Поттер, улыбаясь, согласно закивал головой.

- Только пусть до моей рамы не дотрагивается, - попросила страж, прижимая носовой платок к лицу, чтобы, не дай Мерлин, не заразиться от ученика воздушно-капельным путем.

Гриффиндор открыл дверь личных комнат своей тетушки и пропустил друзей. Конор скинул капюшон.

- Мог бы что-нибудь менее заразное придумать, - улыбнулся Слизерин.

- Хотел про геморрой сказать, но как-то язык не повернулся, - ответил Даниэль под общий хохот и тут же пошатнулся от толчка друга.

Гарри оглядел гостиную своего декана. Как и у Снейпа, жилище МакГонаггл было теплым и уютным. Бордовые кресла и софа стояли вдоль стены, освобождая пространство возле камина, перед которым лежал персидский ковер. Полки с книгами занимали почти всю комнату.

- Надеюсь, что они нас не подведут, - открыв небольшую дверь и достав оттуда три метлы, сказал Гриффиндор.

- Откуда будем стартовать? - осмотрев полетное средство, спросил Конор.

- Думаю, мое окно подойдет, - ответил друг, пройдя в смежную комнату, служившую ему спальней.

Разбросанные на кровати учебники свидетельствовали о том, что наследник пытался готовить домашнее задание.

Гарри зашел в спальню последним.

- Закрой дверь, - попросил Даниэль, наколдовывая бугры на постели, имитирующие спящего человека. - Даже если тетушка заглянет, то подумает, что я сплю.

- Гарри, ты знаешь, где находятся жилые комнаты факультета Мэган? - спросил Конор, отодвигая письменные принадлежности на столе и распахивая окно.

- В башне на западной стороне замка. Только вот, где комнаты ее самой, я не знаю, - ответил Гарри и последовал за наследником через стол к окну.

Конор уже был на метле, когда Поттер взлетел с подоконника. Метла вдруг отказалась ему подчиняться и, дергаясь, начала падение. Гарри пытался выровняться, но выходило плохо. Осеннее солнце уже давно село, и темнота накрыла Хогвартс. Мальчик боролся с метлой. Гарри казалось, что вот-вот он разобьется о землю.

- Вели ей остановиться, - крикнул мчавшийся рядом Конор.

- Остановись! - приказывал Гарри, но ничего не получалось.

- Ментально, Поттер! - указал наследник и уже хотел схватить гриффиндорца за шиворот, чтобы перетащить на свою метлу.

Гарри зажмурил глаза и мысленно отдал приказ метле. Та и слушать не желала и продолжала свой гибельный полет.

«Ты, деревяшка старая, требую, чтобы остановилась!» - мысленно разозлился Поттер.

Метла приняла горизонтальное положение и зависла в воздухе. Мимо промчался Конор, не успевший среагировать на маневр Гарри. Через секунду Слизерин-Снейп появился рядом.

- Ты что медлил! Кричал же тебе, чтобы приказал остановиться! - возмущался наследник.

- Не сразу получилось, - ответил Гарри, приходя в себя от экстремального полета.

- Она привыкала к защите школы. Видимо, антиполетные заклинания Хогвартса на нее дольше действовали, - объяснял Конор.

- Эй, вы что тут делаете возле самой земли? Решили добираться пешком? - спросил Даниэль, подлетая к друзьям.

Только сейчас Поттер заметил очертания школьного двора всего в двух метрах от него внизу.

Направив метлы в сторону западной башни замка, парни стали искать окно комнаты Мэган.

Глава 9. Желание

Мэган Рейвенкло сидела за письменным столом и задумчиво вглядывалась в книгу. Незнающему человеку показалось бы, что девушка увлеченно читает учебник по чарам. На самом деле на странице лежала оживленная фотография парня в форме студента Дурмстранга. Поводив ноготочком указательного пальца по щеке хозяина фотографии с пробивающейся среди подросткового пушка мужской щетиной, Мэган вздохнула.

- Вот так и проходят годы, - сокрушалась наследница, обращаясь к студенту. - Вместо того чтобы наслаждаться молодостью и дышать свежим воздухом, мне приходится сидеть здесь и зубрить никому ненужные книжки. Кошмар какой-то! И самое главное, что родители поддерживают мнение этого старика Дамблдора и твердят об учебе. Сговорились они что ли? Верно, решили нас разлучить. Но у них ничего не получится. Правда, Виктюша?

Студент на фотографии только серьезно смотрел на девушку и стряхивал падающие на плечи снежинки.

Кружа возле западной башни, Гриффиндор, Слизерин и Поттер искали нужное окно. Но, как назло, попадалось все время не то, что нужно.

- Интересно, рейвенкловцы все такие прилежные? - удивлялся Даниэль, указывая на аккуратно заправленные кровати и идеально разложенные вещи в одной из спален.

- Это, наверное, девчоночьи комнаты, - летя рядом, предположил Конор.

- Ну, если девушки этого факультета носят ботинки и носки, то, возможно, это их комнаты, - улыбнулся потомок Годрика, мотнув головой в сторону разложенных на стуле ближе к окну черных носков в тонкую полосочку и начищенных ботинок, выровненных по ножкам стула, с заправленными внутрь шнурками.

- Как ты думаешь, а шнурки они гладят? - смеясь, спросил Конор.

- Наверное, только предварительно прочитав всю информацию о них в каких-нибудь справочниках, - направив метлу в сторону Поттера, сказал Даниэль.

Гарри смотрел в другое окно, остановившись напротив.

- Парень, тебе не говорили, что заглядывать в чужые окна так долго неприлично, - Даниэль устремил взгляд в окно, которое заинтересовало гриффиндорца. - Ух ты, какие девушки!

Конор моментально оказался рядом с другом.

- Какие девушки?

- Все, Слизерин, ты опоздал. Все нормальные девчонки ушли. Осталась только Рейвенкло, - открыв обзор для друга, ответил Даниэль и тут же поинтересовался. - А если мы побудем здесь подольше, то может нам удастся увидеть, как она готовится ко сну? У нее наверняка шикарная фигурка.

Гриффиндор похлопал по плечу Поттера, который находился поблизости.

- Только после того, как добудем мою метлу, - заявил Конор.

- Эгоист,- улыбнулся наследник. - Тут представляется такая возможность лицезреть твою недотрогу-кузину в естественной обстановке, а ты заладил: «после того, как добудем метлу». Она же потом будет не в настроении спокойно готовиться ко сну. А когда человек не в настроении, тем более такой как Мэган, то он попортит настрой уже всем. И, возможно, с человеческими жертвами.

- Разве Мэган твоя кузина? - удивился Гарри и посмотрел на Конора.

- Ну, да. Я бы, конечно, хотел, чтобы это было не так, но ничего не изменишь. Приятная у меня родня, правда? - усмехнулся Слизерин.

- Но ты же - наследник, и она - наследница…

- И что тут такого? Мы дальние родственники. Но это не мешает нам быть представителями здешних факультетов.

- Значит, профессор Снейп тоже является для Мэган родней?

- Дядя он ей, - ответил вместо друга Даниэль и передернул плечами. - Может, уже продолжим намеченный план разоблачения хитрюги. С родственными связями потом разберемся, в более теплой обстановке. Я тут уже промерзать начинаю. На улице все-таки поздняя осень.

Гарри заметно воспрял духом. Он-то думал, что Мэган - девушка Конора. А тут оказывается, она - кузина. Это меняет дело.

- Что ты улыбаешься? Стучи в окно. Тебе она, может, и откроет, - сказал Слизерин-Снейп и вместе с Гриффиндором остановил метлу возле боковой стены, чтобы наследница не почувствовала засаду.

* * *

Мэган удивленно посмотрела в окно, когда услышала тихий стук по стеклу. Подойдя, девушка увидела взъерошенную голову Поттера.

- Что тебе надо? - спросила девушка.

Гарри показал на защелку и знаками попросил открыть окно.

- Мне и отсюда хорошо тебя видно, - заявила наследница.

Поттер кинул взгляд на Даниэля и Конора. Те знаками требовали, чтобы гриффиндорец уговорил девушку открыть окно. Гарри пожал плечами и опять обратился к Мэган.

- Что за парни пошли?! Наглости не занимать, - возмутилась Рейвенкло и под настойчивые махания руками Мальчика-Который-Выжил распахнула окно.

- Добрый вечер, Мэган, - следом за Гарри, перешагнув подоконник, в спальню наследницы вошли Конор и Даниэль.

- Так и знала, что на окно надо было решетки ставить, - отпрянула девушка. - И антимоскитную сетку, чтобы всякие незваные насекомые не вламывались по ночам и не топтали грязными ботинками подоконники. Поттер, ты к девушкам всегда под конвоем ходишь?

- Ты отлично знаешь, почему мы тут, - сказал Конор.

- Представь себе, нет.

- Мэган, пожалуйста, отдай ту метлу, которую я тебе принес сегодня, и мы сразу уйдем, - попросил Гарри.

- Какую метлу? - удивленно вскинула тонкую черную бровь девушка. - Никакой метлы ты мне не давал. И тебя я вижу впервые. Я даже не помню толком, как тебя зовут. Кажется, Гарфилд.

- Не надо прикидываться, Мэган, - серьезно произнес Слизерин-Снейп. - Верни то, что тебе не принадлежит, и у тебя не будет проблем.

- А у меня их и не будет, - спокойно заявила наследница и подошла ближе к двери. - Проблемы начнутся у вас, когда я закричу, и на мой вопль сбежится ползамка. И в придачу аврор, который сейчас пьет чай за стенкой. Кому они поверят: трем хулиганам, забравшимся ночью в чужую спальню, или беззащитной девушке, которая, находясь у себя в комнате, готовит домашнее задание на завтра?

- Я вижу, как ты готовишь задание, - указал на фотографию Конор.

- У каждого свой метод подготовки, - быстро захлопнула учебник вместе с фотографией своего парня наследница.

- Ладно, не будем терять времени, - сказал Даниэль. - Мэган, ты же разумная девушка и понимаешь, что метла Конора слишком заметная вещь в твоей коллекции. Не боишься, что тебя обвинят в воровстве? А ты же знаешь, какие законы у нас в мире на этот счет.

- Я ее не воровала. Мне подарили, - побледнев, проговорилась наследница.

- Значит, все же она у тебя? - улыбнулся Гриффиндор.

- Может, и у меня. Это ничего не меняет. Я не отдам ее.

- Как это ты ее не отдашь? - возмутился Конор.

- С чего бы мне просто так раскидываться метлами, - скрестила руки на груди девушка и присела на стул.

- А если не просто так? - вдруг заявил Гарри.

Наследники с удивлением посмотрели на Поттера.

- И что это ты можешь предложить мне? - заинтересовалась Мэган.

- У меня есть счет в банке. Я бы мог…

Наследница заливисто рассмеялась и мотнула головой, убирая мешавшие пряди волос. Конор и Даниэль тоже усмехнулись.

- Даже если ты предложишь не только свой счет, но и весь банк со всеми гоблинами в придачу, то все равно этого не хватит. Метла Слизерина бесценна, - сказала Мэган.

- Тогда сама назови цену, - не унимался Гарри.

Даниэль обреченно закатил глаза. Конор покачал головой и, засунув руки в карманы брюк, присел на кровать.

- Заметь, ты сам предложил.

- Брось, Мэган. Ты же видишь, что парень не знает, что говорит, - пробормотал Даниэль.

- Я его за язык не тянула, - пожала плечами наследница. - Так ты хочешь исполнить мое желание, Гарри?

- Я исполню, если ты отдашь метлу Слизерину, - пообещал Поттер.

- Ты что делаешь?! Тебе мозги в квиддиче бладжером отбили?! - попытался остановить однокурсника Даниэль.

- Я отдаю себе отчет и понимаю, что говорю, - объяснил Гарри и перехватил другой рукой метлу, которую держал.

- Самоубийца! Стоит ли для нее стараться? - сделал вывод Конор. - Она тебя заставит волосы на заднице горного тролля побрить.

- Фи, Конор, что за вульгарные мысли, - сморщила свой красивый носик Мэган. - Я не настолько испорчена, как ты. Мне всего лишь на всего нужен эльфийский цветок.

- А хомячками не возьмешь? - поинтересовался Даниэль.

- Не смешно, Гриффиндор. Я хочу цветок.

- Обратись к Феруле, у нее много кактусов, - встал с кровати Конор.

- Так ты добудешь мне эльфийский цветок к воскресенью? - не обращая внимания на Слизерина, обратилась девушка к Гарри.

- Я постараюсь, - ответил парень.

- Вот когда получу цветок, тогда сразу отдам метлу, - пообещала Мэган.

* * *

- Поттер, ну ты совсем без головы, - сердился Даниэль, когда они шли по пустому двору школы, спустившись из башни на метлах. - Ты понимаешь, что дал обещание, которое тебе теперь нужно исполнить?

- Да, я понимаю, - спокойно сказал Гарри, идя между наследниками.

- Конор, ты слышал? Он говорит об этом обещании, будто его в лавку за бубликами послали, - обратился к другу Гриффиндор.

- Я виноват в том, что метла оказалась у нее в руках, я и буду исправлять эту ошибку, - утверждал Поттер.

- Истинный гриффиндорец. Тупой, слепой, но смелый, - сказал Конор.

- Эй, полегче с фамилиями. Кажется, для тебя стараемся, - толкнул в плечо друга Даниэль.

- Я помню. Старайтесь, грифы, старайтесь ради меня - великого Слизерина, - улыбаясь, заявил Конор и горделиво вытянулся.

- Бей, Гарри, этого напыщенного нахала, - засмеялся Даниэль и помчался на друга, размахивая метлой.

Слизерин-Снейп, запрыгнув на скамью во дворе, смеясь, пытался отбиться от гриффиндорца, подставляя под удары свою метлу. Гарри улыбнулся и присоединился к расправе над «властелином скамейки». Конор умело уворачивался от нападавших, успевая дать отпор сразу обоим. Наконец, Даниэлю и Гарри удалось согнать Слизерина со скамьи.

- Повержен мерзкий змей! - улюлюкая, радовался наследник Годрика.

- Я вернусь, и силы мои будут во много раз больше, - смеясь, заявил Конор. - По крайней мере, у меня будет две метлы для обороны, и, возможно, еще веник для ближнего боя.

Ребята засмеялись и направились к входу в школу. Открыв дверь, студенты наткнулись на смотрителя.

- И почему вы нарушаете дисциплину и шатаетесь вне школы в такой час? - смотря на улыбающихся подростков, спросил Филч.

- А который час? - поинтересовался Конор.

- Уже восьмой, к вашему сведенью, - зло сощурился смотритель.

- Вот, а я вам говорил, что собирание гербария до добра не доведет. Это ж надо, сколько времени потратили! И даже не заметили, как вечер наступил. Интересно, а поужинать нам дадут? - сокрушался Даниэль под улыбки друзей.

- Ты, я вижу, тут самый веселый, - сказал Филч.

- Да, я веселый, находчивый и еще умею петь. Хотите, покажу, как я умею петь, - начал набирать в легкие побольше воздуха Гриффиндор.

- Свои умения ты будешь показывать своему декану, - Филч выхватил метлы из рук подростков и велел идти за ним.

- К сожалению, она не очень любит мое творчество, - пробормотал Даниэль, направляясь за ворчливым стариком.

Гарри шел сразу за наследниками, и на душе у него было невероятно легко и весело. Казалось бы, простая, совсем детская затея с беготней по скамейкам и сражением древками метел, а сколько радости это принесло. Поттер никогда так не веселился и не смеялся. Все вокруг вечно ждали от него чего-то сверхъестественного, косились, как на прокаженного, или старались обойти стороной, будто общение с ним принесет беду. У Дурслей вообще о веселье и речи не могло идти. А в школе, кроме Рона и Гермионы, друзей особо не было. Но даже с Уизли Мальчик-Который-Выжил не смеялся так, как сейчас с этими необычными наследниками. А ведь иногда хотелось просто побыть обычным шаловливым мальчишкой, который беззаботно и весело проводит время, не думая, как на него посмотрят другие, или что об этом будет думать весь мир. И вот сейчас его мечта сбылась. Гарри шел и улыбался. Улыбался оттого, что ему было весело, оттого, что нарушил правила не ради спасения вселенной и не из-за Волдеморта, а просто нарушил их и все тут. Даже зная, что ему обязательно влетит от декана, сейчас Гарри чувствовал легкость на душе.

Филч шел и бормотал о том, что он обязательно доложит о проделках пойманных студентов их деканам и самому Дамблдору. Возможно, директор наконец-то прислушается к мнению старика и ужесточит меры за нарушение дисциплины. Мечтая о возврате средневековых методов наказаний, смотритель, ехидно улыбаясь, шел впереди, позволив отстать провинившимся подросткам и не замечая, что за спиной готовится заговор.

- Предлагаю устроить сюрприз этой старой вешалке, оставив его наедине со своими садистскими мыслями, - тихо предложил Конор, останавливая Даниэля и Гарри и кивая головой в сторону Филча.

- Ты же знаешь, я всегда за твои мудрые решения. К тому же мы недалеко от факультета Ферулы. Можно навестить любительницу растительного мира и расспросить об эльфийском цветке, - улыбнулся Даниэль.

- А как же метлы, которые забрал Филч? - прошептал Гарри.

- Пусть старичок порадуется хотя бы этому улову. Инвентарь уборщику всегда пригодится, - ухмыльнулся Конор и свернул за угол.

- Но он же расскажет о нас деканам, - не унимался Поттер, направляясь за Слизерином.

- Гарри, расслабься. Ты что, никогда не нарушал правила? - спросил Конор, когда они уже были далеко от смотрителя.

- Почему не нарушал? Приходилось и нарушать, только в основном из-за Волдеморта, - сказал Поттер.

- Бедный ребенок. Совсем тебя замучил этот маг со странной фамилией и подозрительными наклонностями. Даже пошалить, и то не было времени, - улыбаясь, пожалел Даниэль. - Но ничего, мы это исправим. Как говорит моя бабушка: «Если ребенок хочет писать в штаны, то нечего его сажать на горшок. Просто дайте ему побольше штанов».

Гарри улыбнулся необычному мнению старшего поколения Гриффиндоров.

- Тем более, что даже если этот дряхлый метун и будет утверждать на каждом углу, что словил именно нас, то мы это просто будем опровергать, - сказал Конор, опираясь о стену.

- Точно, главное - придумать себе алиби. Как насчет того, что мы поспорили по поводу…- задумался Даниэль.

Закончить мысль парень не смог, так как в коридоре появилась кошка Филча и, остановившись, принялась вылизывать лапы.

- Ее еще тут не хватало, - возмутился Даниэль. - И почему у нас в школе нет собак? Вот они бы ей жить спокойно не дали.

Подростки быстро покинули коридор, направившись к факультету Хаффлпафф.

* * *

- Вон, твоя незабудка цветущая идет! - улыбнулся Слизерин-Снейп, указывая на Ферулу Хаффлпафф.

Девушка направлялась к входу в факультетскую гостиную, левитируя перед собой деревянный ящик с рассадой.

- Парни, только ради мужской дружбы иду на это, - наполнив легкие воздухом, решился Даниэль.

Подбежав к наследнице, Гриффиндор громко спросил:

- Почем капустка?

Ферула от неожиданного появления студента вскрикнула и чуть не уронила ящик. Даниэль подхватил груз и мило улыбнулся, вгоняя девушку в краску.

- Это не капуста, а рассада форийского ядовитого плюща. Мы с тетушкой решили скрестить его с фиалками, - сказала наследница.

У Гриффиндора быстро слетела улыбка с губ, и он моментально передал ящик в руки Конору, который вместе с Гарри уже подошел к ним.

- Милые растения вы сажаете, - вытирая руки о мантию, сказал Даниэль. - Конор, я бы на твоем месте не дотрагивался до этих метелок. Все-таки ядовитый плющ.

Ящик тут же поменял хозяина, и теперь Гарри пытался держать рассаду, тянущуюся поближе к его рукам.

- Знаешь, мы тут немного поспорили. Конор утверждает, что эльфийского цветка в природе не существует. Говорит, что это всего лишь миф. Вот, решили спросить у тебя. Ты же знаешь все о братьях наших зеленых.

- Конор! - покачала головой Ферула. - Как ты мог сказать такую нелепость? Ты - сын профессора зельеварения, а не знаешь, что эльфийский цветок существует и применяется для любовных зелий.

- Представь себе, и я ему это объяснял, а он заладил, что нет такого растения, а если и есть, то применяется исключительно для отпугивания мух, - заявил Гриффиндор.

Хаффлпафф засмеялась, в то время как Даниэль получил от друга в бок кулаком, чтобы не завирался.

- Скорее, эльфийский цветок не отпугнет, а, наоборот, привлечет внимание насекомых. Говорят, когда он только зацветает, то вонь от него распространяется на несколько метров. А распустится - становится красоты неописуемой и обладает приятным тонким ароматом, - объясняла Ферула.

- А в какой местности он растет? Надеюсь, на солнечных полянках, где щебечут птички, и зайчики прыгают, как угорелые, - спросил Даниэль.

- Я точно не помню. Это надо посмотреть в книгах, - ответила наследница. - Только вот информации об эльфийском цветке не бывает в учебниках. Это редкое растение и достаточно опасное.

- Вот бестия, она знала, что достать его невозможно, - чертыхнулся Конор.

- О ком это ты? - поинтересовалась наследница.

- Да, так. Мысли вслух, - ответил Слизерин-Снейп и тяжело вздохнул.

В это время дверь факультета раскрылась. Мастер Зелий разговаривал с профессором Стебль. Держащий в руке сумку с какими-то растениями зельевар поблагодарил женщину и, перешагнув порог, пошел по коридору.

Заметив наследников и Поттера, декан Слизерина остановился. Посмотрев на часы, висевшие на стене, Снейп хотел было возмутиться поздним пребыванием студентов вне гостиных своих факультетов, но тут Гарри ойкнул и, схватившись за запястье, уронил ящик с рассадой. Рука тут же стала синеть.

- Я старался не дотрагиваться, но они сами добрались до руки, - зажимая запястье, раздираемое сильной болью, проговорил подросток.

- Мистер Поттер, как Вы могли?! - Снейп быстро подбежал к студенту и попытался осмотреть руку. - Хотя, что я говорю, Вы же всегда во что-нибудь вляпаетесь. Кто же держится близко к форийскому ядовитому плющу?!

Гарри почти не слышал профессора. Голова кружилась, а уши будто были забиты ватой. Боль от запястья начала распространяться по руке.

Зельевар передал сумку с травами сыну и, наколдовав тонкий жгут, быстро перетянул руку гриффиндорца выше локтя, чтобы приостановить распространение яда в организме. Но мальчику становилось все хуже и хуже. Профессору удалось всунуть в рот студенту безоар и заставить его проглотить, прежде чем тот потерял сознание. Метнув строгий взгляд на сына и его друга, Снейп подхватил Гарри на руки и быстрым шагом направился к больничному крылу. Даниэль и Конор последовали за ним.

* * *

Пока мадам Помфри хлопотала над Поттером, зельевар выуживал информацию из наследников.

- Кто из вас надоумил Поттера держать в руках ящик с ядовитым плющем?!

- Никто его не заставлял именно в руках держать, - старался противостоять Даниэль. - Мог бы и на пол поставить.

- Даниэль, шутки кончились! Вы до сих пор не в состоянии понять, насколько опасно это растение! - шипел декан.

- Кто же знал, что такое произойдет? - сказал Конор.

- Конечно, никто не знал. Хочешь сказать, что ты и понятия не имел, что такое форийский ядовитый плющ?! Если это так, то сегодняшний вечер я посвящу повторению наших занятий по ядовитым видам растений. Добился своими выходками запретов на полеты, а теперь к тому же будешь зубрить справочник по травам вместе с Гриффиндором. Для улучшения памяти, - злился отец.

- Почему мы должны зубрить из-за того, что кто-то не в курсе насчет плюща? - возмутился Конор.

- Потому что того, что произошло с гриффиндорцем, можно было бы избежать.

- Мы ему не няньки, - сказал Даниэль. - У него свои мозги есть.

- А это ты будешь объяснять своей тетушке, - направился к выходу из больничного крыла декан.

Подростки переглянулись и пошли за профессором.

Глава 10. Новое оборотное зелье, или Посторонним вход разрешен

- Смотри, лежит себе полеживает здесь, тогда как нам приходится уже четвертый день отдуваться за него, - стоя возле кровати в больничном крыле, скрестил руки на груди Даниэль. - Поттер, похоже, ты совсем потерял совесть.

- Даниэль, я давно прошу мадам Помфри отпустить меня, но она и слушать не желает. Говорит, что должен еще несколько дней провести здесь, - улыбался Гарри, прислонившись к спинке кровати.

- Конечно, только вот мне приходится отрабатывать у Снейпов за тебя! - скривился Гриффиндор.

- Ну, скажем, не у Снейпов, а у Снейпа. Между прочим, мне тоже приходится работать наравне с тобой, - сказал Конор, присаживаясь на край соседней кровати.

- Это ваши семейные разборки, - отмахнулся Даниэль.

- Ладно, выйду, и сразу отработки у тебя закончатся, - пообещал Гарри.

- Верю, но с трудом, - подойдя к тумбочке и рассматривая стоящие на ней пузырьки и баночки, сказал Гриффиндор. - А тебя хоть кто-нибудь кроме нас со Снейпом навещал?

- Да, вчера были Рон и Гермиона. До этого - Дамблдор.

- А Филч не заявлялся? - спросил Конор.

- Нет, с чего бы ему появляться у меня? - удивился Поттер и поправил подушку.

- Значит, это опять только нам досталось из-за воплей этого старого пылесоса, - вздохнул наследник Годрика. - Представь себе, наболтал кучу ерунды нашим предкам. Тетка потом меня целый день пилила. Кто же мог предположить, что у нее все метлы на учете.

Поттер улыбнулся.

- Вот видишь, раз ты улыбаешься, значит выздоровел. Не забыл, что ты обещал Рейвенкло? - поинтересовался Даниэль. - Дело не шуточное. А время идет. Послезавтра уже воскресенье.

- Я от своих слов не отказываюсь. Только сначала надо узнать, где растет …

Гарри не успел договорить, как Конор поднес палец к губам и выглянул за ширму.

- Здесь еще кто-нибудь лежит? - спросил Снейп.

- Нет. Был Малфой, но его сегодня утром отпустили. Чернила наконец-то удалось смыть с лица.

- Ну, вот. А говорили - тысячелетняя гарантия несмываемости, - засмеялся Даниэль.

- Не стоит распространяться о цветке. Чем меньше людей знает, тем меньше проблем, - встав с кровати, прошелся по палате Конор.

Гарри согласно кивнул.

- Думаю, информация о цветке, скорее всего, есть в запретной секции библиотеки, - предположил Поттер.

- Придется навестить эту запретную секцию, - сказал Слизерин-Снейп.

- Тебя туда не пустят, - усмехнулся Гарри.

- Меня не пустят. Но с этим мы пройдем куда угодно, - подмигнул Конор и вытащил из кармана небольшой пузырек из темного стекла.

- Наверняка, какое-нибудь одурманивающее зелье, - хмыкнул Гриффиндор.

- Не какое-нибудь, а самое лучшее для этого дела - оборотное зелье, - похвалился Снейп.

- Вот удивил, - закатил глаза Даниэль. - Давно известно, что его действие недолгое.

- Это усовершенствованное оборотное зелье. Ты бы видел, с каким трудом его удалось достать, - заявил Конор.

- Надеюсь, оно прошло испытание на студентах или других подопытных животных. Не хотелось бы оказаться на соседней кровати с Поттером, - взболтал содержимое пузырька Гриффиндор.

- Не окажешься. Если что-то пойдет не так, тебя просто разорвет, - стараясь сделать серьезное лицо, сказал Конор.

- Жизнерадостное заявление, - не отрывая взгляда от пузырька, вздохнул Даниэль.

Гарри решительно встал с постели и начал надевать тапочки.

- Парни, в библиотеку я пойду с вами.

- В этой элитной полосатой пижаме ты, конечно, произведешь впечатление, - засмеялся Конор.

- Я достану одежду.

- Украдешь у мадам Помфри? Не думаю, что это будет гуманно, - сказал Даниэль.

- Придумаю что-нибудь, - решительно сказал Гарри.

Наследники переглянулись.

- Даниэль, мы плохо действуем на Мальчика-Который-Выжил. Он уже привыкает к нарушению правил, - сказал Конор, забрав пузырек с зельем из рук друга, в то время как тот вынул пробку и начал принюхиваться.

- Значит договорились? Я иду с вами, - встал с кровати Поттер.

Даниэль остановил однокурсника.

- Не сейчас. Посетим запретную секцию после отбоя, когда моя тетушка уснет, а Снейп-старший отправится на прогулку по коридорам. Когда он уходит, Конор?

- В десять.

- Значит, встречаемся в пять минут одиннадцатого возле Большого зала. Будем надеяться, что все пройдет гладко и без жертв, - улыбнулся Даниэль и обратился к другу. - А теперь - ужинать и на отработку к зельевару-рабовладельцу.

- Эй, потише на поворотах. Твоя тетушка Минерва тоже не похожа на милую Красную шапочку, - сказал Конор, направляясь к двери.

- Ой, не напоминай мне об этой болтунье в красной панамке. Лучше уж послушать ворчанье моей тетки, чем трескотню этого маленького монстра в вечно красном головном уборе. Мне одной встречи с ней хватило в прошлом году, из туалета неделю потом не вылезал после ее пирожков. Не мудрено, что девчонку посылали к бабушке с этой отравой. Думали, старая перечница наконец-то найдет свой покой под холмиком земли в огороде. Представь себе, и все это из-за бабулькиного дома. Недвижимость сейчас в цене в элитном районе леса, - проговорил Даниэль, когда они с другом выходили из больничного крыла.

- Красная шапочка? - удивился Гарри и стал обдумывать план, как раздобыть одежду.

* * *

- Министерство пытается всеми силами опровергнуть возрождение Волдеморта, - кинув газету на стол, сказал Грюм в штаб-квартире, где собрались все члены Ордена Феникса.

- Грюм прав. К тому же Фадж все еще не желает признать факт, что Министерство не в состоянии контролировать происходящее. Ему удобнее обвинить во всем Гарри, - проговорил Артур Уизли, сидевший рядом со своей супругой.

- И нападения Пожирателей Смерти на маглов участились. Они начали действовать более нагло, будто чувствуют за собой силу, - сообщил Кингсли Бруствер.

- По нашим источникам, - сказал Дамблдор, сидевший во главе длинного стола. - Волдеморт ищет сподвижников не только на территории, подчиняющейся Министерству, но и за ее пределами. Но надо надеяться, что кланы, которые сейчас являются нашими союзниками, не поддадутся влиянию Томаса. Северус, что говорит по этому поводу Энгус Слизерин?

Все устремили взгляды на сидевшего рядом с Тонкс зельевара.

- В его планы не входит война на стороне Волдеморта. Пока он является главой Конфедерации кланов дальних земель, опасаться нападения с их стороны не стоит, - сообщил Снейп, скрестив руки на груди.

- Что ж, хотя бы одна хорошая новость, - облегченно вздохнула Молли Уизли.

- Я полностью с тобой согласен, Молли, - улыбнулся Дамблдор и добавил. - Но у меня есть еще одно хорошее известие. С приездом наследников защитное поле Хогвартса обновилось, и это сильно мешает Волдеморту воздействовать на Гарри. Он, конечно, будет искать другие способы добраться до мальчика, но пока тот в полной безопасности.

- Хотелось бы в это верить, - пробурчал Сириус Блэк, глядя на главу Ордена.

Дамблдор только улыбнулся.

- Альбус, у меня есть небольшая просьба, - вдруг сказала Тонкс. - Прошу Вас отстранить меня от обязанностей опекуна Мэган Рейвенкло. Боюсь, что я не в состоянии справиться с этой задачей.

- Допекла наследница аврора, - усмехнулся Сириус.

- К сожалению, я не могу Вас заменить кем-либо другим, - спокойно сказал Дамблдор. - И к тому же, по моему мнению, Вы отлично справляетесь с присмотром за наследницей. Мэган лучше находиться при Вас.

Тонкс обреченно вздохнула.

- А теперь самое последнее и не менее важное, - серьезно произнес Грюм. - Есть сведения, что Волдеморт заинтересовался появлением наследников в школе. Представители древних фамилий, да еще дети из кланов дальних земель - заманчивая добыча. Захватив наследников, Волдеморт получит возможность воздействовать на принятие решений кланами. Шантажом он может заставить их войска воевать на его стороне. Если это произойдет, то считайте, что война проиграна. Против такой армии мы не потянем.

- Аластор прав, - произнес Дамблдор. - Поэтому прошу усилить контроль над наследниками. Северус, как ты сам понимаешь, после приезда младшего Слизерина в школу тебе нельзя появляться у Волдеморта.

Зельевар согласно кивнул, думая, какие муки ему придется выдержать, когда метка Пожирателя Смерти будет действовать, реагируя на зов Темного лорда. Но ради защиты мальчика он готов был терпеть, что угодно.

После обсуждения дальнейших действий все члены Ордена стали расходиться, аппарируя с крыльца дома номер двенадцать на площади Гриммо.

- Что, Сопливерус, накрылась твоя шпионская деятельность? - ехидно заметил Сириус, когда зельевар вышел в холл поместья.

- А тебя это волнует? - спокойно спросил профессор.

- Нет. Просто мне интересно, чем теперь ты будешь заниматься в Ордене Феникса? Ты же, кроме как шпионить и варить свои мерзкие зелья, больше ничего не умеешь? Не боишься, что останешься не у дел?

- Не беспокойся, Блэк. В отличие от тебя мне есть, чем заняться и помимо Ордена, - усмехнулся Северус и открыл дверь.

- Чем это, если не секрет? - скрестив руки на груди и прислонившись к стене, спросил бывший мародер.

- Воспитанием сына, - произнес зельевар и аппарировал к Хогвартсу.

* * *

Ужин уже подходил к концу, когда деканы факультетов и директор заняли свои места за преподавательским столом. Снейп быстро окинул взглядом Большой Зал в поисках Конора.

Мальчишка стоял рядом с Гриффиндором, о чем-то болтая.

- Только ты можешь уговорить ее, - требовал Слизерин-Снейп.

- И что я скажу: «Ферула, дорогуша, ты мне не одолжишь волос твоей тетушки? А лучше, чтобы она дала свою соплю!». Нет, ты как хочешь, но я не могу, - не сдавался Даниэль.

- И в кого же ты тогда предложишь, - Конор понизил голос до шепота, - превратиться Поттеру? В кошку Филча?

- Почему именно в кошку? Можно продумать и другие варианты. Как на счет Флитвика?

- Точно. Иди, дерни за бороду этого карлика. Может, повезет и он ничего не заметит, - предложил Снейп-младший, усмехнувшись.

Даниэль оглядел зал в поисках подходящей кандидатуры. Взор подростка остановился на Тонкс, беседовавшей с зельеваром.

- А если аврор? - кивнул в сторону преподавательского стола наследник.

- Других вариантов нет? - спросил Конор.

- Только кошка Филча, - посмеялся Гриффиндор и хотел добавить еще что-то, но его отвлекло событие, произошедшее в следующую секунду.

Совы, приносящие вечернюю почту с криком разлетелись в разные стороны, в то время как в открытое окно под потолком влетел черный ворон, улепетывающий от настигающего его белого кречета.

- Конор, убери своего хищника от моей птицы! - завизжала на весь зал Мэган, видя, что ворон уступает в маневренности и, того и гляди, станет жертвой представителя отряда соколиных.

Короткий свист, и кречет резко меняет маршрут и летит прямо к протянутой руке хозяина. Ворон, немного успокоившись, приземляется на плечо Рейвенкло.

- Маленький мой, опять этот уголовник напал на тебя, - приговаривала Мэган, поглаживая птицу и угрожая кулаком Слизерину-Снейпу.

- Клинг, дружище, ты все-таки нашел меня, - обратился к кречету Конор, улыбаясь. - Что, не удалось повыдергивать мистеру Даргару перышки? Ничего, у тебя еще будет возможность поквитаться с этим старым мошенником.

Подросток обратил внимание на маленький флакон со свитком пергамента, привязанные к лапке птицы.

- Ты даже что-то мне принес, - разворачивая свиток, сказал наследник. - Дед, как всегда, в своем репертуаре. Использовал мою птицу как почтальона. Клинг, похоже, тебя хотят перевести в совы.

Птица встряхнула перьями, возмущаясь.

- Что пишет? - поинтересовался Даниэль, пытаясь погладить кречета, который тут же клацнул острым клювом.

Успев убрать руку, Гриффиндор отложил все попытки общения с пернатыми.

- Как обычно, письмо написано во время шторма, в темноте, левой клешней под столом, - пытаясь прочитать послание, пробормотал Конор. - По-моему, у Клинга почерк лучше будет. Дед вечно начиркает дребедень, а ты гадай, что он этим хотел сказать. Одно только понятно - флакон нужно отдать отцу.

- А я-то думал, капитан «Летучего Голландца» решил мне подарок сделать, - похлопал друга по плечу Даниэль.

- Хорошо, напишу ему твое желание, - улыбнулся Конор.

Гриффиндор засмеялся.

Тем временем Рейвенкло подошла к наследникам и решительно заявила, указывая на кречета пальцем.

- Я требую, чтобы ты убрал подальше своего убийцу! Его присутствие опасно для птиц!

Кречет расправил крылья и недовольно заклекотал на наследницу, на плече которой сидел ворон.

- Вот, я же говорила. Он у тебя бешенный! - быстро убрала руку Мэган.

- А ты отойди со своим вороньем подальше, и он успокоится. Уж больно вороватый взгляд у твоего Даргара. Опять его на блестящие побрякушки потянуло? - сказал Конор.

- Никуда его не потянуло. Тоже мне, птицевед нашелся.

- Вот-вот, - согласно закивал Даниэль девушке, незаметно подмигнув другу. - И я с тобой полностью согласен. Твой ворон - просто милашка. Таких послушных пташек я еще не видел.

Гриффиндор взял под локоть строптивую наследницу и повел к ее факультетскому столу.

- Тебе повезло. А вот у меня ворона отродясь не было. Я всегда хотел иметь птичку, но родители не позволяли. Видишь ли, у папы на пух аллергия, - распинался Даниэль, усаживая за полупустой стол Мэган и пристраиваясь рядом. - Вот теперь и приходится довольствоваться коллекционированием перьев, зернышек, волосков.

- Волосков? - удивилась наследница.

- Да. Представляешь, я уже собрал такую большую коллекцию! - начал свою плутовскую игру Даниэль. - Осталось добавить только несколько экземпляров с вашего факультета. Ты мне можешь одолжить свой локон?

- Ты что, больной, Гриффиндор?! Какой локон?! Может тебе еще всю косу отрезать? - повертела у виска пальцем Мэган.

- Тогда только волосок, - умолял наследник Годрика.

- Двинутый ты, Даниэль! - покачала головой Рейвенкло, но оторвала волосок и протянула парню.

Тот бережно посмотрел на него и, осторожно сложив в салфетку, засунул в карман и тяжело вздохнул.

- Что теперь? Имей в виду, больше рвать волосы не буду, - сказала Мэган.

- Понимаешь, для полноты коллекции нужен еще один волос, но достать его мне не под силу.

- Не говори мне, что это волос из директорской бороды, - скривилась Рейвенкло.

- Нет, что ты. Дамблдоровкий волосок у меня уже есть. Хочешь, покажу? - начал рыться в кармане Даниэль.

- Нет, - запротестовала девушка.

- Жаль, - Гриффиндор притворился, что огорчен. - Знаешь, мне нужен еще волос Тонкс.

- Ее-то зачем? Она же просто охрана, - Мэган посмотрела на преподавательский стол, где аврор допивала чай.

- Она тоже историческая личность. Охраняет же тебя. Вот я и решил, что ты мне поможешь.

- С чего бы вдруг мне тебе помогать? - заявила гордая наследница.

- Ладно, не надо. Пойду Конора попрошу. Может, он согласится натравить своего кречета на Тонкс, чтобы тот вырвал пару волосков у аврора. Парень все же смелый, глядишь что-нибудь и получится, - со вздохом встал со скамьи Даниэль.

- Получится, что его уголовную курицу поджарят заклинанием, а ему самому уши надерут, - засмеялась Мэган. - Тоже мне, поступок! Да я без всяких кречетов тебе волоски Тонкс принесу.

Наследница поднялась и направилась к преподавательскому столу, в то время как Гриффиндор отошел к другу.

- Тебе только в цирке выступать, - улыбнулся Конор. - На что уговорил ее величество?

- Увидишь, - улыбнулся Даниэль и стал наблюдать, как Мэган, подозвав аврора, сделала вид, что в волосах у женщины что-то застряло. Дернув волосок, наследница извинилась перед Тонкс и, довольная, направилась к Гриффиндору.

- Вот, - протягивая волос Даниэлю, сказала Равенкло. - А ты устраиваешь из этого проблему. Теперь твоя коллекция полная?

- Коллекция? - удивленно взглянул на друга Конор, но тут же замолчал, когда Гриффиндор наступил ему на ногу.

- Ты просто прелесть, Мэган, - благодарил Даниэль, осторожно заворачивая фиолетовый волос аврора в носовой платок.

- Конечно, - согласилась девушка и пошла к выходу из Большого Зала. - И никакие кречеты не понадобились.

Когда наследница скрылась из виду, Гриффиндор облегченно вздохнул:

- Пара льстивых слов - и девчонки теряют голову.

- Болтун, - сделал вывод Конор, выходя из Зала.

-Не болтун, а мастер слова и убеждения, - поправил Даниэль и последовал за другом на отработку в подземелья.

* * *

Гарри не удалось раздобыть одежду. Рон, как назло, не навестил его сегодня вечером. Гермиону, которая пришла в больничное крыло сразу после ужина, парень не стал ни о чем просить, потому что, узнав о затее посетить запретную секцию библиотеки, староста наверняка бы начала отговаривать его от этого поступка.

- Ты бы видел, какая красивая птица у Слизерина, - восхищалась Гермиона, рассказывая случай на ужине.

- Филин что ли? - спросил Гарри.

- Кречет, из отряда соколиных, белого окраса с серо-бурым поперечным рисунком, - объясняла староста, присев на край кровати. - Конор только свистнул, и птица моментально оказалась на руке хозяина.

- Что-то ты сегодня часто вспоминаешь Слизерина, - улыбнулся Гарри.

- Тебе показалось, - тут же смутилась девушка.

- Может быть, и показалось, - не переставая улыбаться, согласился Поттер.

- Вот и хорошо. Я еще хотела передать тебе расписание уроков на следующую неделю и главы для домашнего задания. Профессор МакГонаггл сказала, что ты должен заниматься, а то сильно отстанешь по предметам, - положив пергамент и учебники на тумбочку, девушка быстро попрощалась и ушла.

Поттер начал обдумывать, где бы раздобыть хотя бы мантию. Осмотрев все шкафчики в больничном крыле, подросток обнаружил только пару медицинских передников и чепчик. Гарри хотел заглянуть в последний шкаф, который стоял возле личных комнат мадам Помфри, но услышал шаги. Нырнув в постель, мальчик схватил учебник, делая вид, что готовится к занятиям.

- Как Ваше состояние, мистер Поттер? - медсестра подошла к кровати.

- Отличное. Может, Вы меня уже сегодня отпустите? - с надеждой спросил подросток.

- Терпение, молодой человек. Хотя Вы себя хорошо чувствуете, эту последнюю ночь проведете здесь, - мадам Помфри взмахнула палочкой над студентом, проверяя его здоровье. - А завтра, если не будет температуры, отправитесь к себе на факультет.

- А можно это завтра перенести на сегодня?

- Отравление ядовитым плющом очень опасно. Если бы не быстрая реакция профессора Снейпа, то спасти Вас было бы очень затруднительно. Соответственно, и лечение должно проходить под строгим контролем минимум четыре дня. Завтра Ваши четыре дня истекают, и при хороших показателях я Вас отпущу. А теперь - выпейте вот это лекарство.

Гарри принял из рук медсестры кубок. Сделав несколько глотков, подросток поставил кубок на тумбочку. Медсестра довольно кивнула и направилась к себе в комнату.

Время тянулось. Отсутствие нормальной одежды не смутило ученика. Про себя Гарри решил в любом случае добраться до Большого Зала. Как только стрелка часов доползла до десяти, Поттер уже хотел направиться к двери, но тут мадам Помфри вышла из своей комнаты. Быстро приняв вид послушно спящего пациента, мальчишка ждал, пока медсестра опять уйдет к себе.

Убедившись, что подросток в кровати, и поправив ему одеяло, женщина погасила свет, оставив зажженными только ночники. Стук закрывающейся двери послужил для Гарри сигналом к действию. Он надел тапочки и тихо выскользнул из больничного крыла. Действуя как можно осторожней, подросток направился к Большому Залу. Пробираясь по коридорам, Поттер не один раз пожалел, что с ним нет карты мародеров и плаща-невидимки.

Завернув за угол, Гарри резко остановился и нырнул обратно. Возле дверей Большого Зала стояли деканы Слизерина и Гриффиндора.

- Только их здесь не хватало, - прошептал Поттер и начал осматриваться в поисках Конора и Даниэля.

Но наследников не было. Часы на стене уже показывали пятнадцать минут одиннадцатого. Гарри начал было думать, что их вылазка по каким-то причинам была отложена. Ведь не просто так ночью деканы околачиваются возле намеченного нарушителями места. Поттер осторожно выглянул из-за угла.

Снейп стоял возле стены и, скрестив руки на груди, о чем-то беседовал с МакГонаггл. Тетушка Даниэля стояла лицом к выходу и, бормоча, подтягивала чулки.

Гарри не поверил своим глазам. Его декан, строгая женщина, не терпящая вольностей как со стороны студентов, так и со своей стороны, подтягивала ЧУЛКИ?!

- Черт, сколько его можно ждать, - донеслись до подростка слова профессора зельеварения. - Может, он вообще не явится, а мы тут торчим.

- Тебе еще повезло. У тебя хоть обличие твоего отца. А мне, представь, каково чувствовать себя теткой Минервой. Не думал, что чулки такая дурацкая штука, норовящая сползти. И туфли жмут. Она что, носит на размер меньше? Одно только радует - ноги у тетушки не кривые.

Приподняв подол изумрудного платья до колен, Даниэль продемонстрировал прямоту ног профессора трансфигурации.

Снейп засмеялся и поправил душащий шею воротник, расстегнув пуговицу.

Гарри вышел из-за угла, надеясь, что он не ошибся, и это - действительно наследники в обличьи своих родных. В противном случае его поступок можно было смело приравнивать к прыжку с самолета без парашюта.

- Наконец-то, - облегченно вздохнул зельевар. - Ты что, добирался до Большого Зала через Запретный лес? Время идет. Зелье действует только полтора часа.

- Просто не думал, что вы решите перевоплотиться в деканов, - подходя ближе к наследникам, сказал Гарри.

- Это наименее безопасно. Профессора могут бродить по школе сколько угодно и где угодно, - улыбнулся Снейп.

- Но как же одежда? Да и голоса не должны были измениться. К тому же еще возраст.

- Я же говорил, что отец усовершенствовал оборотное зелье. Вместе с обличьем передается и голос, и одежда, которую обычно носит твой прототип.

- А чулки-то колются, - пожаловался Даниэль, почесывая правую ногу.

- Держите себя в руках, профессор МакГонаггл, - тоном настоящего Снейпа сказал Конор.

- Пора отправляться в библиотеку. Дай ему порцию зелья, - поправляя платье, заявил Даниэль.

Конор протянул Гарри пузырек, предварительно высыпав туда измельченный волос.

- А чей у меня образ будет? - поинтересовался Поттер, глотая оборотное зелье, от которого ему тут же стало плохо.

Сильное жжение охватило все тело, Гарри скрючился и упал на колени. Через несколько секунд жжение резко прекратилось.

Конор протянул руку и помог встать студенту.

- И кто я теперь? - Поттер был ошарашен. Его подростковое скрипение ушло, голос стал намного мягче и женственней.

- Не Флитвик - это точно, - сказал Гриффиндор.

- Нимфадора? - ощупывая лицо и глядя на отражение в маленьком зеркальце, протянутом Даниэлем, удивился Гарри.

- Радуйся, что не кошка Филча, - подталкивая его к выходу, сказал Конор.

Выйдя в коридор, трио направилось в библиотеку на четвертый этаж. Было необычно видеть других припозднившихся преподавателей, проходящих по коридорам и с уважением кивающих идущим деканам факультетов.

- Профессор МакГонаггл, перестаньте переваливаться из стороны в сторону, как беременная самка шилохвостого медведя, - сделал замечание зельевар.

У Конора удивительно точно получалось подражать своему отцу, в то время как другим перевоплотившимся приходилось привыкать к новому образу.

- Попробовал бы он на каблуках пройтись, - бубнил Даниэль, пытаясь выровнять походку, опираясь на плечо Тонкс.

- Хорошо, что Нимфадора не носит туфли на каблуках и платья, - облегченно вздохнул Гарри, придерживая наследника, из последних сил пытавшегося не отставать от темпа, заданного зельеваром.

Вконец выдохнувшись, Даниэль встал возле стены.

- Если этот горный козлик в черной мантии сделает еще одно замечание, то я брошу в него туфлю, - тяжело дыша, сказал наследник.

Гарри стоял рядом и не заметил, как из-за противоположного поворота вышел декан Слизерина. Увидев Тонкс и МакГонаггл, мужчина направился к ним.

- Что-то произошло? - поинтересовался Северус Снейп.

- И ты еще спрашиваешь?! - возмутился Даниэль, хватаясь за туфлю. - Поиздеваться решил, да?! Проскакал весь коридор и вернулся?!

Декан недоуменно глядел на бушующую даму, размахивающую обувью.

Гарри хотел было поддержать мнение Гриффиндора, пока не увидел в конце коридора еще одного выглядывающего из-за угла зельевара, подающего знаки.

Тут Нимфадора побледнела и попыталась одернуть разошедшуюся МакГонаггл.

- Вот смотри, - показывала туфлю профессор трансфигурации. - Размер черт знает какой маленький! Думаешь легко прыгать в них?!

- Я понимаю Ваше негодование по поводу обуви, но позвольте узнать, при чем тут Ваша туфля и я? - спросил декан змеиного факультета.

- Думаю, что профессор МакГонаггл просто высказывает свое мнение по поводу плохого производства женских туфель. Вы уж извините нас, Северус, что стали свидетелем этой вспышки гнева, - как можно убедительнее постарался сказать Гарри.

Даниэль удивленно посмотрел на соседку и перевел взгляд на зельевара. Догадка о том, что перед ними стоит отец Конора, привела наследника в шоковое состояние.

- Нет. Это вы меня извините, если вам помешал. Не буду вас больше задерживать. Доброй ночи, - откланялся Снейп и, все еще недоумевая по поводу произошедшего, направился по коридору.

Когда зельевар завернул за угол, Гарри перевел дух.

- Аж руки трясутся, - попытался улыбнуться подросток.

- Представь себе, что бы было, если бы я запустил в него туфлей, - вновь натягивая узкую обувь, сказал Даниэль.

Оглянувшись в конец коридора, куда ушел Северус Снейп, подростки поспешили к Конору.

- Я же вам говорил, что надо побыстрее. Но ты же не слушал, - шипел на друга Слизерин.

- Ладно. Ничего же страшного не произошло. Твой отец просто спишет все на странности женской натуры моей тетушки и все.

- Либо задумается над странным поведением декана соседнего факультета. Нам надо поторапливаться. Так мы и до утра до запретной секции не доберемся.

* * *

- Может, еще на той полке поискать? - указал Гарри на шкаф возле дальней стены библиотеки после безрезультатных поисков сведений об эльфийском цветке.

- Мы ищем иголку в стоге сена, - вздохнул Даниэль. - Конор, сколько времени еще осталось?

Слизерин посмотрел на часы, висевшие в библиотеке.

- Минут двадцать, не больше.

- Тогда стоит покинуть эту хваленую запретную секцию сейчас, пока есть еще запас времени. А про цветок придется все-таки узнавать у всезнающей Гермионы, - Даниэль направился к выходу.

Стараясь не попасться на глаза своим двойникам, подростки шли по коридорам замка, пока их не окликнули.

Повернувшись, мальчишки увидели Филча и его кошку.

- Старая вешалка, - прошипел Конор.

- Хорошо, что я вас встретил, - смотритель подошел к деканам.

Миссис Норрис принюхалась к профессорам и зашипела.

- Уберите свою кошку, Филч, - потребовала МакГонаггл, пытаясь отойти подальше от недружелюбно настроенного животного.

- Не знаю, что на нее нашло, - хватая кошку, удивился старик. - Только я хотел поговорить с вами об обучении для сквибов. Вы мне обещали, профессор, что узнаете, где находится та школа, и принимают ли людей моего возраста.

Деканы переглянулись. Снейп улыбнулся и согласно кивнул.

- Конечно, дорогой, я обещала, и я сдержу слово. Скоро Вы узнаете, где именно находится та школа. Но в любом случае, туда не принимают всех подряд. Нужна некоторая подготовка, - сказала декан Гриффиндора.

- Что я должен сделать? - сразу спросил Филч.

- А разве Вам не прислали перечень с необходимыми правилами? - поддержал Коннор. - Жаль. Видимо, Вам стоит потрудиться над собой, чтобы стать магом.

- Я буду стараться, - с готовностью сообщил смотритель.

- Тогда запоминайте или записывайте, - начал Даниэль. - В первую очередь, приведите свой внешний вид в порядок. Затем, заплетите две косички и наденьте желтый галстук-бабочку.

Старик удивленно посмотрел на декана.

- Что Вы так уставились? Не мне же хочется быть поближе к магии?

Филч вынул потрепанную записную книжку, карандаш и стал послушно записывать.

- Потом Вы должны проскакать на метле по Большому Залу с криком «Ой, ля-ля!» и в конце сделать перед преподавательским столом идеальную стойку «Ласточку», - подавляя в себе смех, добавил Гарри от себя.

- И самое основное, без чего не берут в ту школу - это прилюдное извинение перед студентами за всю излишнюю строгость к ним, - посмотрел на Филча профессор зельеварения.

- И что делать потом? - тихо спросил старик, боясь, что правила на этом не закончились.

- Потом жди письма. Рассмотрение кандидатур проходит довольно долго. Но ты, главное, жди, - улыбаясь, сказала Тонкс.

- И помни. За каждую пакость студенту срок рассмотрения увеличивается до месяца, - предупредил Даниэль и в сопровождении друзей направился к лестнице, оставив смотрителя в раздумьях.

Только миссис Норрис не поверила всему тому бреду, который несли деканы, и с подозрением смотрела им вслед.

* * *

Действие оборотного зелья прекратилось уже на подходе к Большому Залу. Попрощавшись с развеселившимися друзьями, Конор, теперь уже в своем обличии и школьной форме, поплелся к подземельям. Зевая, подросток осторожно приоткрыл дверь кабинета зельевара. Ни в самом кабинете, ни в гостиной отца не было. Мальчишка облегченно вздохнул и потянулся, намереваясь завалиться спать раньше, чем нагрянет Снейп-старший. Скинув мантию, Конор прошел к себе в спальню. Свет подросток зажигать не стал. Развязывая галстук, наследник, улыбаясь, вспоминал сегодняшнюю вылазку, как вдруг за спиной прозвучал знакомый голос.

- Как прогулка по замку? Понравилось?

Конор застыл на месте. Свет в комнате загорелся, и мальчик увидел отца, сидевшего в кресле рядом со шкафом.

- Ты уже вернулся? - пытался улыбнуться подросток.

- Представь себе. Я-то вернулся, а где шатался мой сын? Может, поведаешь, как вы с Даниэлем применили оборотное зелье? - голос был ласковый, но от этой ласки мурашки бегали по спине.

- Пап, какое оборотное зелье? Что, уже с девчонками нельзя повстречаться? - сделал непонимающее лицо подросток.

Снейп моментально оказался рядом и, схватив сына за ухо, повел того в гостиную, где на столике находилась полупустая бутыль с оборотным зельем.

- Если бы только с девчонками! Зачем вы с Гриффиндором принимали обличие МакГонаггл и Тонкс?! Что за спектакль вы устроили сегодня вечером?! И для чего это понадобилось?! Живо отвечай! - ругался профессор.

- Просто поспорили, пап, - скривился от железной хватки мальчишка. - Захотелось испробовать новое оборотное зелье. Ты же сам сказал, что я могу пользоваться некоторыми зельями.

Отец отпустил сына, и тот начал растирать и без того красное ухо.

- Ты отлично понимаешь, что оборотное зелье не входит в тот перечень средств, которыми я разрешил пользоваться! - профессор подошел к полке с книгами.

- Но ты же знаешь, какой Даниэль любопытный. И к тому же - жуткий спорщик, - доказывал Конор.

- Всыпать вам обоим, и любопытство как рукой снимет! - более спокойно сказал зельевар.

В следующую секунду профессор зашипел от резкой боли. Схватившись за левое предплечье, мужчина попытался пройти к креслу, но, пошатнувшись, стукнулся о полку спиной. Несколько книг упало на пол. Конор подбежал к отцу и помог ему сесть. Новая волна боли нахлынула незамедлительно. Испарина, выступившая на висках и на лбу, говорила о том, что профессор с трудом справляется с болью.

- Чем я могу помочь? - взволнованно спросил Конор.

- Флакон, дедовский флакон, - только смог произнести зельевар сквозь стиснутые зубы.

Мальчишка помчался в кабинет к столу. Порыскав в двух ящиках, Конор ничего не нашел. Третий ящик был заперт. Обычное заклинание не помогло.

- Не хочешь по-хорошему, будет по-плохому, - сказал подросток и произнес заклинание, которое разнесло полстола в щепки.

Вынув уцелевший флакон и свиток, Конор вернулся в гостиную. Отец, весь бледный, скрючился в кресле, зажимая руку.

- Я принес.

Мужчина не отвечал. Казалось, он был без сознания. Конор поставил зелье на столик и туда же кинул свиток. Затем расстегнул и снял с отца сюртук. Рукав белой рубашки на левом предплечье пропитался кровью. Подросток разорвал мокрый рукав, обнажив метку Пожирателя Смерти. Череп со змеёй, выползающей изо рта, приобрел черный оттенок и кровоточил.

- Милая татуировочка, - перекосился Конор.

Подойдя к столику, мальчик взял свиток в руки и попытался опять прочитать.

- Вот старая медуза, что за привычка писать запутанно, - злился наследник, видя, что отцу становится хуже. - «Омыть отметину океанской водой, и пусть принц рода начертает кровавые руны. Да будет с тобой сила клана!».

Подросток выпрямился.

- И где я тебе океанскую воду возьму? Чертов капитан, плаваешь на своей голландской калоше. Там- то у тебя морской воды полно!

Взгляд мальчишки остановился на флаконе. Быстро открыв емкость, Конор принюхался к жидкости.

- Морем пахнет, - обрадовался подросток. - Теперь начнем действовать.

Наследник встал на колени возле кресла. Раскрыв свиток, где были изображены руны, которые он сначала принял за каракули деда, мальчик зафиксировал пергамент двумя книгами, валявшимися на полу. Открыв флакон, Конор взял отца за руку и решительно вылил содержимое ему прямо на метку. Морская вода, словно серная кислота, начала въедаться в руку мужчине. Северус закричал от сильнейшей боли. Подросток удерживал предплечье отца, пока метка не стала бледнеть. Пена от морской воды вперемешку с кровью падала на колени мальчика и на пол. Конор вынул из кармана складной нож и резко провел по своей левой ладони. Кровью мальчишка начал выводить руны на руке отца, тщательно сверяясь со свитком. Как только принц клана провел последнюю черту, метку будто окружило огненное кольцо. Через минуту от символа Пожирателя Смерти не осталось и следа. Огонь постепенно потерял свою красноту и, бледный, словно морская вода, плавно перешел на плечо профессора, где будто впитался в кожу, превратившись в татуировку в виде волка с обвившей его морской змеёй. Северус глубоко вздохнул, будто с него сняли громадную тяжесть, и тут же уснул.

- Добро пожаловать обратно в клан, папа, - накрыв родителя теплым пледом, Конор присел рядом на пол, перевязал порезанную руку носовым платком и дотянулся до свитка.

Взгляд подростка упал на одну из книг, прижимавших пергамент.

- Мифы и реальность эльфийского цветка, - прочитал название Конор и устало усмехнулся, - Мы тут по запретным секциям лазим, а ты спокойно лежала на полке. Вот ведь наглость!

Глава 11. Курс на север

Северус открыл глаза. Гостиная погрузилась в полумрак. В камине тлели остатки дров, которые уже не могли справиться с подступающим холодом. Свечи, в большинстве своем, превратились с парафиновые лужицы. Оглядевшись, мужчина увидел, что сидит в кресле, укрытый пледом. Несмотря на неудобное положение, зельевар чувствовал, что великолепно выспался. Так легко ему уже давно не было. Шпионская деятельность не позволяла расслабиться ни на минуту. Притворное служение красноглазому монстру с маниакальными наклонностями с последующими отчетами Дамблдору - все это сильно изматывало. Когда ходишь по краю пропасти долгое время, когда ты - не свой и не чужой - начинаешь обрастать стальным безразличием, и сердце твое постепенно каменеет. Чтобы не быть уязвимым, двойному шпиону приходилось запихивать в самый дальний уголок души все добрые, светлые чувства, все, что когда-то приносило радость. Единственное, что помогало выжить в этом кошмаре, это - любовь к сыну. Да, Конор - не родной его сын! Но это ничего не меняет. Он растил его, он заботился о мальчике с самого младенчества. Именно его малыш назвал папой и нуждался в его помощи. Даже магия названного отца отразилась на ребенке. Конор постепенно становился похожим на Северуса. Но кровь Слизерина тоже играла свою роль. Одни только красивые голубые глаза чего стоили. Получалось так, что ребенок вобрал в себя все самое лучшее от обоих отцов.

Оставалось загадкой, почему же Волдеморт не смог узнать, что у Северуса есть сын. Скорее всего, магия клана хорошо охраняла эту информацию. Том Риддл со всем своим величием и в подметки не годился Энгусу Слизерину и древнейшей магии рода. Капитан «Летучего Голландца» - известный темный маг - был далеко не добреньким волшебником, машущим палочкой для всеобщего счастья. То, что территория, на которую распространяется власть Министерства, не интересовала старого пирата, было всего лишь заслугой хороших дипломатических отношений.

Профессор зельеварения попытался встать с кресла. Все тело отозвалось неприятной ломотой, как результат сна в неположенном месте. Северус вспомнил, что вчера метка Темного Лорда начала действовать очень сильно. В первый же день после приезда Конора в школу Снейп сразу решил для себя, что со шпионской деятельностью будет покончено. Дамблдор, конечно, не был в восторге от принятого решения, но все же согласился с мнением зельевара. И вот уже неделю как Северус игнорировал призыв Темного Лорда, стараясь перетерпеть. С каждым днем боль становилась сильнее, и помогало только специальное зелье. Но проблема была в том, что это зелье нельзя было применять часто. И поэтому мужчине приходилось переносить настойчивый призыв маньяка, шипя и извиваясь у себя в спальне, подальше от глаз сына. Но вчера боль перешла все границы. Руку будто разорвало на мелкие кусочки. Северус помнил только взволнованное лицо Конора, пытающегося помочь ему. Зельевар что-то сказал сыну, но слов своих он не слышал, вся комната шла кругом, и потом - опять волна боли, тьма, постепенно перешедшая в спокойный сон, где он, еще молодой, гуляет по берегу хогвартского озера с Лили Эванс, и она улыбается ему.

Северус посмотрел на левое предплечье. Метки Темного Лорда не было, а на плече виднелась татуировка клана Слизерина. Зельевар облегченно вздохнул. Сын не подвел его и смог провести обряд.

Пересилив себя и встав с кресла, профессор, потирая плечи от холода, разжег камин и направился в ванную.

* * *

Даниэль, зевая, одной рукой помешивал овсянку, а другой подпирал голову. Рядом сидел Поттер, которого мадам Помфри отпустила из больничного крыла еще до завтрака.

- Так что будем делать? - глотая овсянку, спросил Гарри. - Может, я сам переговорю с Гермионой? Надо же узнать про этот эльфийский цветок.

- С Грейнджер, конечно, было бы неплохо поговорить, но только она может не оценить эту затею и чего доброго настучит декану о наших планах. Тогда будешь сам разбираться со Слизерином. Но я не поставлю и половину сикля за твой успех.

- Гермиона не предаст, - утверждал Мальчик-Который-Выжил, - Она - надежный и верный друг. И всегда помогала мне.

- Как знаешь. Я тебя предупредил, - плюхая ложкой в тарелке, сказал Даниэль. - Интересно, а тут всегда на завтрак каша?

Невилл, который сидел напротив наследника, утвердительно кивнул головой и отправил очередную ложку овсянки в рот.

- Отлично. Еще пусть добавят парное молочко и можно смело переименоваться в детский сад! Где еда настоящих мужчин?! Где куски мяса?! - разбушевался Даниэль.

- Гриффиндор, кушай кашку и не плачь, - Мэган толкнула Лонгботтома в плечо, указывая на то, что он должен уступить место даме.

Студент тут же отодвинулся. Рейвенкло села рядом и с отвращением посмотрела на неуклюжего соседа, который от волнения весь раскраснелся и чуть не уронил кубок с соком.

- Поттер, завтра воскресенье. Ты не забыл? - постукивая пальчиками по крышке стола, сказала Мэган, переводя взгляд на Гарри.

- Какое открытие! А мы-то думали, что завтра только четверг, - сказал Даниэль.

- Гриффиндор, я разве к тебе обратилась? Иди, займись лучше своей коллекцией, - отмахнулась наследница.

- Ты тоже коллекционируешь? - удивился Невилл. - И что, если не секрет?

- Скальпы любопытных студентов, - отодвинул тарелку с кашей наследник и поднялся со скамьи.

- Даниэль, - покачала головой Мэган. - Не надо набрасываться на людей, если у тебя плохое настроение с утра.

Гриффиндор хотел было ответить, но решил промолчать. Взглянув на Гарри, наследник молча направился вдоль столов.

- Так что ты скажешь? - девушка посмотрела на свои ноготки.

- Я помню свое обещание, - сказал Поттер. - Только одного не пойму, зачем тебе нужно это растение?

- Не напрягай мозги, Гарри. Просто достань цветок и все. Я думаю, что ты достаточно смел для этого, - девушка встала из-за стола и, послав воздушный поцелуй хогвартскому герою, направилась к выходу из зала.

Гриффиндорец посмотрел ей вслед и решительно направился искать Гермиону, оставив Невилла в раздумьях о коллекции Даниэля.

* * *

- Не пора ли Вам встать, молодой человек? - профессор зельеварения зашел к сыну в спальню.

Невнятное бормотание и одеяло, натягиваемое на голову, свидетельствовали о том, что еще не пора.

Отец улыбнулся и подошел к письменному столу. Книги, разбросанные повсюду, свитки пергамента и валяющееся перо говорили о том, что мальчишка, возможно, не спал почти всю ночь. Северус присел на край кровати, предварительно отодвинув выглядывающую из-под одеяла голую ступню сонного принца.

- Дай поспать, - послышалось из-под одеяла. - Сегодня же суббота.

- Ну и что, что суббота, - невозмутимо проговорил родитель. - Это не значит, что тебе надо валяться в постели целый день.

- Но не в шесть часов же вскакивать, - Конор зевнул и повыше натянул одеяло.

- К твоему сведению, сейчас - уже девятый час. Завтрак подходит к концу, - заявил декан.

Одеяло тут же слетело, явив удивленное, в красных полосках от подушки лицо с взъерошенными волосами.

- Как девятый час? - Конор резко сел на кровати.

- Если говорить точнее, то восемь часов пятьдесят минут, - спокойно сказал отец.

Подростка как ветром сдуло с кровати. Запутавшись в одеяле и простыне, Конор чуть не грохнулся на пол.

- Ты такой голодный? - усмехнулся Северус, удерживая сына от падения.

- Почему ты меня раньше не разбудил? - отделываясь от надоедливого одеяла и прыгая на одной ноге, возмущенно спросил парень.

- Потому что я сам проспал, - оперевшись рукой о матрас, ответил зельевар.

Сын удивленно посмотрел на отца.

- Ты проспал?

- Что, мне и проспать раз в жизни нельзя?

Мальчишка пожал плечами и, сунув ноги в тапочки, помчался в ванную, на ходу стягивая пижамную куртку.

Северус встал с кровати и протянул руку, чтобы поднять упавшее одеяло. Из спутанного одеяльно-простынного клубка на пол вывалилась книга. Зельевар, который терпеть не мог плохого обращения с книгами, пообещал устроить выволочку своему паршивцу за порчу ценных изданий.

- И с каких это пор он увлекается травологией? - удивился отец, держа в руках книгу под названием «Мифы и реальность эльфийского цветка».

Подходя к ванной, профессор успел придержать рукой резко раскрывшуюся дверь, норовившую ударить его по знаменитому носу. Конор вбежал в спальню и стал спешно одеваться под возгласы возмущения со стороны родителя.

- Ты что носишься по комнатам, как угорелый?! И почему у тебя книги везде раскиданы?! Сколько раз можно говорить, что это редкие экземпляры, и с ними нужно обращаться осторожно.

- Ладно, пап. Не кипятись. Взял-то я всего лишь одну книжку, - сказал Конор, пытаясь застегнуть рубашку и завязать галстук одновременно.

Профессор вскинул бровь и указал на стол, заваленный книгами.

- А эти как здесь оказались?

- Ну, - галстук отказывался завязываться, и мальчишка уже начал терять терпение. - Решил позаниматься немного. Что, и этого нельзя? Сам же каждый раз твердишь, какой я олух, и что учеба выбьет дурь из моей башки.

- Нет, я не запрещаю тебе пользоваться моей библиотекой, но не таким же варварским способом! - отец щелкнул пальцами, и галстук сына быстро завязался.

- Хорошо, - улыбнулся подросток, ослабляя узел на шее. - В следующий раз я буду просматривать твои любимые фолианты только за столом, в белых шелковых перчатках, и не дыша.

- Шуточками от Гриффиндора заразился, - усмехаясь, покачал головой декан, когда Конор направился к двери.

- Нет, папа, от тебя, - смеясь, сказал мальчишка и выбежал в коридор.

- Вот оболтус! Совсем распоясался, - пытался рассердиться Снейп, но предательская улыбка не хотела сползать с губ.

У зельевара сегодня было хорошее настроение. Он даже не стал делать замечание третьекурсникам, слишком шумно обсуждавшим в гостиной преимущества квиддичной команды Слизерина в предстоящем через два дня матче с Гриффиндором. По крайней мере, сегодня суббота, и можно отступить от строгих правил. Но такого мнения декан придерживался ровно до того момента, пока двум из его младших студентов не пришла в голову идея веселого развлечения. Первокурсники, возомнившие себя гениями пиротехники, подбросили болтающим возле окна девчонкам маленькие петарды, начиненные веселящим газом. Шалость была моментально пресечена деканом. Наказанные на два выходных дня одиннадцатилетние шутники, захлебываясь слезами и шмыгая носами, «весело» скребли грязные котлы, которые никак не хотели приобретать былую чистоту и блеск.

* * *

Конор почти бегом добрался до Большого Зала, по дороге толкнув Крэбба и Гойла, шедших по коридору с кучей сладких пирожков и пирожных. Только набитые едой рты и необходимость собрать с пола часть попадавших пирожков удержали гориллоподобных прихвостней Малфоя от ругательств в адрес Снейпа-младшего и погони за нахальным студентом.

- Можешь не торопиться, - Конора остановил знакомый голос, когда тот уже был рядом с дверьми Большого Зала.

Наследник повернулся и подошел к Гриффиндору, сидевшему на подоконнике ближайшего от коридора окна.

- Даниэль, все просто отлично, - радостно заявил наследник.

- Чего тут может быть отличного, если ничего, кроме каши, нет? Фантазия у домовых эльфов закончилась, и они решили не баловать нас нормальной пищей, - сердился Гриффиндор.

- Какая еще каша? - удивился Слизерин.

- Представь себе, опять овсянка! Сначала я думал, что просто выпадали дни такие, посвященные крупяным изделиям, потом я честно желал смириться с этим. Но когда я узнал, что и в выходные у них на завтрак овсянка, то тут у меня терпение кончилось. Как ты думаешь, если я устрою здесь митинг по поводу плохих завтраков, они выдадут мне нормальную еду? - растирая урчащий желудок, спросил Даниэль.

- Вообще-то я совсем о другом. Мне удалось кое-какую информацию для нашего дела раздобыть.

- Вот и я говорю, - Гриффиндор совершенно не слушал друга и продолжал рассуждать. - Варят и варят эти каши. Сколько можно? У них что, поваренная книга заглючила и на каждой странице выдает только один рецепт питательного завтрака?! Точно, вот сяду здесь возле дверей и буду митинговать. Ты же меня поддержишь, друг?

- А как же, только плакаты подготовь, - Конор с тоской взглянул на исчезающие тарелки со столов в Большом Зале, когда время завтрака подошло к концу. - Вот будет веселуха. Правда, я не ручаюсь за долговременность наших посиделок, потому что твоя тетка и мой отец устроят за этот митинг разборки с неблагоприятными последствиями для наших пятых точек.

- У тебя вечно все перспективы моих творческих порывов в мрачных тонах выходят. Это плохо влияет на мою психику. Лорду их темноватому тоже поди кто-нибудь портил настроение в самый неподходящий момент, вот и «протухла» у него психика. Теперь он портит ее остальным. Мстит, подлюга, - Даниэль улыбнулся и тут же схватился за бурчащий живот.

- Друг, поесть охота не только тебе. Но это не главная проблема, - похлопал по плечу наследника Годрика Конор.

- Не говори мне, что тебе перестали нравиться девчонки, - отодвинулся на подоконнике подальше Даниэль, изображая ужас.

- Дурак, - засмеялся Конор и замахнулся кулаком. - Я об эльфийском цветке.

Гриффиндор облегченно вздохнул и расслабился.

- Да-да, помню. Цветок надо достать до воскресенья для этой вредной Рейвенкло. Кстати, она уже напоминала об этом. Поттер сказал, что узнает о сорняке у Гермионы.

- Зря, - покачал головой Конор. - Мы и без нее бы справились. Я тут книгу об эльфийском цветке у отца в библиотеке обнаружил. Там все доступно написано.

- А мы из-за этого глотали оборотное зелье. Кстати, надеюсь, у него нет побочных эффектов? - заволновался Даниэль.

- Кажется, уже есть, - заявил наследник Салазара. - Ты, Гриффиндор, становишься параноиком.

- Ну, это, скажем, у меня от бабушкиного варенья. Не надо всю славу приписывать только зелью твоего папочки, - Даниэль, улыбаясь, слез с подоконника.

Друзья направились по коридору в сторону движущихся лестниц.

- Так где же Поттеру искать злосчастный цветочек? - Даниэль остановился возле статуи старой ведьмы.

- В Лонтарских прибрежных лесах.

- А поближе никак нельзя?! Хотя бы на опушке здешнего Запретного леса? - вскинул руки Гриффиндор.

- Здесь ты можешь, максимум, раздобыть ромашку, - Конор облокотился о стену.

- Может, показать ей ромашку и убедить, что это и есть эльфийский цветок?

- Проблема в том, что если Мэган говорит именно про эльфийский цветок, то это значит, что она знает, о чем говорит, и знает, как это выглядит.

- Жаль. С ромашкой было бы проще, - глядя на проходящих мимо студенток Хаффлпаффа, сказал Гриффиндор.

- Но самое противное в том, что цветочек находится не на краю леса, а в чаще посреди болота. Как тебе эта информация?

- Как день плохо начался, так он и продолжается. Поттер еще не знает, во что он вляпался.

- Думаешь, он один справится? - спросил Конор.

- Ты хочешь предложить свою помощь?

- Нашу, Даниэль, - поправил Слизерин.

Гриффиндор кисло улыбнулся.

- Я не люблю чащи, меня от них пучит.

- Ничего, я считаю, что лес тебя простит за это, - засмеялся Конор. - Ну, как? Согласен помочь мальчику еще раз выжить?

- Слизерин, ты сам-то себя слышал? Помочь Поттеру! А нам кто поможет, если что? Тоже мне супервоин. Да и отец тебя не пустит, если узнает.

- Знаешь, мне нравится союз «если». Если кто-нибудь из гриффиндорцев не проболтается, то мой отец ничего не узнает. Ориентировочно, при благоприятном исходе нам понадобится всего лишь часов шесть, не больше, - убеждал Конор.

- А при неблагоприятном? - поинтересовался Даниэль.

- Не думай о плохом, и все получится, - стукнул по плечу друга Снейп.

- Просто у меня какие-то большие сомнения в благоприятном исходе.

- Если бы я тебя не знал, то подумал, что ты трусишь, - взглянул на друга Конор.

- Слизерин, имей в виду, в случае чего, моя смерть будет на твоей совести. А я ведь даже не исправил оценки по зельеварению, - вздохнул Даниэль.

- Постараюсь, чтобы у тебя была возможность исправить зельеварение на следующей неделе, - улыбнулся наследник знаменитого змееуста.

- Интересно, а что такого ты собираешься наговорить профессору, чтобы он без каких-либо подозрений отпустил тебя на шесть часов? - поинтересовался Даниэль, глядя голодными глазами на проходящих мимо Крэбба и Гойла, с аппетитом жующих пирожки.

- Придумаю что-нибудь, - повернув голову и проводив взглядом своих однокурсников, ответил Конор.

- Имей в виду, шестичасовое кидание камушков в озеро мною уже занято, - Гриффиндор втянул носом аромат пирожков с мясом.

- И где они умудряются столько жратвы набрать? - спросил Слизерин, глядя, как охрана серебряного принца достает из бумажного пакета очередную порцию свежеиспеченных пирожков.

- Буржуи, - сузил глаза голодный наследник.

Конор удивленно уставился на друга.

- Что? - пожал плечами Даниэль. - Это слово я слышал от одного маглорожденного студента с моего факультета. Означает жадного человека, любящего деньги, пирожки и угнетающего других простых, ну, как я, магов. Или это было слово «работодатель»? Не помню точно. В любом случае, не это сейчас важно, а то, что два хомяка-переростка лопают пирожки без зазрения совести и даже не собираются делиться.

- Хочешь восстановить справедливость? - спросил Конор.

- Мы, гриффиндорцы, всегда боремся за справедливость. Даже если она сводится к выколачиванию пирожков с мясом, - закатал рукава мантии Даниэль.

- Имей в виду, они с моего факультета, - пытался удержать друга Конор.

- Тем более, надо их проучить. Слизеринец, который не делится с наследником Салазара, не достоин ходить с целыми зубами. Ты ведь хочешь пирожков, Конор? - направляясь к Крэббу и Гойлу, сказал Даниэль.

- По-моему, ты их хочешь больше, чем я, - засунув руки в карманы брюк, сказал Слизерин и последовал за Гриффиндором.

* * *

- Гарри, ты с ума сошел?! - ругалась Гермиона, когда Поттер рассказал ей и Рону о том, что ему нужно раздобыть эльфийский цветок. - Ты понимаешь, что это растение входит в список самых редких и опасных.

Уизли, который сидел рядом на диване, согласно закивал головой.

- Правда, Гарри, почему бы тебе просто не забыть об этой идее. У меня создается впечатление, что общение с наследниками ни к чему хорошему не приведет. Сначала ядовитый плющ, теперь этот цветок. К тому же ты часто общаешься со Слизерином. Гарри, ведь его факультет - наш вечный враг! Вспомни, как он на тебя набросился тогда в гостиной, - утверждал рыжеволосый гриффиндорец.

- Что ты к нему прицепился? - противостоял Поттер. - Конор - обычный парень.

- Он - Слизерин-Снейп, и это уже о многом говорит. Сын сальноволосого упыря разве может быть милым и пушистым? К тому же я слышал, что его дед властвует в дальних землях наподобие Того-Кого-Нельзя-Называть, - не унимался Рон.

- Почему же Даниэль - его друг? Он же Гриффиндор.

- Не знаю, может, он его зельем каким-нибудь напоил или еще что, - предположил Уизли.

- Рон, у тебя просто предвзятое мнение по поводу Слизерина, - не сдавался Поттер. - Но в любом случае я должен достать эльфийский цветок. Для меня это важно.

- Как знаешь, - Уизли встал с дивана. - Я тебя предупредил.

- Эльфийский цветок растет в Лонтарских прибрежных лесах в сотнях миль отсюда. Ты что, собираешься покинуть территорию школы? - Гермиона смотрела на Гарри.

- В лесах, так в лесах, - Поттер упрямо взглянул на старосту. - Будет нужно, и в горах найду цветок.

- И тебя выкинут из школы, - сделал вывод Рон.

- С каких это пор ты решил школьные правила соблюдать? - спросил Гарри у друга.

- Ну… - потянул долговязый младший сын семейства Уизли. - Просто мне не нравится идея собирания цветов в лесу, в котором может быть совсем небезопасно.

- Так и скажи, что струсил, - бросил яростный взгляд на друга Гарри и, вскочив с дивана, добавил. - Можешь даже не утруждать себя помощью! Я сам справлюсь!

Мальчик-Который-Выжил быстрыми шагами направился в спальню. Зайдя в комнату, Гарри достал свой чемодан и, вынув старый свитер и брюки, начал переодеваться, решив, что школьная одежда мало подходит для предстоящего мероприятия. Мальчик был зол. Он никак не предполагал, что друзья не поддержат его. Гермиону еще можно было понять. Все-таки староста факультета должна быть примером для всех студентов. Но Рон - его друг и ни разу не подводил. И вот сейчас, когда Гарри нужна его помощь, Уизли завел разговор о школьных правилах!

Гарри сунул волшебную палочку в рукав свитера и, накинув мантию, спустился в гостиную. Рона и Гермионы не было. Пройдя через портрет Полной Дамы, Поттер направился к выходу из школы.

* * *

- Вы вызывали меня, директор? - спросил Снейп, зайдя в кабинет главы школы.

Дамблдор повернулся к зельевару и улыбнулся.

- Присаживайся, Северус. - предложил старый маг и указал на ближайшее кресло. - У меня к тебе есть небольшая просьба.

- Так в чем же состоит эта небольшая просьба? - подозревая что-то неладное, поинтересовался профессор.

- Всему свое время, мальчик мой. Хочешь сладкую лимонную дольку?

- Нет, к сожалению, не хочу перебивать аппетит перед обедом, - тут же отказался зельевар, у которого от одного вида предложенной сладости свело скулы.

Дамблдор присел в соседнее кресло и с удовольствием сунул дольку себе в рот.

- Тогда может быть чаю?

Хотя декан Слизерина пытался оказаться и от чая, но чашка с ароматным напитком была вручена.

- Как сын? Привыкает к школе? - начал Дамблдор, сделав глоток чая.

- Да, с ним все нормально, - коротко ответил зельевар, подозревая, что директор хочет поговорить вовсе не о Коноре.

- Это хорошо, - улыбнулся старик и протянул руку к очередной лимонной дольке. - По-моему, наследники факультетов нашли общий язык с другими студентами. Как ты считаешь, Северус?

- Вполне возможно, - согласился Снейп и в душе усмехнулся, вспоминая синее лицо Драко Малфоя, которое мадам Помфри пыталась отмыть от чернил.

- Вот поэтому я всегда утверждаю, что дружественные отношения укрепляют защиту любого человека, - взглянул на своего декана директор.

Снейп пожал плечами, но потом согласно кивнул.

Дамлдор разглагольствовал о дружбе, мире во всем мире, сортах чая до такой степени долго, что подозрения зельевара в том, что директор морально подготавливает его к каким-то плохим известиям, только усилились. И интуиция бывшего шпиона не подвела. После того, как старый маг попросил его найти Блэка, Снейп вскочил с кресла, чуть не плеснув остатками чая в директора.

- Северус, вся надежда только на тебя, - сказал Дамблдор. - Вот уже сутки как Сириус покинул дом на площади Гриммо. Нужно найти его, пока это не сделали авроры или Пожиратели.

- Я бешеных псов не вылавливаю. И почему Вы думаете, что он не у Волдеморта? Может, его давно схватили? - скрестив руки на груди, заявил профессор.

- У меня есть информация, что у Риддла его нет, - директор поставил чашку на стоящий рядом столик и поднялся с кресла.

- Вы отлично знаете, Альбус, что я и Блэк далеко не в дружественных отношениях. Неужели у Вас нет других кандидатур для поиска этого напыщенного идиота? - возмущался декан. - Почему не Тонкс, не Люпин, а именно я?!

- Тонкс приходится постоянно находиться при Мэган Рейвенкло, а у Люпина свое задание, другие члены Ордена также не в состоянии выполнить данное поручение. К тому же я предполагаю, что Блэк находится в магловском мире. Его надо срочно найти. Мальчик мой, я надеюсь, что ты согласишься, - с надеждой посмотрел на профессора Дамблдор.

- А Вы не боитесь, директор, что когда я найду этого шелудивого пекинеса, то прикончу его, чтобы больше не донимал своими выходками? - усмехнулся Снейп.

- Я надеюсь на твое благоразумие. В конце концов, пора забыть старые распри, - похлопал по плечу зельвара Дамблдор и проводил преподавателя к двери.

Идя по коридорам, декан Слизерина был зол на то, что дал старому магу уговорить себя на поиски Блэка, и на самого Блэка, у которого шило в одном месте и который не может не создавать проблем другим.

* * *

- Черт, как больно, - схватившись за бок, еле шел Даниэль.

- Радуйся, что зубы целы. Еще бы немного и они бы тебе полчелюсти снесли. Но ты молодец, шустро уворачивался, - поддерживал Конор, идя рядом с другом.

Гриффиндор остановился передохнуть и взглянул на Слизерина.

- Спасибо тебе, что отогнал от меня этих горилл. Правда, мог бы шугануть этих Крэбба и Гойла еще до того, как они разукрасили мне лицо, - ощупывая начавший затекать левый глаз, сказал Даниэль. - За эти протухшие пирожки твои слизеринцы готовы были меня затоптать! Мамонты недоделанные!

- Ты же сам сказал, что справишься, вот я и не лез. К тому же я сразу тебя предупреждал, что весовые категории у вас разные, - проговорил Конор.

- Тетка увидит, будет ругаться, - пытаясь разглядеть в оконном стекле свое побитое отражение, вздохнул наследник.

Слизерин потянул друга по направлению к подземельям.

- Пойдем, у моего отца есть отличное средство для быстрого приведения твоего лица в прежнее состояние.

- Только не говори мне, что он еще и косметологией увлекается, - держась за больной бок, спускался по лестнице Даниэль.

Конор засмеялся и, раскрыв дверь кабинета Снейпа-старшего, пропустил болтливого наследника первым. Перешагнув порог личных комнат профессора зельеварения, Гриффиндор доплелся до кресла и сел в него.

- Вот так бы сидел себе и сидел, - вытянув ноги к камину, проговорил Даниэль, но, глубоко вздохнув, охнул и схватился за бок. - Теперь неделю будет болеть. Нет, правда, а почему твой отец не выкинет из школы Крэбба и Гойла? Они же только и умеют махать кулаками.

- А почему твоя тетушка Минерва не выкинет Поттера? Он же только и умеет, что попадать в неприятности, - прозвучал голос Северуса Снейпа над головой подростка.

Гриффиндор резко вскочил с кресла, держа руку на ноющих ребрах. Декан Слизерина, видимо, вышедший из своей спальни, посмотрел на мальчишку и покачал головой.

- Я упал с лестницы, - тут же пояснил Даниэль, когда взгляд профессора оказался направлен на затекший глаз.

- Видимо, несколько раз, - усмехнулся Снейп и, взяв подростка за подбородок, осмотрел боевые ранения.

Даниэль взвыл, когда отец Конора, велев поднять рубашку, стал ощупывать болевший бок.

- Сэр, можно поосторожнее! Я все-таки еще не труп и мне больно!

- Ты же Гриффиндор и должен быть смелым и терпеливым, - продолжал болезненную процедуру зельевар. - Переломов ребер нет, но одна из лестниц дала тебе хорошего пинка.

- Пожалуй, я пойду к мадам Помфри. Она, по крайней мере, не старается сделать больное место еще более больным, - сказал Даниэль, закусив губу от очередного движения Снейпа.

Декан Слизерина усмехнулся и повернул голову к сыну, стоящему рядом.

- Принеси с полки зелье от ушибов.

Конор ушел в кабинет и быстро вернулся, неся баночку с зеленоватой жижей.

- Оно еще и щиплет, - шипел Даниэль, прикладывая тряпочку с зельем к подбитому глазу.

Профессор недовольно посмотрел на наследника, и тот решил больше не комментировать свои ощущения.

- Надеюсь, вы не собираетесь целый день провести в праздных шатаниях по школе. На вашем бы месте я занялся подготовкой домашнего задания, - накинув теплую мантию, сказал зельевар.

- Но сегодня суббота! - разом возмутились подростки.

- Я отлично осведомлен о дне недели, - в голосе декана появились строгие нотки. - И вам его следует провести с умом и взяться всерьез за учебу.

- Суббота для того, чтобы отдыхать, а не учиться, - пытался отстоять право на безделье Конор.

- Мне сейчас некогда вести с тобой воспитательную беседу по этому поводу. На эту тему мы поговорим позже, - направился к двери отец. - В мое отсутствие выучи все, что задали к понедельнику, плюс те темы, которые я назначил тебе дополнительно. Я думаю, этого хватит, чтобы вы сидели за учебниками, а не бродили по школе в поисках приключений. Ты понял меня, Конор?

- Да, сэр, - вызывающе взглянул на отца подросток.

Когда зельевар ушел, Даниэль произнес:

- Интересно, а на каникулах тоже будет такое?

- Даже пусть и не надеется. Только и твердит об учебе! - шипел Конор, произнося часть слов на серпентаго. - Нужна мне эта учеба, как осьминогу тапочки!

- Может, он пытается сделать из тебя ученого человека? - пожал плечами Даниэль.

- Ну, да? Только вот мне не интересно постоянно сидеть за книгами. В конце концов, мне пятнадцать лет, и я хочу решать сам, что и как мне делать, - злился Конор. - А на данный момент у меня по плану прогулка за пределы этой чертовой школы. Так ты со мной, Даниэль?

Друг отложил тряпочку с зельем и, подойдя к висевшему на стене зеркалу, осмотрел лицо.

- Великолепное зелье! - восхитился мальчик, наблюдая результаты. - Синяка уже почти нет. И за такой короткий срок. Твой отец - просто гений!

- Надо побыстрее сматываться отсюда, пока этот гений не вернулся, - пройдя к себе в комнату, сказал Конор и, открыв шкаф, начал быстро выбирать вещи для вылазки в лес.

- Мне тоже надо бы сменить эту школьную форму на что-нибудь более удобное и заодно попробовать стащить у тетки метлы для нас. Встречаемся на ближайшей поляне Запретного леса через десять минут, - сказал Гриффиндор и быстрым шагом направился к двери.

* * *

Раздобыв старую школьную метлу, Гарри Поттер старался как можно незаметнее добраться до Запретного леса, откуда планировал отправиться на поиски эльфийского цветка. Один только вопрос смущал гриффиндорца - это направление поисков. Подросток понятия не имел, где находятся Лонтарские леса. Спросить решил у Хагрида, который как раз сидел на крыльце своей хижины. Спрятав метлу возле одного из деревьев, Гарри подошел к лесничему и завел разговор о животном мире, постепенно переходя к интересующему его вопросу.

- Интересно, а жмыры обитают в Лонтарских лесах? - как бы невзначай спросил студент.

- Нет, там они точно не обитают. Слишком мрачное место. Для жмыра главное, чтобы было тепло и сухо, а в Лонтарских лесах попадаются болотистые места, - сказал Хагрид, распутывая скрутившуюся веревку.

- А далеко эти Лонтарские леса?

- Далековато конечно, они как раз на морском берегу к северу от нас, - махнул рукой в сторону Запретного леса полувеликан. - И чаво это тебя такие гиблые места интересуют?

- По травологии проходили лесные растения, - отговорился Гарри.

- Вот ведь, дожили. Уже Лонтарские леса учат.

Поттер не стал дослушивать возмущения лесничего по поводу программы обучения и, попрощавшись, направился в лес.

Подходя к небольшой поляне, Гарри услышал знакомые голоса.

- И с чего бы вдруг мне тебя слушаться! - скрестив руки на груди и прислонившись спиной к большому дереву, громко возмущалась Гермиона.

- Потому что девчонкам не место в тех лесах! - кричал в ответ Конор, стоявший напротив старосты Гриффиндора.

- Гарри просил ему помочь, вот я и буду помогать!

- Просил тебя?! Он просил девчонку помочь ему?! - насмешливо спросил Слизерин. - Максимально, о чем он мог тебя попросить - это постирать носки!

- Что?! - возмутилась Гермиона, сжав кулаки. - Да я, в отличие от тебя, намного больше знаю об эльфийском …

Девушка не успела закончить фразу, потому что Конор, заметивший вышедших на поляну двух третьекурсниц Хаффлпафа, пытался подать знак неугомонной Грейнджер. Но та никак не замолкала. Недолго думая, парень быстро прижал девушку к дереву и поцеловал ее, прервав таким образом поток умной информации. Поцелуй длился ровно столько, сколько понадобилось пробежать смущенным хихикающим студенткам, принявшим Слизерина и Грейджер за влюбленную парочку.

Убедившись, что вокруг никого нет, Конор отпустил утихомирившуюся Гермиону и тут же получил звонкую пощечину.

- Как ты посмел! - красная от ярости (или смущения) произнесла староста.

- Между прочим, я пытался подать тебе знак, но ты же ничего не слышала и не видела, - хватаясь за щеку с красным отпечатком ладони, объяснял парень. - Раскричалась на весь лес о цветке. Конспираторша, тоже мне.

- Мог бы как-нибудь по-другому предупредить, - чувствуя вину, проговорила Гермиона.

- Разве что тюкнуть тебя по голове дубинкой. По-моему, тот способ, что я выбрал, наиболее подходящий в данный момент.

- Дурацкий способ, - сжала губы Гермиона и передернула плечиками.

- А мне понравился, - улыбнулся Конор.

Гарри вышел в тот момент, когда Слизерин ловко увернулся от взмаха руки милой собеседницы, норовившей оставить симметричный рисунок ладони на другой щеке наследника. Увидев Поттера, парочка временно прекратила боевые действия. Гриффиндорец сделал вид, что только что пришел.

- Гарри, я решила, что пойду с тобой на поиски, - заявила Гермиона и гордо взглянула на Слизерина.

- Между прочим, мы не за ягодами на опушку идем. Там болота! Об этом ты хоть слышала?! - сказал Конор.

- Слышала! А ты-то знаешь, где искать цветок, там, в болотах?! - начала новое наступление девушка.

- Найду как-нибудь! - начал повышать голос наследник.

- Перестаньте, - вмешался Гарри и встал между спорщиками, чувствуя, что новая волна военных действий нарастает с каждой секундой. - Искать будем все. Объединив усилия, мы быстрее найдем то, что ищем. Ведь так?

Гермиона согласно кивнула.

- Делай, что хочешь, - отмахнулся Слизерин-Снейп.

Кусты неподалеку зашелестели, и на поляну вышел Гриффиндор в одежде, в которой прибыл в школу. Отсутствовал только меч. Отделавшись от кучи репьев, прицепившихся к накидке, Даниэль возмутился:

- Ненавижу я лес. Прицепляются тут всякие колючки. Тропинок мало. Никакой радости в жизни.

- Ты достал метлы? - спросил Конор.

- Метел нет и не будет. Похоже, тетка убрала их подальше, - пиная от себя подальше упавший репей, ответил Даниэль.

- Что ты наврал ей, чтобы она тебя отпустила?

- А ее не было, так что не пришлось ничего придумывать, - улыбнулся наследник.

Гарри посмотрел на школьную метлу.

- На этом мы тоже далеко не улетим.

- Тихо, - вдруг поднял руку Конор. - Даниэль, ты слышишь знакомый звук?

- Фестралы, - улыбнулся наследник Годрика и помчался между деревьев вправо от поляны.

Конор побежал следом за другом. Гарри и Гермиона удивленно переглянулись и последовали за наследниками. В глубине леса подростки заметили существ, наиболее напоминающих внешним видом чёрных крылатых лошадей. Точнее, они были больше похожи на обтянутые кожей скелеты этих лошадей. Крылья фестралов были перепончатые как у летучих мышей. Единственным человеком, который не смог разглядеть животных, была Гермиона. Глядя на то, как восхищаются наследники, и даже Поттер согласно кивает, девушка недоуменно спросила друга:

- Что вообще происходит?

- Разве ты не видишь? Вон несколько фестралов, - указал на пустую мрачную полянку Гарри. - Они наши кареты всегда возят от станции.

- Там ничего нет, - утверждала Гермиона.

- Не утруждай себя, Поттер. Она все равно не увидит их, пока на ее глазах кого-нибудь не грохнут, - крикнул Даниэль, подманивая приглянувшегося фестрала.

Гермиона подошла к наследникам и попыталась потрогать необычных лошадок.

- Не боишься, что они тебе руки пооткусывают? Все-таки хищники как-никак.

Староста тут же убрала руки. Парни засмеялись.

- Так как же ты полетишь, если не видишь фестралов? - спросил Конор и вынул из-за пазухи черной рубашки пергамент.

Развернув свиток, оказавшийся картой, наследник обозначил путь.

- Хорошая штука, - сказал Гарри, глядя на карту.

- За эту хорошую штуку голову могут оторвать, - проговорил Даниэль. - Дедовская, наверное?

- Нет, Красная Шапочка подарила, - засмеялся Конор и начал складывать карту в узкую полоску, чтобы удобно было засунуть ее в ботфорт.

- Ну, разве что старый Слизерин внес ее в список своей пиратской команды, - улыбнулся Гриффиндор.

- Пираты? - удивился Гарри.

- А ты на него посмотри. Вылитый морской разбойник, - указал на друга Даниэль.

И вправду, одежда на Слизерине больше подходила для какого-нибудь фрегата с развевающимся «Веселым Роджером». Темные ботфорты с отворотами, черные штаны и широкий ремень с перевязью для холодного оружия были одного тона с черной рубашкой.

- Хватит болтать, - усмехнулся Конор, поправив накидку с капюшоном. - Вы меня решили рассматривать или цветок добывать?

- Я просто оттягиваю время, - пожал плечами Даниэль, подталкивая Гарри к ближайшему фестралу. - Хочу насладиться последними спокойными минутами.

Лошадь с перепончатыми крыльями недовольно взглянула на своего седока, когда Поттер со второй попытки забрался на спину животному.

- Теперь ты, Гермиона, - задумчиво взглянул на девушку Гриффиндор. - Конечно, можешь лететь самостоятельно на фестрале. Но для первого раза не советую. Лучше сядь позади Слизерина. С ним поспокойнее будет.

- Я с Гарри сяду, - хотела протестовать староста, но наследник, подхватив девушку, уже устроил ее за спиной Конора, который только что запрыгнул на другую лошадь.

- С Гарри нельзя. У него фестрал молодой. Может не выдержать. Да и управлять этими животными он еще не научился, - объяснял Даниэль. - Со мной - тоже не советую. Щекотки боюсь. К тому же ребра побаливают от сегодняшней милой беседы с некоторыми пустоголовыми студентами. Так что Снейп-младший - самая подходящая кандидатура.

Гермиона тяжело вздохнула и уцепилась за предложенного наследника.

- Крепче, - сказал Конор девушке.

- Перебьешься, - проговорила староста.

Слизерин усмехнулся и, стукнув ботфортами по бокам фестрала, заставил животное взлететь. От этих движений Грейнджер чуть не упала и тут же, как можно крепче, обхватила парня.

Поднявшись в воздух, три лошади с перепончатыми крыльями, направляемые своими седоками, взяли курс на север - к Лонтарским лесам.

Глава 12. Лесная прогулка

Лонтарский лес располагался на севере, на самом берегу океана. Даже на быстрых фестралах подростки достигли пункта назначения только к двум часам дня. Летя высоко над землей, Гарри заметил, что их Запретный лес простирается довольно далеко, пересекается несколькими реками и заканчивается чередой скалистых гор. За все время пути мальчик несколько раз наблюдал вдалеке над горными вершинами больших птиц. По крайней мере, те существа были похожи на птиц. Мальчик-Который-Выжил надеялся, что он не ошибся, и они не окажутся драконами. С прошлого года Поттер не испытывал особого рвения опять пообщаться с кровожадными рептилиями.

Конор, управляя фестралом, умудрялся сверять путь с картой. Вынув пергамент из ботфорта, подросток указывал направление полета. Даниэль точно следовал за другом и под конец заставил своего фестрала обогнать Слизерина, как только стало известно, что тот лес, показавшийся внизу, и есть их конечная цель.

- Черт, я уже не чувствую ног! - Гриффиндор медленно слез с фестрала после приземления. - Мой бедный копчик. Фестралы хороши, но они так неудобно костлявы.

Лошадь с перепончатыми крыльями обиженно посмотрела на своего недавнего седока. Наследник прошелся по белому песку океанского побережья, растирая ноги и пытаясь освободиться от неприятных ощущений.

Гарри спрыгнул со спины фестрала и помог Гермионе. Девушка с интересом вглядывалась в необычайно большие деревья. Подойдя к кромке леса, староста сорвала пару растений.

- Жаль, что я не взяла с собой сумку. Здесь интересные экземпляры крестоцветных попадаются, - улыбнулась Гермиона, показывая какой-то цветок.

- Если мы сегодня выживем, то я тебе столько травы нарву от радости, что даже Ферула позавидует, - крикнул девушке Даниэль.

Грейнджер засмеялась и прошла дальше в лес.

- Ты бы подождала нас. Заблудишься, факультет лишится старосты, - сказал Конор.

- А лес выглядит не настолько страшным. Думал, хуже будет, - пожал плечами Гарри.

- Этот лесок еще себя покажет, - засовывая небольшой нож за голенище сапога, проговорил Гриффиндор. - Интересно, чья это территория, Конор?

- Можно сказать, что нейтральная, - пожал плечами наследник.

- Совсем нейтральная или нейтральная, но контролируемая твоим дедом? - допытывался Даниэль.

Гарри посмотрел на Слизерина, который уставился в раскрытую карту.

- Ты же знаешь, чего спрашиваешь, - ответил Конор.

- Может, я подумал, что вон тот знак на камушке кто-нибудь просто так нарисовал, для красоты, чтобы облагородить пейзажик, - махнул Даниэль в сторону валуна с изображением символа клана змееустов.

- Много будешь думать, долго не проживешь, - усмехнулся наследник Салазара и направился к лесу. - Надо спешить. В лесу быстро темнеет.

- Да уж, в лесу и днем-то всякой твари по паре, а уж ночью я боюсь представить, сколько, - последовал за другом Даниэль.

Подростки только достигли первых деревьев, как Конор всех остановил взмахом руки.

- Хочу предупредить, - Слизерин-Снейп окинул взглядом троих спутников. - Это место славится своей манерой морочить голову тем, кто ходит по нему. И это не только деревья, которые могут менять свое положение, и даже не те милые зверушки, что обязательно захотят попробовать вас на вкус. Здесь обитает сброд магического мира, который не прочь разжиться деньжатами за товар в виде молодых рабов. И в особенности рабынь.

Мальчик пристально посмотрел на Гермиону.

- За пределами министерской территории распространено рабство? - удивилась девушка. - А как же эдикты магического сообщества?!

- Вот про эдикты ты и спросишь у тех, кто тебя выставит на продажу какому-нибудь старому хмырю, - усмехнулся Слизерин. - Пойми, всегда и везде есть люди, которые наплевательски относятся к законам. И в Лонтарских лесах их достаточно.

- Утешил, спасибо, - возмутился Даниэль. - Тут и так на душе неспокойно, а ты своими предупреждениями вовсе нас запугать хочешь.

Конор хотел что-то добавить, но его остановил Поттер.

- Ладно, не стоит тратить время попусту. Лучше быстрее найти цветок и отправиться в обратный путь, - сказал Гарри.

Слизерин согласно кивнул. Решено было идти по узкой тропинке, петлявшей между деревьями, шелест листьев которых больше походил на перешептывание. Чем дальше от побережья, тем растительность становилась гуще. Гарри несколько раз замечал, как к ногам пытается подобраться нечто, похожее на ядовитый плющ.

- Вы слышали? - спросила Гермиона, когда где-то вдалеке послышался вой. - Это что, волки?

- Нет, это Красная Шапочка охотится, - засмеялся Слизерин и хлопнул по плечу Даниэля.

- Но ведь волки не охотятся днем, - утверждала староста, не реагируя на хохот со стороны парней.

Конор повернулся и пожал плечами.

- Я же говорил, что этот лес не совсем обычный. Так что нам лучше поторопиться. Будет не слишком хорошо, если тот, кто сейчас ведет охоту, повернет в нашу сторону, решив разнообразить меню.

Студенты прибавили шаг. Согласно карте Слизерина, чтобы достичь болот, нужно было сойти с дороги и идти на восток. Все чаще стали появляться буреломы. Некоторые места приходилось обходить. Возле одного небольшого ручейка с пресной водой было решено сделать короткий привал.

- А в школе сейчас обед, - мечтательно вздохнул Даниэль, присев на поваленное дерево.

- Иди, поймай кого-нибудь, вот и будет тебе обед. Ты же сегодня утром только о мясе и мечтал, - сказал Конор и нагнулся, чтобы попить воды из ручья.

Опять послышался вой.

- Пожалуй, уже поближе будет, - задумался Слизерин и резко повернулся к Гарри, который говорил на серпентаго.

Гермиона замерла и со страхом глядела на большую серую змею с черной зигзагообразной линией до самого кончика хвоста, вылезшую из-под старого пня, на котором сидела девушка.

- Мы не желаем тебе зла, - говорил Гарри.

Змея повернула голову в сторону мальчика. Даниэль, который за минуту до этого снял один сапог, удивленно застыл и молча переводил взгляд с Гарри на Конора. Змея зашипела и опять повернулась к Гермионе.

- Лучше уйди по-хорошему! - потребовал Слизерин на серпентаго, медленно и как можно незаметнее доставая нож из голенища ботфорт.

Но змея уже не обращала внимания на говорившего и через секунду бросилась на девушку. Еще через секунду ядовитая гадина безжизненно повисла, пригвожденная морским ножом к стволу рядом стоящего дерева. Конор спокойно встал и, подойдя к дереву, вытащил нож под взгляды шокированных однокурсников.

- Не знал, Поттер, что ты и на змеином языке разговариваешь. Только гадюки - зверушки упрямые, не любят они подчиняться. Поэтому приходится уменьшать их популяцию, - сказал наследник на серпентаго.

- Хорошо, буду иметь в виду, - прошипел в ответ Гарри.

Бледная Гермиона молча переводила взгляд с одного говорившего на другого.

- Между прочим, вы тут не одни, - возмутился Даниэль, натягивая сапог. - Шипите как-то не совсем понятно. А здесь люди интересуются, какого черта ты над змейкой поиздевался. Она такая красивая была.

- Красивая?! - отошла от оцепенения Гермиона. - Да она меня чуть не куснула.

- А ты зачем на ее домишко приземлилась? - указал Гриффиндор на старый пень, на котором все еще сидела староста факультета. - У нее, наверное, там аж штукатурка посыпалась с потолка. Вот она и решила с тобой разобраться. Кстати, нет гарантии, что эта гадюка проживала в одиночестве.

Грейнджер взвизгнула и быстро вскочила.

- Хотя нет, - улыбнулся Даниэль. - Даже если и были какие-нибудь родственники у погибшей, то после твоего визга они умерли от страха, и от топота их завалило мебелью.

Гермиона схватила лежавшую палку и помчалась на шутника.

- Ладно, не обижайся. Ты просто сидела такая бледная, как голодный вампир, что мне захотелось тебя немножко привести в чувства, - попытался объясниться наследник, уворачиваясь от старосты и лавируя между ближайшими деревьями.

Конор и Гарри хохотали, наблюдая за разгневанной девушкой, бегающей за парнем. Когда Грейнджер выдохнувшись, встала возле одного из деревьев, Даниэль подошел к друзьям.

- Бегуньи из нее не получится. Конечно, сила воли есть, но ноги слабоваты. На бега по пересеченной местности выставлять не будем, - улыбался Гриффиндор.

- Если она не пройдет оставшиеся несколько миль из-за устроенных тобой показательных забегов, то потащишь ее на себе.

- Я не выдержу. Я хилый. К тому же, в отличие от некоторых, мне не нравятся заучки, - подмигнул Даниэль и тут же, смеясь, увернулся от кулака друга.

- Надо торопиться, а вы тут как дети малые бегаете с палками, - сказал Конор и решительно зашагал к ручью. - Идем строго на восток. Скоро будет чаща с болотистой местностью.

- Это ты уже час назад нам говорил, - усмехнулся Даниэль, но направился следом.

Обогнав всех, Гарри, перепрыгивая с камня на камень, преодолел ручей. Гриффиндор был вторым, кто так же ловко перебрался на другой берег. Гермиона замешкалась на одном из камней и тут же была подхвачена на руки Слизерином, который прошелся по воде и поставил девушку только на берегу.

- Я бы обошлась и без твоей помощи, - заявила гриффиндорская умница.

- И мы бы еще долго ждали, когда ты все-таки переберешься, - ответил Конор и прошел мимо.

Подростки устремились на восток.

- Так все-таки, - обратился Снейп к Гарри, когда они прошли несколько миль. - Кто из родни у тебя был змееустом?

- Никто, - пожал плечам Поттер. - Вернее я не знаю, может, кто-то и был. Но Дамблдор предполагает, что этот дар перешел ко мне от Волдеморта при нападении, когда я еще был маленьким.

Подросток показал шрам на лбу.

- А ты не пробовал избавиться от этой фигни? - посмотрев на странный порез в виде молнии, спросил Конор.

- Говорят, что это навсегда, - ответил Гарри.

- Ерунда. Мой дед говорит, что любое заклятье можно снять. Вон у отца вчера метку с черепом и змеей при помощи дедовских рун убрали, - сказал Снейп, перешагивая через поваленное полусгнившее дерево.

- Метка Пожирателя? Так теперь профессор не Пожиратель Смерти? - удивился Гарри.

- Вообще-то, он им и не был, - ответил Конор.

- А как же Орден Феникса?

- А что это? - поинтересовался наследник, идя по тропинке.

- Как что! Орден Феникса - организация, которую создал Дамблдор для борьбы с Волдемортом и Пожирателями Смерти, - заявил Гарри. - Снейп, то есть профессор Снейп состоит в Ордене.

- Вот жук, а мне и словечком не обмолвился, - прошипел наследник. - Тоже мне, отец.

- Наверное, так было необходимо, - предположил гриффиндорец.

- Может быть, - сказал Конор и резко остановился, когда Даниэль подал знак.

- Вам не кажется, что как-то ненормально тихо вдруг стало в лесу? - спросил наследник Годрика. - Птицы умолкли.

Позади послышался хруст ветки.

- В любом случае, не стоит останавливаться, - велел Конор и ускорил шаг.

- Мне показалось, или нас окружают? - спросил Даниэль, прислушиваясь к шелесту в густых зарослях с правой стороны.

- Их, похоже, двое, - Конор бежал рядом с Гермионой, пока девушка не вскрикнула и не остановилась.

На дорогу вышло лохматое существо, напоминавшее огромного волка с сильно развитыми передними лапами.

- Хотя, нет, их трое, - сказал Слизерин.

Зверь, скалясь, начал приближаться.

- Черт, нам только оборотней здесь не хватало, - прошептал Даниэль.

Конор медленно повернулся к другу.

- Быстро разделяемся и бежим в разные стороны. Ты же знаешь, что надо делать?

- А как же, всегда любил догонялки, - кисло улыбнулся наследник.

- Тогда берешь Поттера и уводишь за собой одну из зверушек, - велел Слизерин, наблюдая, как расстояние между ними и оборотнем уменьшается. - Я с Грейнджер постараюсь избавиться от двух других меховых мочалок.

- Гарри, надеюсь у тебя сильные ноги. Приготовься к тому, что ты животному понравишься больше, - высматривая путь к отступлению, сказал Даниэль.

Поттер вынул волшебную палочку и приготовился к нападению.

- Не поможет, Гарри. Этим тварям только кирпичом по тыкве, - сказал Конор и схватил за руку Гермиону. - Разбегаемся одновременно.

Даниэль кивнул.

- А место встречи?

- Слышал о деревне возле старого причала?

- На севере? - спросил Гриффиндор.

- Точно.

- Но там же…

- Выбора нет. И времени тоже, - крикнул Конор, дергая за запястье Гермиону, в то время как оборотень кинулся в сторону подростков, - Бежим!

Студенты кинулись в разные стороны. Оборотни начали охоту.

* * *

- Ты применил парализующее заклятие? - глядя на застывшее перекошенное от злости лицо Сириуса Блэка, спросил Дамблор.

Крестный Гарри Поттера лежал в кабинете на полу.

- А Вы, директор, думали, что я его на себе притащу? - скрестив руки на груди, сказал Снейп, стоя рядом с оцепеневшим мародером.

- Он отказывался сам идти? - поинтересовался старый маг.

- Скорее, он не мог. И это не мудрено. После нескольких дней безудержной попойки в одном из замшелых пабов он и подняться со стула был не в состоянии. Хотя попытка была, когда он увидел меня.

Дамблдор снял заклятье. По мере прихождения Блэка в себя по кабинету начал распространяться стойкий запах спиртного. Видимо, парализация каким-то образом благотворно подействовала на бывшего мародера, потому что Сириус вскочил на ноги и, выхватив палочку, моментально направил ее в сторону зельевара.

- Как ты смел! Я убью тебя, сальноволосый ублюдок! - кричал, пошатываясь, Блэк.

- И стоило снимать заклятье, чтобы услышать старую песню? - спокойно сказал Снейп.

- Сириус, прекрати, - велел Дамблдор, выхватывая из рук мародера волшебную палочку и усаживая его в кресло. - Это я попросил Северуса найти тебя. Зачем ты покинул дом на площади Гриммо?

- По-вашему, я должен постоянно сидеть в доме и сторожить его?! Мне надоела роль домового эльфа! - заявил Блэк, глядя на директора.

- Сторожевые псы всегда в почете, - усмехнулся зельевар, стоя позади мародера.

- Заткнись, Сопливерус! - не поворачивая головы, крикнул Сириус и продолжил, обращаясь к Дамблдору. - Я не могу больше сидеть без дела! Я тоже в Ордене и хочу драться с Пожирателями, а не сидеть взаперти от одного собрания до другого!

- Интересно, а много Пожирателей ты убил, сидя в пабе? - спросил Снейп.

Блэк метнулся в сторону зельевара, намереваясь разорвать врага на клочки или, в крайнем случае, придушить. Но попытка была предотвращена моментально, и бывший мародер опять рухнул на пол, словно бревно.

- Северус! - рассердился Дамблдор.

- Я всегда утверждал, что он бешеный, - спокойно сказал Снейп.

В дверь спешно постучали, и в кабинет вошла профессор МакГонаггл.

- Альбус, у нас проблемы, - взволнованно произнесла декан Гриффиндора и повернулась к зельевару. - Северус, хорошо, что и Вы здесь.

Директор тем временем опять расколдовал Блэка, который ненавидящим взглядом наблюдая за зельеваром, встал с пола.

- В школе отсутствуют несколько студентов, - продолжила МакГонаггл.

- Кто именно? - спросил директор.

- Даниэль Гриффиндор, Гарри Поттер, Гермиона Грейнджер и - женщина повернулась к Снейпу, - Ваш Конор.

- Не может быть, - спокойно заявил декан Слизерина. - Если даже предположить, что Гриффиндор и мой сын прихватили с собой Поттера, то насчет Грейнджер большие сомнения. Но даже если и так, то шатается вся эта компания, наверняка, в районе озера или Запретного леса.

- Их нет на территории, Северус, - сказала МакГонаггл. - И я не уверена, что Даниэль захотел бы просто для прогулки по берегу переодеться из школьной формы в ту одежду, в которой прибыл сюда. Вам не кажется, что они сбежали?

Теперь и на лице сурового зельевара появилось беспокойство.

- Гонди, - позвал домового эльфа Снейп.

Ушастый домовик тут же с хлопком появился в кабинете.

- Младший хозяин у себя в комнате?

- Нет, сэр. Младший хозяин велел Гонди не мешать. Гонди хотел почистить ботфорты хозяина перед дорогой, но он отказался.

- Он что-нибудь говорил, когда одевался?

- Нет, сэр, - тихо ответил эльф.

- Теперь я уверен, что они за территорией, подвластной Министерству, - сказал зельевар.

- Может, необходимо сообщить Энгусу? - спросил директор.

- Нет, сам справлюсь, - сердился Снейп.

- Но где их искать? - волновалась МакГонаггл.

- А об этом надо спросить у мистера Рональда Уизли, - скрестил руки на груди зельевар. - Наверняка Поттер рассказал своему другу о предстоящем мероприятии.

Дамблдор немедленно вызвал студента. Под напором преподавателей Рон рассказал о планах Гарри.

- Мерлин всемогущий! - вскрикнула МакГонаггл. - Лонтарские леса. Это же опасное место.

- Не опаснее других, - проговорил Снейп и быстро подошел к двери. - Я немедленно туда отправляюсь. Сумерки в лесу наступают гораздо раньше.

- Северус, постой. Для перемещения я могу организовать портал. Так будет намного быстрее, - остановил зельевара директор.

- Я тоже отправлюсь на поиски, - решительно заявил Блэк. - В конце концов, я крестный Гарри.

Снейп только поморщился на это заявление.

* * *

- Поттер, только не падай! - крикнул на ходу Даниэль, придержав гриффиндорца, когда тот споткнулся о корень дерева.

Позади было слышно сопение. Зверь настигал подростков. Гарри уже несколько раз пытался остановить оборотня, посылая в его сторону заклинания. Но магия не действовала. Сил оставалось все меньше. Сердце заходилось. Казалось, что оно вот-вот разорвется. Поттер видел, что Даниэль, отбежав, машет ему руками. Гарри пытался преодолеть остаток пути, но ноги отказывались подчиняться. Очередное поваленное дерево остановило забег Мальчика-Который-Выжил. Гарри упал. Очки слетели. Все вокруг стало расплывчатым. Подросток чувствовал, что оборотень рядом. Зверь шел прямо на него. Гарри нащупал очки как раз в тот момент, когда оборотень оскалился, готовясь напасть на свою добычу. Но тут зверь взвизгнул. Небольшой камень попал ему прямо в затылок.

- Эй ты, шапка ходячая! - послышался голос Даниэля.

Оборотень развернулся и направился к размахивающему руками подростку. Разогнавшись, он сделал прыжок. Мальчик отошел в сторону, и зверь со всего размаху рухнул в замаскированную яму с кольями на дне.

- Разве тебе мама не говорила, что прыгать на Гриффиндора неприлично? - наследник плюнул в яму с истекающим кровью оборотнем, постепенно приобретающим человеческий облик.

Гарри встал и, прихрамывая, подошел к Даниэлю.

- Хорошая ямка? Я как увидел ее, так сразу догадался, что это чисто для оборотней кто-то постарался, - устало улыбался Гриффиндор. - Я тебе махал, а ты не понял.

- Как-то некогда было понимать, - оперевшись в колени руками, тяжело дышал Поттер.

- Да, видимо, по лесу ты не часто бегаешь, - смотря на однокурсника, сказал наследник.

- Таких развлечений в моей практике точно маловато, - попытался отшутиться Гарри, присев на траву.

- Ничего, со мной и Конором ты не пропадешь, - похлопал по плечу студента Даниэль. - Можешь, конечно, покалечиться, но это уже не так важно. К тому же оборотни - не самые интересные зверушки. Вот драконы чего стоят! Помнится мне, когда нам было по девять лет, мы с Конором пытались добыть драконьи яйца. Тогда гонка была повеселее. Правда, неделю потом ожоги лечили и обедали только стоя.

- А стоя-то почему? - засмеялся Гарри.

- Тебе смешно, а знаешь, какая тяжелая рука у Снейпа-старшего. Выпорол обоих и глазом не моргнул. Притом, совершенно не обращая внимания на тот факт, что я ему не сын и даже не ближайший родственник.

Поттер снял очки и протер стекла, обдумывая, как бы поступил его отец, застав своего сына за кражей драконьих яиц. Наверное, Гарри постигла бы та же участь, что и Конора с Даниэлем, ведь отец наверняка бы сильно волновался и был бы рассержен из-за опасного проступка сына.

- Гарри, хватит мечтать, - оглядываясь по сторонам, сказал Гриффиндор. - Нам пора пробираться дальше. Старый причал, по моим расчетам, находится достаточно далеко. Еще не хватало, чтобы мы пробирались к нему в темноте.

- А как же эльфийский цветок? - подросток посмотрел на Даниэля.

- К сожалению, в связи с сегодняшними событиями с эльфийским цветком придется повременить.

Гриффиндор направился вглубь леса. Гарри поднялся с земли и стал догонять наследника.

* * *

- Черт, их больше, чем я предполагал, - отступая к стоящему на краю небольшой поляны дереву, пробормотал Конор Гермионе.

Оборотни подступали. К двум первым лохматым созданиям прибавился еще один. Этот зверь превосходил двух других и ростом, и силой. Серебристая шерсть на загривке была вздыблена. Желтые глаза хищно вглядывались в подростков. Конор медленно достал нож из голенища. Оборотень оскалился и сделал несколько шагов в сторону своей планируемой добычи.

- Гермиона, лезь на дерево! - шепнул парень девушке, глядя, как два других хищника стараются окружить их сразу с двух сторон.

- Их слишком много, я тоже буду сражаться, - стоя за спиной у наследника, заявила староста Гриффиндора.

- Интересно, чем ты решила их убить? Хочешь ослепить оборотней своей улыбкой или, усиленно моргая, сдуть их ветром от ресниц?

Девушка подняла валявшуюся сухую толстую ветку.

- Брось это полено и полезай на дерево! - велел Конор, свободной рукой подталкивая гриффиндорку. - Хоть раз выполни то, что я тебе говорю.

Гермиона хотела возразить, но, поглядев на оборотней, выкинула палку и полезла на дерево. Довольно ловко взобравшись на первые ветви раскидистого дерева, студентка продолжила подъем под недовольное рычание оборотней, наблюдавших как наиболее привлекательная добыча «уползает» все выше и выше.

Не став дожидаться, когда второй подросток предпримет попытку ускользнуть, двое хищников бросились на Конора сразу с обеих сторон. Наследник быстро отбежал вперед, позволив двум не особо умным представителям оборотней Лонтарских лесов столкнуться друг с другом. В следующую секунду Слизерин-Снейп увернулся от когтистой лапы зверя с серебристой шерстью на загривке. Ответный взмах, и нож мальчишки распарывает шкуру на плече оборотня. Хищник взвыл, но не прекратил наступление. По случайному стечению обстоятельств повторная атака зверя не состоялась, так как с противоположной от подростка стороны на поляну выполз громадный василиск, который был явно не против хорошего ужина. Змей начал свою охоту. Пока один из оборотней, находившихся возле дерева, в ветвях которого находилась Гермиона, стоял, поджав хвост в оцепенении при виде короля змей, другой его сородич стал первым блюдом василиска. Оборотень с серебристой шерстью на загривке, не дожидаясь нападения более сильного противника, бросился в сторону леса, оставив Конора на «десерт» василиску.

Разделавшись с лохматой добычей, змея поползла в сторону Снейпа.

Гермиона слышала, как Конор сказал что-то на серпентаго, обращаясь к василиску. Змея зашипела в ответ и, обогнув наследника, скрылась в чаще Лонтарского леса.

Сунув нож за голенище ботфорта, Конор посмотрел в сторону василиска. Подойдя к дереву, парень помог Гермионе слезть с него.

- Нам нужно идти, - сказал Снейп и потянул за собой девушку.

- Подожди, Конор, у тебя рука поранена, - остановилась староста, указывая на порванный рукав рубашки наследника, через который была видна глубокая кровоточащая рана.

- Ничего страшного, - осматривая руку, произнес Снейп. - Заживет.

- Но это же оборотень… - Гермиона с ужасом в глазах посмотрела на однокурсника.

- Ну и что? - пожал плечами подросток. - Это же всего лишь царапина. Она, конечно, долговато будет заживать, но гораздо быстрее, чем, если бы это был укус. А что насчет оборотня, то на представителей клана Слизерин их зараза не действует. Не знаю, почему. Просто не действует и все.

- Но это же невероятно.

- Может быть, но в каждой магической семье есть свои необычности. А в моей - таких необычностей полным полно. И в твоей наверняка тоже.

- Ты забыл? Мои родители маглы, - вздохнула Гермиона.

- Вот этим ты и необычна, - улыбнулся наследник. - В дальних землях маглы - это большая редкость. Да и не выживут они у нас. Чаще встретишь сквибов.

- А как у вас относятся к маглам?

- Так же как и везде, - стараясь не смотреть в глаза девушке, ответил Конор.

- Значит плохо, - сделала вывод староста.

- Поэтому лучше помалкивай о своих родителях, - предупредил Снейп.

Гермиона согласно кивнула головой и тут же предложила:

- Давай тебе руку перевяжу.

Конор попытался отказаться, но после убедительных слов старосты о возможности загрязнения раны и последствиях этого парень сдался и, сняв рубашку, позволил гриффиндорке перебинтовать руку.

- Это символ твоей семьи? - разглядывая татуировку на плече наследника, спросила девушка. - Что он означает?

- Он означает, что нам пора, - Снейп накинул рубашку и направился в сторону леса.

Гермиона молча последовала за наследником.

* * *

- Зря мы сошли с той тропинки, - перелезая через поваленное громадное дерево, сказал Даниэль.

- Да, похоже, мы немного заблудились, - оглядываясь по сторонам, согласился Гарри.

- Интересное, а главное, точное замечание. Правда, я не совсем понял, как можно НЕМНОГО заблудиться? - всматриваясь в начинавшую хлюпать под ногами почву, спросил Даниэль.

Поттер улыбнулся и пожал плечами.

- Гарри, надеюсь, у тебя есть опыт хождения по болотам? - поинтересовался Гриффиндор.

- Знаешь, я как-то видел передачу про болота… - начал студент.

- Ясно, - прервал Даниэль. - Значит, мы оба не разбираемся в той мерзкой грязи, которая уже заляпала мне полсапога. Уже темнеет. Будет трудновато топать по болоту в темноте…

- Ты слышал? - поднял руку Гарри, прислушиваясь. - Мне показалось, или кто-то кричит?

- Тебе показалось, - твердо заявил наследник и, схватив Поттера за рукав, потащил его в сторону от болот.

- Нет, там действительно кричит ребенок, - Мальчик-Который-Выжил выдернул руку и побежал на помощь.

- Кто бы там не кричал - это принесет нам только одни неприятности, - сказал вслед убегающему однокурснику Даниэль, проклиная весь Лонтарский лес с его заморочками,

- Заткните ее, - потребовал человек в черной мантии с капюшоном на голове, указывая на сидевшую неподалеку маленькую девочку лет пяти с бледным лицом и рыжими кудряшками.

Гарри спрятался за дерево и наблюдал, как двое мужчин с явной опаской подошли к связанному веревками ребенку.

- Ты - первый, - мужчина в серой потрепанной рубашке и в сюртуке без рукавов подтолкнул соседа.

Девочка начала шипеть и попыталась освободиться от веревок.

- Нет, ее не заткнуть, - замотал головой второй мужчина. - Разве что по голове дубиной грохнуть.

- Темному Лорду она нужна целой и невредимой, - резко остановил похитителя человек в черном и подошел к девочке. - Если ты еще раз закричишь, то я отдам тебя на растерзание оборотням. Они ведь любят таких, как ты.

Ребенок испуганными глазами посмотрел на говорившего.

Мужчина снял капюшон и отошел к горевшему рядом костру. Гарри узнал этого человека. Уолден Макнейр - Пожиратель Смерти, слуга Волдеморта. Именно он был назначен палачом для Клювокрыла почти два года назад. И теперь Макнейр, явно, выполняет задание Темного Лорда.

- Ну как, посмотрел? - прозвучал голос прямо над ухом подростка.

Гарри вздрогнул и быстро выхватил палочку.

- Нервный ты, Поттер, - тихо сказал Конор, выглядывая из-за дерева. - Где Даниэль?

Парень пожал плечами и оглянулся.

- Мы были вместе. Но я побежал на крик этой девочки. А он, видимо, нет.

- Странно, - произнес Снейп.

- А Гермиона с тобой?

- Где же ей быть? Стоит вон за тем деревом, - мотнул головой в сторону местонахождения девушки Конор. - Правда, пришлось опять поспорить немного. Ну и упрямая же на вашем факультете староста.

Гарри улыбнулся.

- Что делать будем? - указал на похитителей наследник.

- Надо спасать девочку, - сказал Поттер.

Снейп усмехнулся.

- Главное - разобраться с тем, кто в черной мантии расхаживает, - всматриваясь в фигуры людей, маячивших возле костра в наступающих сумерках, сказал Конор. - Похоже, он тут главный.

- Это Пожиратель Смерти - Макнейр, - прошептал Гарри.

- И он хозяйничает на чужой территории? Это уже наглость.

- Я с ним разберусь, - проговорил Поттер.

- Как хочешь. Тогда я займусь его помощниками.

Подростки решили атаковать внезапно. Выждав подходящий момент, студенты одновременно ударили противников заклинаниями. Пожиратель Смерти был обезоружен и теперь растерянно смотрел на подростков, вышедших на освещаемый костром участок поляны. Узнав Поттера, Макнейр усмехнулся.

- Осторожно! - только успел выкрикнуть Конор, когда Пожиратель пнул ногой дрова в костре. Разлетевшиеся от головешек искры дали время на то, чтобы Макнейр прикоснулся к валявшемуся рядом с ним топору. Порт-ключ сработал, и мужчина исчез.

- Жаль. Мы бы его о многом могли расспросить, - сказал Снейп.

Подросток подошел к валяющимся без сознания помощникам палача. Плеснув водой из ведра в лицо одному из них, Конор присел на корточки и подождал, пока тот придет в себя.

- Привет, - улыбаясь, сказал наследник, когда мужчина, жадно глотая воздух, очнулся. - С пробуждением тебя, спящая красавица.

«Красавица» испуганно посмотрела на наследника.

- Не-ангел?

- Радует, что ты меня знаешь.

- Но говорили, что тебя отправили к отцу, и ты теперь в школе.

- Вот, ведь. Даже в Лонтарском лесу об этом знают, - возмутился Конор. - Информация у нас развита на высшем уровне. Разболтают все, обо всем и обо всех.

- Но как ты здесь оказался? - непонимающе глядел на подростка мужчина.

- Какой любопытный у нас народ пошел, - покачал головой наследник. - На каникулах и то отдохнуть не дадут.

- На каких таких каникулах? - переспросил туповатый мужчина.

- Скажем более понятным для тебя языком: за хорошее поведение меня выпустили досрочно.

Похититель понимающе мотнул головой.

- Но распространяться об этом я бы не советовал, - пригрозил подросток. - К тому же мне интересно, с каких это пор чужые маги здесь распоряжаются и воруют всех кого не лень?

- Я не знаю этого мага, честное слово, - затараторил пленник. - Он заплатил золотом и попросил доставить ему ее.

Мужчина указал на девочку, которую Гарри освобождал от веревок.

- А он говорил, для чего она нужна?

- Нет. Может, продать решил?

- Конечно, продать ее - значит купить себе долгую и мучительную смерть от зубов ее папочки. Какому дураку понадобилось воровать принцессу вампиров?

- Он называл своего заказчика Темным Лордом, - быстро сказал пленник.

- Опять этот Темный. Похоже, он добивается, чтобы конфедерация кланов наступила ему на любимую мозоль, - сказал Конор и посмотрел на похитителя детей, быстро произнеся - Обливиэйт.

Мужчина, будто в трансе, уставился на наследника.

- Ты меня здесь не видел, - подросток начал изменять память находящегося под заклинанием пленника. - Это был просто кошмарный сон. На самом деле ты хотел заняться рыбалкой и поймать огромного леща.

Мужчина согласно кивнул и, медленно опустившись на землю, уснул.

Снейп подошел к Гарри, который принимал слова благодарности от маленькой девочки.

- Я всем расскажу, какой ты смелый. Мой папа тебя обязательно наградит.

- Двойным укусом в шею? - рассмеялся Конор.

Гарри непонимающе уставился на наследника. Слизерин-Снейп присел рядом с девочкой. Та его явно узнала и улыбнулась. Только теперь Поттер заметил необычно острые выступающие клыки у улыбчивого создания с рыжими кудряшками.

- Маришка, а зачем ты вышла за территорию замка? - спросил Конор.

- Мне стало скучно. К тому же ты рассказывал, как интересно в лесу. Вот я и решила погулять, - ответила девочка.

- Я рассказывал, как опасно в лесу, - поправил подросток. - Не хватало еще, чтобы твоя родня подумала, что я виноват в твоих выкрутасах.

- Можешь не опасаться. Я обиделась на папу и теперь ушла из замка, чтобы жить одной. Буду амазонкой, - гордо заявила маленькая принцесса.

- Слушай, амазонка, - Конор поднялся с земли и наклонился к девочке. - Несколько минут назад ты была на волосок от смерти. То, что мы с Поттером оказались рядом - большое везение. В другой раз тебе может не повезти. Вернее, другого раза и не будет, потому что ты сейчас пойдешь домой к родителям.

- Не пойду! - пыталась вырваться принцесса, когда подросток взял ее за руку.

- Пойдешь.

- Нет. Там я никому не нужна! - девчонке удалось высвободить руку и она, отбежав к Гарри, спряталась у него за спиной.

- Ты говоришь чепуху, - произнес Конор. - Тебя любят мама и папа.

- Нет, не любят. Они даже забыли, что у меня сегодня день рождения! - со слезами на глазах не уступала малышка.

- Может, они делали вид, что забыли? - решил успокоить ребенка Гарри. - Чтобы потом тебе сделать сюрприз.

- Ты думаешь? - с надеждой посмотрела в зеленые глаза подростка девочка.

- Конечно, он ведь знает толк в днях рождения, - сказал Конор и добавил, - А теперь стоит отправиться в путь.

Ребенок посмотрел на наследника, но взял за руку Гарри.

- Вот и отлично, - облегченно вздохнул Снейп. - Идем к старому причалу и оттуда передаем тебя родителям.

Девочка, согласно кивнув, потянула Гарри вслед за уходящим наследником.

Подойдя к дереву, за которым находилась Гермиона, гриффиндорец обнаружил окаменевшую старосту. Грейнджер стояла, словно статуя, прислоненная к стволу вековой ели.

- Я же говорил, что мы поспорили немного, - виновато пожал плечами Снейп, объясняя Поттеру причину состояния старосты. - Что мне оставалось делать, если она рвалась спасать нашу амазонку? Гриффиндорцы.

Когда на Гермиону было наложено контрзаклятье, девушка тут же схватилась за палочку и направила ее на наследника.

- Ты применил против меня заклинание оцепенения! - возмущалась она.

- Я знаю, - спокойно ответил Снейп.

- Ты специально это сделал!

- Нет, - улыбнулся наследник и, немного выждав время, добавил, - хотя, да.

Грейнджер от ярости сильнее сжала палочку.

- Гарри, - обратилась к гриффиндорцу Маришка. - А что, это - девушка Конора?

- Я не его девушка! - тут же ответила Гермиона и удивленно посмотрела на ребенка, стоявшего рядом с Поттером.

- Правда, милое создание? - Снейп погладил девочку по рыжим кудряшкам. - Именно ее ты так рвалась спасать, что мне пришлось остудить твой пыл и оставить тебя здесь для глубоких раздумий.

Гермиона хмыкнула, но палочку убрала.

- Вот и хорошо, - вздохнул Конор. - Раз все успокоились, то, может, мы все-таки доберемся до причала. Эльфийский цветок все равно поздно искать.

- А случайно не этот цветок вы ищете? - спросила девочка, вытаскивая из своей небольшой тканевой сумки растение.

Гермиона вытащила палочку и заклинанием зажгла свет на конце.

- Да, - обрадовалась староста. - Это то, что мы искали.

- Тогда я дарю его тебе, Гарри. Ты же спас меня, - улыбнулась принцесса и протянула растение гриффиндорцу.

- А мне? - сделал наигранно огорченный вид Конор. - Я же тоже спасал.

- А ты плохо себя вел и заколдовывал девушку. Поэтому тебе не будет подарка, - заявила малышка.

- Вот она - женская благодарность. Тут ради них шкурой рискуешь, а у них подарков на всех не хватает, - засмеялся Конор.

Гарри сочувственно похлопал по плечу наследника и, улыбаясь, сказал:

- Нам и на двоих цветочка хватит.

- Надеюсь. Теперь главное побыстрее покинуть этот «добрый» лес. Со старого причала лучше стартовать.

- А Даниэль? - спросил Поттер.

- Возможно, Гриффиндор уже ждет нас на причале. Такие хитрые лисы не пропадают бесследно, - ответил Снейп и повел всю компанию в нужном направлении.

* * *

- Когда я отсюда выберусь, то придушу Слизерина за его глупую идею похода в этот проклятый лес и Поттера за беготню, в результате которой мне приходится месить эту грязь, - кипел от негодования Даниэль, пробираясь через болотистую местность.

Подросток был весь грязный, мокрый, в прилипшей зеленой ряске. Несколько раз наследник падал, после чего по округе раздавалась ругань и проклятья. Болотный фонарник, каждый раз пытавшийся заманить Даниэля в трясину, получал от парня ответный бросок грязью.

- Экскурсовод, тоже мне! - возмущался наследник, развалившись для отдыха на небольшом островке с пожухлой травой. - Бродят тут всякие. Нормально утопиться в болоте не дают. Все лезут со своими предложениями.

Светящийся призрак, обогнув остров, опять приблизился к мальчику.

- Нет, ты опять! Я тебе так сильно понравился, что ты тут бродишь? Найди себе кого-нибудь другого. Батарейку зря на меня не расходуй. У меня есть цель выжить в этом гнилом месте, и к тому же я еще не надавал по шеям некоторым искателям приключений. Вот отдохну минуту, выберусь из болота, почищу мои когда-то новые сапоги и обязательно настучу по чердакам Слизерину и Поттеру.

Фонарник словно понял подростка и, покружившись над ним, улетел в другую сторону болот.

- Ну, вот. Улетел и даже не обещал вернуться. Только вонь оставил после себя, - принюхиваясь, сказал Даниэль и поднялся на ноги. - Хотя нет, извини, фонарник, вонь распространяется с этого островка. Надеюсь, это не заблудившийся путник решил устроить себе здесь могилку.

Небольшой ветерок пригнал очередную порцию неприятного запаха. Наследник, прикрывая нос воротником рубашки, добрался до середины острова. Не обнаружив разлагающихся трупов, подросток увидел цветок, странный аромат которого распространялся на несколько метров.

- Черт, надеюсь, это - та вонючка, которую мы искали, - срезая ножом бутон на толстой ножке, произнес Даниэль. - Слизерин за это мучение будет вечно мне должен. Сам, наверное, на старом причале сливочное пиво потягивает, а я здесь говнястые цветки собираю. И зачем Мэган нужна такая дрянь?

Ополоснув руки и цветок в воде, наследник завернул растение в носовой платок и засунул его под рубашку.

Найдя длинную палку, Даниэль отправился дальше. Опираясь на жердь, Гриффиндор быстрее преодолел оставшийся участок болотистой местности и с облегчением вышел на твердую почву. Проверив направление по уже виднеющимся звездам, подросток пошагал в сторону старого причала. Когда небольшая деревня уже виднелась вдалеке, на наследника напал большой черный пес. Отбившись от собаки палкой, Даниэль вынул нож и готовился противостоять.

- Брось нож, снейповский щенок! - потребовал анимаг, приняв человеческий облик. - И отвечай, где Гарри!

- Я похож на гадалку? - возмутился Даниэль. - Почему я должен знать, кто где находится?

- От тебя пахнет Поттером. Отвечай, где ты его бросил! - подлетев к подростку и взяв его за грудки, кричал человек.

- Во-первых, от меня пахнет болотом, а не Поттером, во-вторых, это не я его бросил, а он меня, и в-третьих, вы заплевали мне все лицо, что не совсем прилично! - попытался оттолкнуть напавшего Даниэль.

- А мне наплевать! - кричал мужчина.

- Вот, опять, - вытирая левый глаз, заметил наследник.

- Оставь его в покое, Блэк! - раздался знакомый голос.

Северус Снейп подбежал к бывшему мародеру и оттолкнул его от подростка.

- Твой недоносок знает, где Гарри! - злился Сириус.

- Не смей подходить к нему, - предупредил профессор. - Я не позволю тебе распускать руки.

- Конечно, своего ты защищаешь!

- К твоему сведению, это не мой сын, - декан повернулся к подростку. - Даниэль, где Конор и все остальные?

- Если бы я знал, - пожал плечами Гриффиндор. - Так получилось, что мы разделились и должны были встретиться на старом причале.

- Давно это произошло?

- Да.

- Но в деревне их нет, - сказал Снейп. - Теперь придется их искать в лесу.

- В темноте это практически невозможно, - тихо произнес Блэк.

Профессор услышал его и, резко повернувшись, сказал:

- Я буду искать сына, пока не найду его. Этот лес слишком опасен, чтобы дожидаться утра.

Но поискам не суждено было осуществиться, так как пропавшие подростки вышли прямо на ту же поляну, на которой находились спорившие взрослые.

- Конор, смотри, вон Даниэль и твой папа. А еще с ними какой-то дяденька лохматый, - обрадовавшись, прокричала девочка, которую Гарри нес на спине.

Подростки выглядели уставшими. Обход болота занял довольно много времени. Гермиона держалась стойко, но было видно, что шла она из последних сил. Гарри опустил девочку и сам присел на траву, тяжело дыша. Конор прислонился спиной к дереву.

- Ну, все, сейчас начнется, - пробормотал он.

Блэк и старший Снейп моментально оказались рядом с подростками. Сириус напустился на Гарри, в то время как зельевар ругал сына.

- Ты понимаешь, что ты натворил?! - схватив за грудки, встряхнул мальчишку отец. - Ты знаешь, чем это могло кончиться для вас?!

Конор молчал.

- Мистер Снейп, - маленькая девочка, подойдя к профессору, тихонько дернула его за мантию. - Пожалуйста, не ругайте Конора. Он - хороший, он вместе с Гарри спас меня и вывел нас всех к деревне.

Декан посмотрел на ребенка и отпустил рубашку сына.

- Конечно, хорошо, что он тебя спас, Маришка, но это ничего не меняет. И отвечать он будет по всей строгости.

- В угол поставите? - испугалась малышка.

Зельевар усмехнулся и, повернувшись к Конору, ответил:

- Может, и в угол.

Девочка сочувственно посмотрела на подростка, в то время как Гермиона взглянула в сторону Поттера и Блэка.

- Гарри, я не ожидал от тебя такого, - возмущался Сириус. - Ты предал память Джеймса, как только связался со Снейпом!

- Причем тут Конор и мой отец?! - вспылил мальчик.

- Ты отправился в этот лес ради какого-то Снейпа! Он же слизеринец.

- Между прочим, этот слизеринец - мой друг. Друг, который спас Гермиону от оборотней. Друг, который не кричит на каждом шагу, на каком он факультете, и не кичится своей фамилией.

- Он - Снейп, и этим все сказано, - возразил Блэк.

- Ну и что?! Я - Поттер, он - Снейп. Я не выбираю друзей по фамилии.

Мальчика злило предвзятое отношение его крестного ко всему, что противоречит его представлению о хорошем и плохом. Гарри не видел в глазах Сириуса того волнения, которое он заметил у профессора зельеварения, когда тот подбегал к сыну. Похоже, Блэка больше волновало, что Гарри подружился со слизеринцем, чем то, что его крестник подвергался опасности в этом лесу.

- Он не может быть тебе другом. Джеймс бы так не поступил!

- Я - не Джеймс, и я сам буду решать, кто мне друг, а кто враг! - заявил подросток.

- Значит, и крестный тебе не нужен?! - вызывающе спросил Сириус.

- Такой как ты, нет! - обхватив руками колени, выкрикнул Гарри.

Блэк резко выпрямился и пошел прочь. Мальчик посмотрел вслед единственному родному человеку, и слезы обиды наполнили его глаза. Маленькая Маришка подошла к Гарри и молча, погладила подростка по спине, успокаивая.

- Пора возвращаться, - сказал профессор зельеварения. - Думаю, на сегодня вы достаточно нагулялись по этому лесу.

Декан провел студентов в деревню. Зайдя в пустующий паб под названием «Ржавый якорь», Снейп переговорил с хозяином. Тот поклонился и быстро исчез за дальней дверью. Подростки столпились возле одного из столов.

Через несколько минут в дверь паба вошли мужчина и женщина.

- Мама, папа! - радостно крикнула Маришка и кинулась в объятья взволнованных родителей.

Пока глава клана вампиров разговаривал с зельеваром, девочка рассказывала маме о геройском поступке Гарри и Конора. Женщина с благодарностью склонила голову перед мальчиками.

- Видимо, я что-то пропустил? - спросил Даниэль, переводя взгляд с женщины на друзей.

- Долго объяснять, - сказал Конор.

- Конечно, я тут по болотам ползаю, добываю с угрозой для жизни эльфийские цветки. А им трудно рассказать о том маленьком отрезке времени, пока меня не было рядом.

- Ты добыл цветок? - удивилась Гермиона.

Гриффиндор достал из-под рубашки бережно завернутое в платок растение и с гордостью продемонстрировал его.

- То у нас не было ни одного цветка, теперь их у нас два, - показал подарок Маришки Гарри.

- Ну, вот, - огорчился Даниэль. - Значит, я зря эту вонючку срезал?

- Лучше спрячь, - предупредил Конор, заметив, что вампиры выходят из паба, а отец направляется к их столу.

- Что же, с одной проблемой разобрались, - сказал профессор. - Теперь Вы, мистер Поттер, приобрели себе в союзники сильный клан вампиров. Это - единственный положительный момент из того бездумного поступка, который Вы совершили за сегодняшний день.

Декан одарил всех студентов строгим взглядом и продолжил:

- Основное разбирательство по поводу вашей вылазки на свежий воздух состоится уже в школе. И поверьте мне, без «награды» никто из вас не останется. А сейчас прошу всех одновременно дотронуться до порт-ключа, чтобы закончить на сегодня это мероприятие.

Снейп положил на стол табакерку. Подростки вместе с зельеваром дотронулись до предмета и тут же оказались в кабинете у Дамблдора. Несмотря на поздний час, директор находился у себя. В одном из кресел сидела профессор МакГонаггл. Облегченно вздохнув, Дамблдор посмотрел на уставших и грязных студентов. Дав разрешение деканам факультетов самим назначить наказание провинившимся, директор отпустил подростков.

Глава 13. Воскресная уборка

- Убейте меня, чтобы я не мучался, - приставал юный трагик знаменитого семейства Гриффиндор к Гарри Поттеру, таская швабру.

Трое нарушителей дисциплины отбывали наказание. После того, как в воскресенье за завтраком в Большом Зале состоялось представление с участием Филча, который в ярко-желтом галстуке-бабочке на глазах у изумленной публики проковылял верхом на метле, стараясь «проскакать» до преподавательского стола, рядом с которым он попытался-таки сделать стойку «Ласточку» и с хрустом в позвоночнике остался в позе «летящей» птички, школа лишилась на неопределенное время уборщика. Старик со слезами на глазах умолял деканов не сообщать о его неудачной «ласточке» в школу для сквибов. Профессор зельеварения, подробнее расспросив смотрителя о событиях того вечера, когда он узнал о необходимости такой экстремальной подготовки, быстро смекнул, кто мог так поиздеваться над старым человеком. И теперь Гриффиндор, Слизерин и Поттер, который был добавлен в их команду с согласия декана, со швабрами в руках отдраивали полы в очередном кабинете.

- Нет, это безобразие! - открыв дверь, вскрикнул Даниэль. - Этот класс гораздо больше предыдущего!

- И пыли тут тоже хватает, - проведя пальцем по парте, сказал Конор.

- Гарри, ты уверен, что именно этот кабинет надо отмывать? - с надеждой в голосе спросил Гриффиндор, глядя на Поттера.

- Да. Профессор МакГонаггл велела отмыть все кабинеты в этом коридоре. Два мы отмыли, остался этот, - ответил студент, ставя ведро с водой возле входа и прислоняя швабру к стене.

- Может, сказать ей, что в коридоре находятся только два кабинета? Конор, как ты думаешь, если мы вместе будем убеждать мою тетку, что у нее галлюцинации, и третий кабинет - только лишь плод ее воображения, она поверит? - стерев пыль и присев на один из столов, поинтересовался Даниэль.

- Ты бы меньше мечтал, а больше делал, - сказал Конор. - Мы с Поттером и так два предыдущих помещения вдвоем отмывали.

- Неправда! - возразил Гриффиндор. - Я тоже участвовал в уборке.

- Распевал песни и танцевал со шваброй? - улыбнулся Гарри и, намочив тряпку, стал ее отжимать.

- Это было музыкальное сопровождение вашего труда. Разве вы бы вымыли так быстро полы, если бы не я? - важничал Даниэль, развалившись на парте и заложив руки за голову.

- Теперь твоя очередь потрудиться, - сказал Конор.

Наследник взял из рук Поттера тряпку и запустил ее в Гриффиндора. Описав дугу, мокрое, грязное текстильное изделие шмякнулось прямо на лицо новоиспеченной поп-звезды.

- Снейп! - закричал Даниэль. - Совсем ополоумел! Она же грязная!

- Извини, чистых не нашлось, - засмеялся Конор и быстро отскочил от той же тряпки, когда Гриффиндор решил переслать мокрый «подарок» обратно.

Пролетев до самого выхода из кабинета, изделие легкой промышленности «приземлилось» прямо у черных, идеально начищенных туфель Мастера Зелий, который решил лично проверить ход уборки классов. Посмотрев на тряпку, профессор переступил через нее и, заложив руки за спину, спокойно отметил:

- Интересный способ вытирать пыль.

Даниэль тут же слез с парты и схватился за валявшуюся на полу швабру.

- У нас тут был небольшой перерывчик в работе, - пояснил студент.

- И вы решили посоревноваться в дальности заброса грязных тряпок?

- Нет, просто она нам не понравилась, и большинством голосов было решено выкинуть ее. Старая она, в общем. К тому же полосатая. А к этому кабинету полоски не подходят, - выкручивался болтливый наследник.

- Все веселитесь, Гриффиндор? - прошелся по классу декан. - А время идет. Не забывайте, что у вас троих еще отработка у меня в кабинете.

- Тоже полы помыть? - усмехнулся Конор.

- Хорошо, что напомнили, мистер Слизерин-Снейп, - ответил зельевар. - Вот Вы этим и займетесь, когда подготовите ингредиенты к зельям на всю учебную неделю.

Конор чертыхнулся.

- Я не вижу энтузиазма в глазах, - очистив стул от пыли при помощи заклинания, Снейп-старший сел на него. - Вас ждет увлекательное занятие. Мыть полы, не применяя магии, как сквибы, что может быть интересней?

- Кто же виноват, что Филч всерьез воспринял нашу шутку, - пожал плечами Даниэль.

Зельевар посмотрел на ученика, и тут же швабра вылетела из рук подростка и ударила своего хозяина по спине.

- Это непедагогично, - потирая ушибленное место, заявил Даниэль.

- Зато практично. Особенно в твоем случае, - произнес профессор.

- В моем - как раз непрактично, - наследник успел отскочить в сторону, когда швабра пыталась нанести очередной удар, - Я не поддаюсь дрессировке.

Хозяйственный инвентарь не отставал, и подросток, вооружившись совком для мусора, принялся обороняться.

- Вот видите, мистер Гриффиндор, и Вам не очень-то нравятся шутки, - усмехнулся зельевар, когда победа осталась за шваброй, и студент обиженно посмотрел на профессора, растирая горевшую от нескольких ударов спину.

- Это у Вас не шутка, а применение магии с целью избиения ни в чем не повинных учеников.

- Хотите сказать, что вы ни в чем не виноваты? - приподнял бровь декан.

- Мы же не думали, что Филч захочет исполнить все то, о чем мы ему наболтали, - сказал Конор, посмотрев на отца.

- Вот именно, не подумали. Создается такое впечатление, что и думать-то вам было нечем, мозги же у вас, похоже, отсутствуют. И поход в Лонтарские леса тому подтверждение.

- Уже и погулять нельзя, - пробубнил Даниэль.

- Вот теперь, Гриффиндор, Вы будете гулять строго по территории школы. Правда, и эта возможность предоставится только через неделю.

Ребята удивленно переглянулись.

- Нам и выходить из школы не разрешается?! - задохнулся от негодования Снейп-младший.

- Пока неделю, а там посмотрим, - встал со стула преподаватель.

- Интересно, а жить нам разрешается? - спросил разозленный Гарри.

- Если под словом «жить» у вас подразумеваются безрассудные вылазки за пределы Хогвартса, отлынивание от уроков и шатание по школе после отбоя, то сразу скажу, что такая «жизнь» вам не разрешается, - произнес зельевар, подходя к двери.

- Но это же беспредел! - возмутился Даниэль.

- Беспредел - это когда я вас подвешу за уши к потолку и заставлю пересказывать весь справочник по лекарственным травам. А пока этого не произошло, советую побыстрее навести порядок в этом помещении и отправиться на обед, - спокойно сказал Снейп. - Потому что сразу после обеда я вас троих жду у себя в кабинете. Опаздывать не советую.

Декан Слизерина взглянул на провинившихся ребят и вышел за дверь.

- Вот влипли! - Даниэль бросил швабру на пол. - Теперь он нам точно спокойно жить не даст. Наверняка вместе с моей теткой решили воспитывать. Терпеть не могу, когда лезут с воспитанием.

- Спокойно, - улыбнулся Конор. - Куда подевался твой оптимизм? Думаешь, внутри школы мало развлечений?

- Да, повеселишься тут, когда твой отец за каждым шагом будет следить, - скрестив руки на груди, злился Гриффиндор.

Слизерин-Снейп подошел к другу и, хлопнув его по плечу, сказал:

- Значит, его надо чем-нибудь отвлечь.

- Собирание пазлов навряд ли его привлечет, - усмехнулся Даниэль.

- Ладно,- произнес Конор. - Посмотрим, подумаем, и, может, что-нибудь придумаем.

- Как-то все туманно и неопределенно, - поежился Гриффиндор. - Меня это пугает.

- А что тебя не пугает? - улыбаясь, спросил Гарри, взяв в руки швабру.

- Это секретная информация, - заявил Даниэль. - Но я могу вам о ней поведать, если вы по-быстренькому уберете весь этот пугающий меня кабинет.

- Гриффиндор, - Конор вручил швабру другу. - Ты должен преодолеть этот страх и вымыть полы самостоятельно. А мы с Гарри будем морально тебя поддерживать. Понял?

Снейп присел на чистый стул.

- Доболтался, - обреченно вздохнул Даниэль и начал тереть полы шваброй.

* * *

Мэган Рейвенкло стояла возле окна у входа в Большой Зал, когда к ней подошли трое парней. Девушка повернулась к Гарри и сразу же спросила:

- Принес цветок?

- А я что-то не вижу своей метлы, - заметил Конор, стоявший рядом с Поттером.

- Приличные люди с метлами обедать не ходят, - ответила наследница. - Так вы добыли эльфийский цветок или просто так за территорию школы бегали?

- Метлу принесешь, тогда получишь цветок, - произнес Даниэль, остановив Гарри, который хотел достать ценное растение из сумки.

- К сожалению, - Мэган посмотрела на свои ноготки. - Пока вы ползали в Лонтарских лесах, исполняя мою маленькую просьбу, правила игры немножко поменялись. Теперь мне не только цветок нужен, но и приготовленный из него эликсир.

Друзья успели вовремя остановить Конора, не допустив убийства хитрой бестии. Рейвенкло спокойно восприняла порыв наследника змееустов, делая вид, что прежде всего ее интересует ее маникюр. Через минуту девушка посмотрела на своего кузена и продолжила:

- Да, именно эликсир, потому что я желала заполучить цветочек не для гербария.

- Зачем он тебе? Хочешь привлечь внимание своего болгарского знакомого? Что, Крам не словился на твои вейловские трюки, и теперь необходимо применять варево из цветка? - бросил в лицо разозленный Конор.

Поттер удивленно уставился на наследника.

- Да, Гарри, а ты что думал, из-за чего она все это проделывает?! Виктор ей, видишь ли, не отвечает взаимностью. А это очень раздражает ее величество.

- Замолчи, Слизерин! - потребовала Мэган. - Иначе…

- Что иначе?!

Рейвенкло замешкалась, но потом ответила:

- Твой дед узнает, что ты себе в подружки определил грязнокровку! И тогда посмотрим, что будет.

Наследник сверлил девушку яростным взглядом.

- Давайте лучше поговорим о цветке, - предложил Даниэль. - Тебе сварить его или поджарить?

Конор непонимающе посмотрел на друга.

- Мне все равно, что ты с ним сделаешь. В любом случае, мне важен только результат. Я знаю, что такой эликсир готовится три часа, поэтому Конор, думаю, к вечеру успеет все это проделать, - ответила Мэган.

- Отлично, значит - договорились, - улыбнулся Гриффиндор, позволив наследнице пройти мимо них.

Когда Рейвенкло зашла в Большой Зал, Слизерин-Снейп схватил Даниэля за грудки.

- Как ты смеешь решать за меня!

- Смею, Конор, смею, потому что я - твой друг, и потому что ты должен сварить этот треклятый эликсир, - сказал Даниэль.

- Я ничего не буду варить для нее!

- Надо сварить, - отцепил руки наследника от своей рубашки Гриффиндор. - Но кто сказал, что этот эликсир должен быть идеален? Может, у него будут ПОБОЧНЫЕ эффекты?

Снейп улыбнулся, уловив ход мыслей Даниэля.

- Вот, наконец-то, - радовался наследник Годрика. - Долго до тебя доходит, Слизерин. И отучи себя хвататься руками за чужие рубашки. Вон, мою уже помял. Тут стираешь, гладишь, а кто-то, бац, и грязными руками ее помнет.

- Говоришь, гладишь и стираешь? - улыбаясь, спросил Конор.

- Считай, что я выражаю недовольство профсоюза домовых эльфов, - невозмутимо ответил Даниэль.

Ребята, смеясь, вошли в Большой Зал. Пока они занимали свои места за столами факультетов, Конор отметил про себя, что многие студенты оглядываются на них. Девчонки Хаффлпаффа перешептываются, посмеиваясь. Сев за слизеринский стол, наследник заметил окруженного своей свитой Драко Малфоя, который ухмылялся, посматривая на него. Переведя взгляд на стол, за которым сидели гриффиндорцы, подросток увидел, что Гермиона, раскрасневшись, быстро взяла в руки учебник, который до этого читала, и вышла из Большого Зала, даже не ответив на приветствие Даниэля.

- Трудновато с грязнокровными заучками, правда, Конор? - ехидно улыбаясь, спросил Драко, провожая взглядом старосту вражеского факультета.

Наследник повернул голову в сторону Малфоя.

- Ты опять лезешь не в свои дела? Видимо, уже соскучился по чернилам?

Улыбка тут же слетела с губ серебряного принца. Конор хотел еще добавить пару «ласковых» слов, но в этот момент у него за спиной прозвучал строгий голос.

- Еще один звук от тебя, и ты заработаешь месяц ограничения свободы, - прошипел профессор зельеварения сыну, подойдя к ученическому столу, и добавил более громко, обращаясь к Драко. - А Вы, мистер Малфой, постарайтесь принимать пищу молча, без каких-либо высказываний.

За столом факультета Слизерин стало тихо. Все уткнулись в тарелки и принялись за предложенные обеденные блюда. Декан, постояв пару минут возле своих студентов, прошел вдоль столов и направился к выходу.

- Что, опять нарвался на неприятности? - спросил Даниэль, подойдя к другу, как только Снейп-старший скрылся за дверью Большого Зала.

- Пока нет, - ответил Конор и, допив сок, встал из-за стола.

- Видел Гермиону? Злая, как сто чертей, - говорил Гриффиндор, когда они вместе с другом выходили в коридор. - Видимо, моя тетка Минерва ей тоже нервы потрепала, либо…

- Ты можешь хоть раз помолчать, Даниэль? - кинул через плечо Слизерин-Снейп.

- Нет, - покачал головой говорливый наследник. - Если я замолчу, ты замолчишь, тогда все замолчат и в конце концов весь мир замолчит. И придет этот, как его?

Гриффиндор начал вспоминать.

- Конец тебе придет, если не замолчишь, - оглянулся на друга Конор.

- Какие все нервные, будто их бешеная Рейвенкло покусала, - обиделся Даниэль.

* * *

Подростки спустились в подземелья. Перед самым кабинетом зельевара их догнал Гарри.

- А мы уже думали, ты решил попробовать испытать на себе гнев великого и ужасного Мастера Зелий, - сказал Гриффиндор.

- Как-нибудь в следующий раз, - отдышавшись, ответил Поттер.

- Тогда добро пожаловать в мир банок, склянок, пробирок и других мелких радостей зельеварения, - открыв дверь, Даниэль пропустил Гарри первым.

Снейп сидел за своим столом, листая какой-то толстый фолиант в обложке из темной драконьей кожи.

- Вы опоздали на две минуты, - не отрывая взгляда от книги, произнес декан.

- О, Мерлин, так и знал, что часам в Большом Зале доверять не стоит, - вздохнул Гриффиндор. - Конор, а я же говорил, что надо поторопиться, но ведь тебе приспичило в туалет. А мог бы потерпеть для общего блага.

- Мистер Большой Болтун, - профессор захлопнул книгу и посмотрел на подростка. - Вы, конечно, любитель морочить мозги всем. Но со мной этот номер не пройдет. Поэтому за опоздание будете отбывать наказание на час дольше.

- Но мы, правда, спешили, - заявил Конор.

- Хорошо, за вашу «спешку» набавляю еще час. У кого-то еще есть предложения или оправдания? Может, у мистера Поттера? - спросил Снейп.

Гарри посмотрел на друзей и ответил:

- Мы не опоздали, просто у Вас часы спешат, наверное.

- Браво, мистер Поттер, - усмехнулся зельевар. - Правда, Ваша отговорка не столь оригинальна, как у Гриффиндора, но все равно достойно, чтобы вы втроем задержались здесь еще на один час.

- Хорошо, что нас не десять человек, а то десятичасового урока по зельеварению я бы не выдержал, - тихо проговорил Даниэль.

- Раз у вас закончились оправдательные речи, то прошу приступить непосредственно к работе, - Снейп прошел к двери класса и открыл ее. - Ваша задача на сегодня: отмыть котлы и распотрошить форийских жаб.

- Откуда у него столько немытых котлов берется? Каждый раз отмываем, а они, вон, опять грязные, - пробормотал за спиной у Конора Даниэль, указывая в сторону масляных, закопченных изделий в углу класса.

- Можете приступать, - строго сказал декан.

Снейп развернулся и вышел из кабинета, оставив подростков у горы котлов и бочонка с жабами.

- Главное - проснуться, - зажмурив глаза, твердил Гриффиндор. - Ведь этот кошмар только лишь сон, не больше. Сейчас проснусь, выпью стакан молока, и мне полегчает.

Одна из жаб полетела прямо в наследника.

- Даниэль, если ты не примешься за работу, то я перекидаю в тебя всех жаб, - предупредил Конор, угрожающе размахивая второй представительницей форийских болот. - Нам еще эликсир варить, ты забыл?

Гриффиндор открыл глаза и, глубоко вздохнув, направился к грязным котлам.

- Нет, умник, ты сегодня займешься жабами, - сказал Конор, за плечи повернув друга по направлению к бочке.

- Вообще-то, я в прошлый раз не домыл вон тот, - указывая на черный с рыжими разводами котел, сказал Даниэль. - Мне нужно довести мою работу до конца. Там осталось неотмытое пятнышко.

- Котлы будет отмывать Гарри. Он ведь обещал это тебе, когда лежал в больничном крыле, - толкая друга ближе к жабам, сказал Конор. - К тому же он, наверняка, быстро все отмоет и не будет ныть по поводу плохих моющих средств и некачественных тряпок.

Поттер кивнул и налил в ведро воды.

- Интересно, а чем займешься ты, если Гарри будет драить котелки, а я буду изображать маньяка и расчленять беззащитных жаб, и копошиться в их кишках? - возмутился Даниэль, выкладывая на разделочную доску зеленоватую жертву.

Конор зажег огонь под отцовским котлом на преподавательском подиуме возле доски и, долив необходимое количество воды, ответил:

- Я буду выполнять то, что было обещано Рейвенкло. То есть варить эликсир для нашей мисс хитрюги.

- Видишь, какая несправедливость, - обращаясь к выпученным глазам дохлой жабы, опять вздохнул Даниэль. - Он будет ложечкой помешивать эликсир, а я должен кромсать тебя острым ножом.

Снейп и Поттер засмеялись и принялись за работу.

* * *

Через три с лишним часа эликсир для Мэган был разлит в две небольшие колбы и ожидал свою новую хозяйку. Гарри справился почти со всеми котлами. То и дело поправляя норовящие сползти с носа очки, мальчик отмывал особо грязный котел, в то время как Гриффиндор, весь бледный, в жабьих потрохах, орудовал ножом.

- Можешь не смотреть на меня своими жалостливыми глазами, это тебе не поможет, - убирая грязными руками мешавшие волосы, бормотал наследник, глядя на дохлую жабу, разложенную звездочкой на доске.

Снейп подошел к другу и наблюдал, как тот готовится нанести очередной удар ножом по «пациенту».

- Все, Гриффиндор, ты окончательно спятил, - покачал головой Конор. - Завязывай с этой расчлененкой. Пора передать наш «подарок» Мэган для дегустации. По рецепту - зелье должны выпить и тот, кого привораживают, и тот, кто хочет приворожить.

Даниэль повернул голову в сторону говорившего и медленно встал, сжимая в руке нож. Часть кишки последней жертвы повисла на кисти подростка. Остекленевшими глазами мальчик взглянул на друга и стал приближаться к нему, держа другой рукой толстую зеленую жабу, с мотающимися в разные стороны лапами.

- Гриффиндор, этот образ Темного Лорда тебе не идет, - отступая назад, сказал Конор.

Подросток продолжал идти на наследника.

- Если хочешь, мы тебе поможем с жабами, - предложил Гарри, отойдя от полуотмытого котла к Слизерину.

Наследник Годрика, будто ничего не слыша, протянул руку с жабой по направлению к друзьям и молча разжал пальцы. Земноводное лежало желтоватым брюшком кверху, раскинув в разные стороны безжизненные лапки.

- Конор, с ним все в порядке? - спросил Гарри, наблюдая за странным поведением Гриффиндора, который, стоя спиной к входной двери, что-то неразборчиво бормотал.

- А мы это сейчас выясним, - схватив ведро с водой, которой Поттер отмывал котлы, произнес наследник и выплеснул его содержимое на Даниэля.

Получилось так, что в тот момент, когда Снейп-младший со всего размаху вылил воду из ведра, дверь открылась, и на пороге появился Снейп-старший во всей красе.

Грязной воды хватило и на Даниэля, и на профессора.

- Ты совсем шуток не понимаешь! - отплевываясь и снимая с плеча перекочевавшую из ведра тряпку, улыбнулся Гриффиндор.

Слизерин и Поттер стояли и молча смотрели на декана, который в мокром сюртуке и мантии провел рукой по лицу, стирая капли воды.

Даниэль оглянулся и, быстро отступив в сторону, наблюдал, как вода ручейками стекает с мантии профессора на пол.

- Это что здесь происходит?! - зашипел зельевар.

- Просто небольшое недоразумение, - объяснил наследник Годрика, пряча за спину зеленую жабу. - Парни решили немного меня освежить. Никто же не знал, что и Вы захотите поучаствовать.

- Мистер Гриффиндор, извольте помолчать! - строго посмотрел на подростка декан.

Переступив порог класса, Снейп-старший посмотрел на результаты работы наказанных студентов.

- Даю вам пятнадцать минут, чтобы навести во всем кабинете порядок, - велел профессор, поморщившись возле одного из столов, который был весь в жабьих потрохах. - Первокурсники и то аккуратнее работают.

Ребята под присмотром зельевара принялись за уборку.

- Вот так всегда, - возмущался Гриффиндор, отдраивая стол от своих «кровавых» дел. - Трудишься, трудишься, а никто не ценит твою индивидуальность.

Конор помог Гарри отмыть оставшиеся котлы.

- На сегодня вы свободны. Завтра отработка в семь вечера, - сказал Снейп-старший и вышел из класса.

- Я больше не выдержу, - возмутился Даниэль. - Мне физический труд противопоказан.

Гарри улыбнулся и посмотрел на свои ладони, покрытые мозолями.

- Тебе надо обработать руки, иначе завтра ты даже пальцы не согнешь, - посоветовал Конор.

Порывшись в шкафу с ингредиентами, наследник достал колбу с желтоватым порошком.

- На литр теплой воды пять столовых ложек этого порошка. Держать руки минимум минут пять. Будет жечь, но наутро от мозолей и следа не останется.

- Спасибо, - поблагодарил Гарри и тут же поинтересовался. - А как насчет эликсира для Рейвенкло?

- Сейчас отнесем. Надо же проучить эту выскочку, - улыбнулся Конор.

Спрятав колбы, подростки направились к выходу. Но у самой двери их остановил профессор.

- Куда это Вы, мистер Слизерин-Снейп, направились?

- Ты же сказал, что на сегодня мы свободны, - ответил сын.

- От отработок свободны, но завтра начинается учебная неделя, а кое-кто еще ни один учебник не открывал. Так что Гриффиндор и Поттер могут идти, а Вы останетесь.

Выпросив у отца минуту, подросток вышел с друзьями в коридор и прикрыл за собой дверь.

- Действие эликсира начнется только через восемь часов. Уговорите ее выпить эту гадость, а завтра утром мы повеселимся, глядя на результат, - вручив колбы, объяснял Конор. - Только метлу сегодня же заберите.

Друзья согласно кивнули и отправились к Рейвенкло.

На одном из этажей Даниэля заметила его тетушка.

- Немедленно в свою комнату готовиться к занятиям! - велела декан.

Гриффиндор посмотрел на Поттера и обреченно поплелся за теткой. Гарри пришлось наведаться к Мэган одному. Когда наследница вышла к Поттеру, он показал ей колбы с эликсиром и объяснил порядок принятия зелья.

- Очень хорошо, Гарри, - улыбнулась Рейвенкло и протянула руку. - Ты можешь отдать мне зелье. Я сейчас вынесу метлу Слизерина.

- Сначала принеси метлу, - заявил парень, глядя на девушку.

- Какие мы все недоверчивые, - поморщилась Мэган и ушла в гостиную факультета.

Вернувшись через пару минут, наследница передала фамильную метлу Слизерина в руки Поттеру в обмен на колбы с эликсиром.

- Приятно пообщаться с настоящим героем, - улыбнулась Мэган и, махнув рукой на прощанье, скрылась за дверью факультетской гостиной.

Спустившись обратно в подземелья, Гарри постучал в дверь кабинета профессора зельеварения. Чтобы лишний раз не сталкиваться со строгим отцом Конора, парень прислонил метлу к стене и, спрятавшись за углом, начал ждать. Как и предполагал подросток, дверь открыл сам декан.

- Конор, объясни мне, у кого столько времени находилась твоя метла?! - забрав летательный аппарат, возмутился зельевар, закрывая дверь.

Гарри облегченно вздохнул и отправился в гостиную Гриффиндора.

* * *

Снейп-старший взял со столика возле камина свиток пергамента и протянул его сыну.

- Он узнал, что я был в Лонтарских лесах? - удивился подросток, прочитав послание. - Вот ведь гадство, никто не может держать язык за зубами. Сразу все доложат.

- А ты еще надеялся, что дед не узнает? - покачал головой Северус. - Твоя наивность граничит с тупоумием.

- Ничего я не надеялся, - буркнул Конор и плюхнулся в кресло.

- Ты дочитал письмо до конца? - зельевар, щелкнув пальцами, передвинул второе кресло и сел в него.

- Если ты о его фразе «всыпь этом паршивцу по первое число», то считай, что дочитал, - смотря на огонь в камине, ответил сын.

- Я говорю о его желании приехать в школу, - сказал Снейп.

Мальчишка схватил свиток, опять прошелся взглядом по строчкам и посмотрел на отца.

- Зачем ему сюда приезжать? Ведь ты же здесь? - спросил парень.

- Главное не то, зачем он приедет, а то, как ты ему будешь доказывать, что учеба в этой школе пошла тебе на пользу, - вскинул бровь Северус Снейп.

- Какой смысл мне это доказывать? Что хорошего в этой школе? - усмехнулся Конор.

Профессор вздохнул.

- Болван, - тихо произнес декан и добавил. - Как, ты думаешь, он поступит, если обнаружит, что ты тут не столько учишься, сколько опять выкидываешь свои номера?

- Как обычно, будет орать, - поморщился мальчик.

- Он может забрать тебя отсюда на «Летучий Голландец». Ты этого желаешь? - посмотрел на подростка Мастер Зелий.

- Нет, - ответил сын и добавил. - Пап, не позволяй ему опять забрать меня на корабль.

- Для этого ты должен взяться за ум и наконец-то начать учиться, - строго произнес отец.

- И когда он хочет нагрянуть?

- В любом случае, не завтра. У тебя еще есть время исправить отметки.

Конор улыбнулся и сладко потянулся в кресле.

- Ладно, после ужина начну браться за ум.

- Вот и отлично, - кивнул отец. - Тем более, что я велел домовым эльфам ужин для нас принести сюда. Это позволит не тратить драгоценное время на беготню по коридорам.

- Ужин в домашней обстановке - что может быть лучше, - поморщился подросток и отправился в ванную мыть руки.

Глава 14. Побочные эффекты

- Если ты через минуту не встанешь, то я собственноручно отволоку тебя в ванную под холодный душ, - стоял на пороге спальни сына зельевар.

- Да встаю я, встаю, - Конор с трудом раскрыл глаза и сел на кровати.

Ужасно хотелось спать, так как почти до двух часов ночи он просидел за учебниками, «вгрызаясь» в гранит науки.

- Время идет, - Снейп-старший ждал, когда его шалопай соизволит сползти с кровати.

- Пусть уходит совсем время это ненормальное, - пробормотал подросток, намереваясь досмотреть сны сидя.

Уткнувшись в согнутые колени, мальчишка сгреб одеяло и, обняв его, сладостно зевнул и закрыл глаза.

Тут терпение профессора зельеварения лопнуло, как мыльный пузырь, и, подойдя к кровати сына, он заставил его встать, выдернув из-под головы отпрыска одеяло. Втолкнув Конора в ванную комнату, декан, намереваясь исполнить обещание, стал открывать кран с холодной водой.

- Все, - уверял родителя Конор, когда душ с ледяной водой был включен. - Я уже проснулся и заниматься закаливанием не собираюсь.

- Тогда пять минут тебе на сборы. Завтрак в Большом Зале уже во всю идет, - сказал отец, отходя от ванны, и тут же предупредил. - И попробуй только опоздать на мой урок.

- А что, зельеварение у нас первым? - удивился подросток, помня, что данный предмет должен был начаться только после обеда.

- Да. Расписание поменялось, - говорил декан, пока Конор, отрегулировав краны, стягивал с себя пижамную куртку. - Список предметов на сегодня у тебя на столе. Обрати внимание, что вторым идет Защита от темных искусств. Преподавать эту дисциплину будет представитель Министерства. И не смей выкидывать свои номера на трансфигурации. Не хватало, чтобы из-за тебя факультет лишался баллов.

- Интересно, а чего тетушка Даниэля боится больше всего? - лукаво усмехнулся мальчишка.

- Конор, - строго произнес отец.

- Ладно, я постараюсь ее не злить, - улыбнулся подросток.

* * *

Гарри ждал Конора у входа в Большой Зал. Заметив наследника среди студентов идущих на завтрак, Поттер махнул ему рукой.

- Что? Опять овсянка на завтрак? Теперь ты решил забастовку устроить перед Большим Залом? - улыбаясь, спросил Конор.

- Вообще-то, не в овсянке дело, - сказал Гарри. - У нас тут кое-какие сложности.

- Рейвенкло так недовольна своим новым видом, что вопит, как резанная, и не дает остальным спокойно позавтракать? - горя желанием увидеть результаты действия сваренного им зелья, поинтересовался Снейп-младший.

- Ты бы сам взглянул на нее, - указывая на стол факультета ветреной наследницы, произнес Гарри.

Конор направился в Большой Зал. Пройдя между столов, наследник остановился рядом с Мэган. Девушка спокойно разговаривала с какой-то студенткой со своего факультета и сидела спиной к Слизерину. Парень, удивленный тем, что хитрая бестия не накинулась на него с кулаками за побочные эффекты, которые должны были проявиться после принятия эликсира, дотронулся до ее плеча.

- Вот и я говорю, современные метлы далеко не идеальны, - повернувшись к парню, продолжала беседу Мэган.

- Привет, - единственное, что мог произнести наследник Салазара, глядя на идеальное, без каких-либо изменений личико Рейвенкло.

- Привет, - быстро проговорила Мэган и тут же повернулась к собеседнице. - Их же заносит на виражах. А некоторые даже начинает трясти…

- Тебе Гарри передал колбы? - спросил Конор.

Наследница вздохнула и опять повернулась к Снейпу.

- Ты видишь, мы разговариваем. Обязательно надо влезть со своими вопросами?

- Так ты принимала зелье?

- Какое еще зелье? Если что-то я и принимала, так это ванну с лепестками роз, - ответила девушка, наслаждаясь воспоминаниями о тонизирующей утренней процедуре.

- А эликсир?

- Эликсир? - непонимающе переспросила Мэган.

- Тот, который ты просила сварить вчера, - сквозь зубы процедил Конор, начиная вскипать от ответов Рейвенкло.

Девушка задумалась, вспоминая, и через секунду сказала.

- Если ты про то варево, по запаху напоминавшее грязные носки недельной «свежести», то я его передала, - махнула рукой в сторону стола Хаффлпаффа наследница и, повернувшись, собиралась продолжить беседу о метлах.

- Как передала?! - Слизерин-Снейп схватил девушку за плечи и повернул к себе лицом.

- Конор, ты что дурак? Не знаешь, как что-то кому-то передают? - возмутилась девушка и начала объяснять. - Я подошла к столику. Ну, столик у меня в комнате, ты же видел. Взяла колбы. Между прочим, они были не особо чистыми. Мог бы аккуратнее разливать зелье, тем более такое вонючее. Потом я пошла к Феруле на ее факультет и в обмен на обещанный крем для ухода за кожей лица…

- Что?! - вскрикнул Конор, не веря, что эликсир попал совсем не к той, которой предназначался.

- Что значит «что»? Тебе еще и про крем объяснить? - покачала головой наследница.

- Почему ты не приняла эликсир сама, а отдала его Феруле?! - почти орал Конор.

- С чего ты взял, что я должна была его сама принимать? Я просто обещала Хаффлпафф, что достану эликсир из эльфийского цветка, и все. А чтобы я еще и пила всякую дрянь... По-твоему, я похожа на сумасшедшую? - вздохнула Мэган и, достав зеркальце, начала поправлять макияж.

Слизерин-Снейп посмотрел в сторону стола Хаффлпафф в поисках Ферулы. Если девушка еще не принимала эликсир, то был шанс исправить ситуацию. Но наследницы в Большом Зале не оказалось.

- Мэган, ты знаешь, где найти Ферулу? - спросил Конор.

- Конечно, знаю. Я же работаю в справочном бюро! Снейп, ты меня уже достал своими вопросами, - фыркнула Рейвенкло. - Тебе пристать не к кому? Найди Гриффиндора и поспрашивай его. По-крайней мере, он любит поболтать.

Видя, что от кузины ничего вразумительного добиться нельзя, Снейп отправился к гриффиндорскому столу.

- Даниэль где? - спросил наследник Салазара, подойдя к Гарри.

Надежда магического мира только пожал плечами.

- Его с самого утра не было видно.

- Да, и не слышно, - подтвердил Невилл, который сидел рядом с Поттером.

- Значит, дело обстоит хуже, чем я думал сначала, - сказал Конор и быстро пошагал к выходу из Большого Зала.

Почти у самых дверей его догнал Поттер.

- Думаешь, что Даниэль что-то сделал с эликсиром?

- Он не что-то сделал, а выпил его, - коротко ответил наследник, направляясь в Больничное крыло школы.

- Зачем ему это делать? - Гарри поправил сумку, норовившую слететь с плеча.

- Как мне удалось выяснить, Мэган не собиралась использовать зелье сама. Это Феруле понадобился эликсир, а Рейвенкло, воспользовавшись моментом, решила заполучить любовное зелье, чтобы совершить выгодную сделку. В результате - у Ферулы эликсир, у Мэган - крем для лица, а у нас - большие проблемы, - подходя к Больничному крылу, объяснял Конор.

- Но я не понял, при чем тут Даниэль? - остановившись, спросил Гарри.

- Все достаточно просто. Ферула влюблена в Гриффиндора. Он же, как заяц на лугу, бегает от нее. Она наверняка решила применить любовное зелье, чтобы охмурить парня.

- Но как Даниэль мог выпить эликсир? - дергая за ручку двери лазарета, удивился Поттер. - Ты же при нем варил эту гадость.

- Гриффиндор разбирается в зельеварении так же, как я - в глобальном потеплении, - ответил Конор.

- И что теперь?

- Хороший вопрос, Поттер. Я на него непременно бы ответил, если бы знал ответ, - произнес наследник, переступая порог медицинского помещения.

* * *

- Перестаньте плакать, мисс Хаффлпафф, - послышался голос медсестры за ширмой возле одной из кроватей. - В Вашем случае слезы не помогут. Исправлять последствия воздействия зелий - процесс достаточно долгий, но выполнимый. Я попросила профессора Снейпа подойти до начала занятий сюда, чтобы он мог ответить, насколько быстро можно избавить Вас от того состояния, к которому привело неверно сваренное зелье.

Конор и Гарри старались как можно тише пройти до места, где предположительно мог находиться Даниэль, но были замечены мадам Помфри.

- И что вам здесь понадобилось, молодые люди? - спросила медсестра у ребят, заглядывающих за ширмы.

- У него шрам болит, - тут же указал на Гарри Слизерин-Снейп.

Поттер удивленно посмотрел на наследника.

- Гарри, присядь вот на эту кровать, - заволновалась мадам Помфри.

Конор подтолкнул друга, шепча.

- Тяни время.

Подросток, согласно кивнув головой, направился к одной из кроватей.

- Я бы не сказала, что он у тебя воспален, - осматривая шрам в виде молнии, произнесла медсестра.

- Он время от времени побаливает немного, - врал Гарри, наблюдая, как Слизерин-Снейп скрылся за ширмой.

- Мне кажется, тебе стоит об этом рассказать директору. Я сейчас его позову. Ты пока посиди здесь, - велела мадам Помфри и направилась к выходу из Больничного крыла. - Он наверняка сейчас завтракает в Большом Зале.

- Не стоит его беспокоить из-за меня, - пытался остановить мальчишка, но медицинский работник была другого мнения.

Как только за женщиной захлопнулась дверь, Поттер вскочил с кровати.

- Конор! Зачем ты наврал про шрам?! Теперь она ушла за Дамблдором.

- Спокойно, подумаешь, немножко преувеличил, - послышался голос наследника. - Скажешь, что была ложная тревога.

- Кому, Дамблдору?! - Гарри подошел к Слизерину, который стоял в проходе между кроватями.

- Да хоть ему. Думаешь, будет орать? Старик просто лапочка против моего Мастера Сарказма, - улыбнулся парень, хлопнув по плечу Поттера.

Гарри усмехнулся.

- Я только одного не пойму. Зачем весь этот спектакль? Можно подумать, мадам Помфри не разрешила бы нам просто навестить Даниэля.

- Верно, я об этом даже и не задумался, - почесав затылок, засмеялся Конор. - Но все равно забавно получилось со шрамом. Твой лоб такой популярный. Чуть что, так его сразу демонстрируют директору.

- Хотел бы я от этой популярности избавиться, - буркнул Гарри и подошел к кровати, на которой лежала Ферула.

Девушка плакала, прикрывшись одеялом. Конор подошел к тумбочке возле кровати и сел на стоявший рядом стул.

- Ну, не плачь, Ферула. Тебе это не идет, - произнес подросток.

Услышав знакомый голос, девушка, всхлипывая, выглянула из-под одеяла, стараясь не открывать для общего обозрения большую часть лица. Светло-карие глаза недоверчиво глядели на парня.

- Зачем вы сюда пришли? - спросила Ферула. - Хотите посмеяться над тем, что со мной стало?

- Нет, просто я хотел извиниться перед тобой за испорченное зелье, - сказал Конор.

Глаза наследницы удивленно расширились.

- Это я приготовил эликсир, который испортил тебе лицо, - сознался мальчик.

- Ты? - возмутилась Хаффлпафф, - Но Мэган сказала, что это зелье из фамильной коллекции.

- Рейвенкло много чего может наговорить. Она, вон, и Гарри мозги пудрила, - кивнул в сторону друга парень.

Наследница посмотрела на Поттера.

- Да, но ты не волнуйся, мы попробуем избавить тебя от действия зелья, - решительно произнес гриффиндорец.

- Мы попробуем? - переспросил Слизерин, надеясь, что он ослышался.

- Хочешь сказать, что вот это можно исправить? - показав зеленоватое в фурункулах лицо со свиным пятачком вместо носа и выпирающими передними зубами, как у лошади.

- Интересный результат, - только произнес Конор, поморщившись. - Что же тогда у Даниэля?

- Вы и про него знаете? - из глаз наследницы опять потекли слезы.

- Пока нет, - сказал Гарри. - У него тоже такой вид?

Девушка уткнулась в подушку и разревелась.

- Значит, там дела еще хуже, - сделал вывод Слизерин-Снейп.

Найдя успокоительное среди пузырьков на тумбочке возле кровати и смешав несколько капель с водой в кубке, парень протянул его Феруле. Хаффлпафф приняла из рук однокурсника кубок и, всхлипывая вперемешку с хрюканьем, выпила предложенную воду.

- Мой отец наверняка сможет сварить зелье, которое поправит все, - сказал Конор и, улыбнувшись, добавил. - Ты главное не расстраивайся. И ищи во всем позитив. Вот, например, ты сегодня пропустишь кучу нудных занятий.

- Конор, ты начал разговаривать, как Даниэль, - улыбнулась в ответ Ферула.

- Мне до Гриффиндора далеко, - подходя к Гарри, произнес Слизерин. - Но я стараюсь.

Девушка вздохнула, успокаиваясь.

- Вы будете навещать меня? - спросила наследница.

- Конечно, - пообещал Гарри.

- Тогда я буду вас ждать, - сказала Ферула, перед тем как погрузиться в сладкий сон.

- Ты ей дал снотворное? - поинтересовался Поттер, глядя на мирно спящую девушку.

- Это всего лишь успокоительное, - ответил Слизерин и пошел в конец лазарета, где по его предположениям должен был находиться Даниэль.

Гарри еще раз посмотрел на Хаффлпафф и стал догонять друга.

Конор уже стоял возле кровати, где спал Гриффиндор. Если не считать розовых длинных волос на голове у наследника, которые распластались по подушке, то во всем остальном он вроде бы не изменился.

- По крайней мере, он выглядит лучше, чем Ферула, - сделал вывод Конор. - Видимо, эликсир действует на людей по-разному. Этому повезло больше.

- Но розовые волосы тоже как-то не очень, - возразил Поттер.

- Давай, просыпайся, - потряс за плечо Даниэля, Конор.

Гриффиндор недовольно всхрапнул и попытался накрыть голову одеялом:

- Смотри, что будет, - подмигнул Слизерин Гарри и громко произнес, стараясь делать голос более тонким. - Пора кушать, Даниэль. Внучок, вставай.

Гриффиндор тут же улыбнулся и потянулся, открывая глаза.

- Хорошо, бабуля. А пирожки сегодня есть? - спросил наследник Годрика, растирая сонные глаза.

- Ага, и все с капустой, - ответил своим голосом Конор.

Даниэль дернулся и резко сел на кровати.

- Наконец-то, я уже думал ты в спячку решил залечь, - засмеялся Снейп вместе с Поттером.

- Слизерин, ты еще издеваешься! - кинул подушкой в друга Даниэль. - Из-за твоих двинутых идей о мщении Рейвенкло я тут должен страдать.

- Помнится мне, что именно ты предложил сварить для Мэган эликсир с побочными эффектами, - возразил парень, кидая подушку обратно. - К тому же ты не особо пострадал. Подумаешь, розовые волосы.

- Гарри, дружок, ты бы мог подать мне вон ту бутыль на дальнем столике у мадам Помфри? - ласково попросил Даниэль.

- Зачем? - поинтересовался Поттер.

- Затем, что я хочу ее разбить о голову этого слизеринского болвана! - почти закричал Гриффиндор.

- Я не заставлял тебя принимать эликсир, - спокойно произнес Конор.

- Ты же знаешь, что все зелья для меня различаются только по цвету баночек и колб! Мог бы хоть пометку какую-нибудь для меня оставить!

- Еще бы я знал, что зелье попадет к тебе, - хмыкнул наследник рода змееустов.

- Надеюсь, кроме розовых волос, других побочных эффектов у меня не будет, - Даниэль сощурился, всматриваясь в подозрительную родинку на правой руке.

- Думаю, что нет, - пожал плечами Конор.

Вдруг Гриффиндор два раза икнул. Выпрямившись, парень странно посмотрел на друзей, будто видел их впервые. Гарри дернул за рукав Слизерина и указал на Даниэля. Мотнув розовыми локонами, наследник достал из кармана пижамы две зеленые веревочки и, бубня под нос какую-то песенку, принялся делать себе прическу. Конор и Гарри открыв рты наблюдали, как их друг, завязав веревочками волосы в два хвостика, принялся разглаживать складки на одеяле.

- Даниэль, с тобой все в порядке? - отошел от шока Поттер.

Гриффиндор оглянулся в поисках Даниэля.

- Вы что-то путаете, - отмахнулся парень. - Тут нет никакого Даниэля.

- А ты тогда кто? - поморщился Конор.

- Розовая Пуговичка, - ответил Гриффиндор тонким голоском. - Я тут главная.

Слизерин-Снейп и Поттер удивленно переглянулись.

- Я должна собрать все пуговицы в мире, и когда нас будет много, мы завоюем мир, - приподнявшись на кровати, заявила Пуговичка.

- А говорил, других побочных эффектов не будет, - прошептал Гарри, в то время как будущая правительница мира осторожно достала из-под матраса жестяную коробочку.

- Вот, видите, - открыв крышку, «королева» указала на несколько пуговиц, валявшихся на дне. - Пока они спят, но придет время, и они восстанут против тиранов, которые мучили их, пришивая толстыми нитками к противной одежде.

- Заметь, похоже, часть из них - от наволочки, - кивнул головой в сторону хранилища круглых завоевателей Конор.

Увидев на воротничке у Гарри пуговицу, «королева» метнулась в сторону Поттера и, схватив его за грудки, громко потребовала:

- Верни пуговицу, деспот!

Гриффиндорец попытался вырваться из рук Розовой Пуговички, не желая продолжения скандала. Но воительница держала крепко.

- Даниэль, отпусти Гарри, - разнимал друзей Слизерин-Снейп.

Гриффиндор икнул два раза.

- Вот и я говорю, хорошо, что нет других побочных эффектов, - подросток отпустил Поттера и, как ни в чем не бывало, улегся на кровать.

Вынув из-под себя мешавшую жестяную коробку с пуговицами, Даниэль удивленно потряс ею и, открыв крышку, сказал:

- Ну, вы, ребята, даете! Ничего лучшего в подарок больному другу найти не смогли? Я понимаю, что эти пуговицы от трусов могут пригодиться, но не в таком же количестве.

Друзья ошарашенно смотрели на наследника. Гарри прикрывал рукой пуговичку на воротничке, опасаясь повторения приступа у Гриффиндора.

Дверь в Больничное крыло открылась, и послышался взволнованный голос медсестры.

- Он опять жалуется на шрам, директор. Может, что-то случилось со щитом школы?

- Не волнуйся так, Поппи. Сейчас все выясним.

- Не стоит принимать слова мистера Поттера так близко к сердцу, - прозвучал строгий голос зельевара.

- Так где же Гарри? - спросил Дамблдор.

- Был тут, - ответила медсестра, удивленно глядя на пустую кровать.

- Сбежал, - констатировал Снейп. - Ничего. Сейчас у него зельеварение. Звонок прозвенит уже через три минуты. После лекции он придет на осмотр.

- Я бы хотела, чтобы Вы, Северус, взглянули еще на двоих студентов. По словам мисс Хаффлпафф она и мистер Гриффиндор приняли любовный эликсир на основе эльфийского цветка. Но, видимо, зелье было с побочными эффектами.

Профессор быстро пошагал в направлении, указанном медсестрой.

Конор осторожно выглянул из-за ширмы. Хотя его отец, директор и мадам Помфри сейчас стояли к ним спиной, осматривая лицо Ферулы, пройти незамеченным было невозможно.

- Хорошо, что Вы дали ей успокоительное, - взяв кубок с остатками зелья и принюхавшись к содержимому, сказал зельевар. - Пока не знаю, насколько быстро можно будет исправить ее состояние, но, думаю, дам ответ уже вечером. Вы говорили, что еще и Даниэль Гриффиндор принимал эликсир?

- Да. Он лежит в конце ряда, - ответила мадам Помфри.

Вся комиссия отправилась в сторону кровати второго больного.

Конор и Гарри пытались быстро найти выход из сложившейся ситуации. Им обоим не хотелось попадаться на глаза Снейпу-старшему в то время, когда они должны были быть на его уроке. Тем более что звонок уже прозвенел. Поттер в экстренном порядке порывшись в сумке, достал оттуда мантию-невидимку. К сожалению, спрятаться под ней двум пятнадцатилетним парням было невозможно. Да и пространства между боковой стеной и тумбочкой, где планировал замаскироваться студент, хватало только на одного. Недолго думая, Конор юркнул под кровать Даниэля, а Поттер встал между тумбочкой и стеной, накрывшись волшебной мантией. Спустив концы одеяла с одной стороны кровати, а простыни - с другой, Гриффиндор, улыбаясь, встретил делегацию.

- Ну что же, побочные эффекты не настолько сильно проявились, - Снейп-старший прошелся вдоль постели больного. - Подозрительные зелья, мистер Гриффиндор, принимают с большой осторожностью, а не глотают залпом.

- Я принюхивался, - оправдывался Даниэль.

Мадам Помфри хотела было поправить сползшее на пол одеяло, но подросток вскрикнул:

- Не надо!

- Что Вы так кричите, Гриффиндор? - возмутился зельевар, осматривая лицо подростка на наличие других последствий действия эликсира. - Лучше скажите нам, кто из студентов оказался такой умелый, что смог так изгадить зелье?

Но тут Даниэль два раза икнул, и Розовая Пуговичка начала действовать.

- Милые, бедные мои пуговки, - произнесла жалостливым голоском Розовая «королева», проведя рукой по ряду черных пуговиц на сюртуке профессора. - Доконал он вас, бедолаг. Вон, почернели уже. Ну, ничего, я вас вызволю из рабства.

Нащупав ножницы на тумбочке, Розовая Пуговичка попыталась освободить своих собратьев.

- Все гораздо сложнее, чем я думал, - сделал вывод Снейп, вырвав из рук подростка ножницы и укладывая его на подушку.

Розовая Пуговичка в знак протеста начала распевать Интернационал, прыгая на кровати. Пыль из матраса летела на Конора. Беззвучно проклиная двинутого друга, Слизерин повернулся на бок и, зажав нос рукой, старался не чихнуть. Тут еще отец, успокаивая развеселившуюся «королеву пуговиц», подошел вплотную к кровати, так что прячущемуся наследнику пришлось уворачиваться от носков туфель родителя, норовивших заехать ему в глаз.

- Профессор, я же говорила, что у него странные побочные эффекты, - сказала мадам Помфри, подойдя с другой стороны кровати и помогая зельевару укладывать больного, который уже рвался спасать пуговицы во всем мире.

После несколько тычков в спину острыми носами обуви медсестры, Конор двинулся вперед и тут же получил отцовской туфлей прямо в нос. Шипение, раздавшееся из-под кровати, было заглушено воинственными воплями Розовой Пуговички.

Последовавшая затем двойная икота резко прекратила революционное рвение. Мадам Помфри, пододвинув табурет вплотную к тумбочке, устало опустилась на него. Гарри силился не закричать, так как одна из ножек табурета стояла прямо на его ботинке и норовила оставить шрам на ноге. Хорошо, что медсестре быстро разонравилось сидеть на кривовато стоящем табурете, и она встала. Поврежденная нога была медленно отодвинута хозяином от опасной части мебели.

- Северус, я полагаю, стоит поторопиться с приготовлением зелья, которое бы помогло мистеру Гриффиндору, - сказал Дамблдор, до этого момента молча наблюдавший за происходящим.

- Да, а то этот цвет волос мне не очень идет, - улыбаясь, согласился Даниэль, совершенно не помня, как за несколько секунд до этого, в образе Розовой Пуговички, обещал зельевару казнить его за издевательство над многочисленными представителями ее рода, которые располагались на сюртуке.

- Попробую что-нибудь сделать. В любом случае, сейчас ему надо дать успокоительное и убрать все колюще-режущие предметы. Будет опять устраивать балаган, рекомендую применить парализующее заклятье, - отходя от кровати, произнес декан Слизерина.

- Я буду тихо себя вести. Подумаешь, пару раз крикнул. Надо же было проверить, есть ли в таком большом помещении эхо, - обиделся Даниэль, принимая из рук медсестры кубок с успокоительным.

Когда Снейп-старший, Дамблдор и мадам Помфри вышли из лазарета, обсуждая методы лечения двух тяжелобольных, Гарри, бросив мантию-невидимку на табурет, быстро сел на край кровати, осматривая поврежденную ногу.

- Нет, Гриффиндор, так мы больше навещать тебя не будем. Слишком опасно для здоровья, - вылезая из-под кровати, заявил Конор.

Даниэль не отвечал. Обняв подушку, наследник Годрика сладко посапывал.

- Точно в спячку уйдет, болтун розоволосый, - покачал головой Слизерин-Снейп.

- Нам надо поторопиться, - сказал Гарри. - Звонок уже был.

- Тогда бежим, - вынув сумку из-под кровати, Конор помчался к выходу из Больничного крыла.

* * *

Профессор зельеварения, задержавшись на минуту для беседы с директором, направился к подземельям. Он был уверен, что эликсир с побочными эффектами дело рук его отпрыска. Только Конор мог додуматься сварить такое зелье. И за это отец пообещал устроить своему юному «гению» хорошую трепку.

Конор вместе с Гарри влетел в кабинет Мастера Зелий буквально за минуту до прихода самого хозяина.

- Надо запомнить тот коридорчик, - произнес Конор, отдышавшись. - Удобная вещь. Всегда пригодится на случай опозданий на этот урок.

Сегодня сразу три факультета должны были обучаться зельеварению. Поэтому студентов было довольно много. Рейвенкловцы теснились ближе к гриффиндорцам, в то время как слизеринцы чувствовали себя хозяевами и расположились на лучших местах.

Гермиона посмотрела на Конора. Тот улыбнулся и приветственно взмахнул рукой. Он хотел было сесть рядом с гриффиндорской старостой, но заметил рядом с ней Рона Уизли. Пройдя мимо стола, наследник направился к свободному месту ближе к преподавательскому подиуму, совершенно не интересуясь, кто будет рядом с ним сидеть.

- Убери свою грязную сумку с моей мантии, - возмутилась Мэган Рейвенкло.

Конор повернулся, не веря своей удаче, и улыбнулся. Его улыбка была замечена Гермионой.

Профессор зельеварения влетел в своей развевающейся мантии, хлопнув дверью, в тот самый момент, когда Конор, наблюдая как Грейнджер что-то шепчет на ухо рыжему Уизли, хотел сделать комплимент Мэган.

- Так, что за болтовня на уроке? - строго произнес Снейп, присаживаясь за свой стол. - Мистер Поттер, снимаю десять баллов с Гриффиндора за Ваш позорный побег из Больничного крыла. Будьте добры появиться у мадам Помфри сразу после моего урока. А сейчас к доске выходят мистер Уизли и мистер Слизерин-Снейп, которые будут демонстрировать свои знания у доски. В свою очередь мисс Рейвенкло сварит амортензию - один из видов любовных зелий, заданных мною на прошлом занятии. - Прошу Вас, мисс Рейвенкло, пройти к моему котлу.

Рейвенкло побледнела, но встала и подошла к преподавательскому котлу, в котором ей предстояло варить. Рон и Конор, взяв в руки мел, разошлись на противоположные концы доски.

- Мистер Уизли, Вы должны перечислить ингредиенты сыворотки правды и написать порядок приготовления данного зелья, - Снейп развернулся к стоявшим возле доски студентам. - А Вы, мистер Слизерин-Снейп, напишете про любовный эликсир из эльфийского цветка и расскажете, как же сварить этот необычный напиток.

Конор посмотрел на отца. Взгляд зельевара был направлен прямо на него. Пожав плечами, студент повернулся к доске и стал выводить рецепт.

Снейп-старший, встав, прошелся вдоль столов, за которыми остальные студенты отвечали на контрольные вопросы, розданные зельеваром.

Время шло. Рейвенкло с отвращением помешивала то варево, в которое она вывалила сначала всех кузнечиков, хотя по рецепту нужны были лишь их лапки, а потом и рыбьи потроха. Потроха удостоились сбрасыванию в кипящую воду вместе с банкой, в которой они хранились. При помешивании зелья банка громыхала о стенки котла. Самой сложной процедурой для наследницы было как можно быстрее и ровнее перенести на разделочной доске в котел глаза форсиканской краснозадой макаки, так, чтобы они не перекатились к ее белоснежным ручкам.

- Это какой-то кошмар! - пробормотала Мэган, специальной лопаточкой выковыривая из следующей банки заплесневелую икру большеголовой жабы. - У нее же срок годности давно закончился. Странный какой-то рецепт любовного зелья. Этой заплесневелой гадости нужно аж полбанки.

Конор, за спиной у которого Рейвенкло показывала свое мастерство в варке зелий, улыбаясь, шепнул:

- Ты еще плюнуть не забудь для закрепления зелья.

- И без тебя знаю, - гордо заявила Мэган.

- Я, кажется, не разрешал разговаривать, - послышался голос профессора из конца зала.

- Все он, видишь ли, слышит, - бормотала себе под нос наследница, пытаясь нарезать стебель алой розы.

Исколов пальцы, Рейвенкло разозлилась и бросила в котел стебель целиком. Вода забурлила. Банка в котле начала усиленнее биться о стенки.

Конор, который уже выполнил задание, отошел подальше от молодой мастерицы. В следующую минуту содержимое ее котла приобрело фиолетовый цвет. Вязкая масса продолжала плюхать, но было видно, что она начала остывать, покрываясь коркой.

- Огонь что ли прибавить?- задумалась Мэган.

- Прибавь и плюнь, - опять шепотом подсказал Конор.

- Вот пристал со своим плевком! - разозлилась девушка, увеличивая огонь под котлом.- Будто я сама не знаю, как закрепляют эти любовные зелья.

Удостоверившись, что огня достаточно и что все ингредиенты были использованы, Рейвенкло наклонилась над котлом и плюнула.

Видимо, зелье не выдержало такого отношения к себе, потому что в следующую секунду из котла прямо к потолку взвился фонтан фиолетовой смолы, который и обрушился на наследницу. Помимо вязкой дурнопахнущей субстанции, облепившей девушку с головы до ног, студентке досталось содержимое подброшенной к потолку и со звоном разлетевшейся банки с рыбьими потрохами.

Конор, смеясь, наблюдал, как кузина в предобморочном состоянии пытается отделаться от прилипшего к ее шикарным шелковистым когда-то волосам варева.

- Мисс Рейвенкло, с Вашего факультета двадцать баллов! - подходя к наследнице, произнес зельевар.

- Почему сразу двадцать?! - возмутилась девушка, очищая лицо от фиолетовой смолы. - Я же зелье все-таки сварила! Да к тому же пострадала от этого дурацкого варева.

- Вот поэтому я снимаю не пятьдесят баллов, а только двадцать. Если Вас волнует справедливость, то я могу снять и оставшиеся тридцать баллов, - строго заявил профессор.

- Нет, - запротестовала Мэган. - Лучше я пойду отмывать это интересное зелье.

Снейп посмотрел на доску, возле которой Уизли пытался вспомнить четвертый ингредиент сыворотки правды. Помучив гриффиндорца вопросами, преподаватель отправил студента на место, сняв десять баллов за плохое знание материала.

- А теперь Вы, мистер Слизерин-Снейп, - подходя к сыну, произнес зельевар.

Но в следующий момент прозвенел звонок с урока. Снейп-старший, дав домашнее задание, разрешил ученикам выйти из помещения.

Когда класс опустел, профессор взглянул на ответ своего мальчишки на доске и произнес:

- Вот ведь, паршивец, рецепт оборотного зелья написал.

Глава 15. Ветреный урок

Конор как можно быстрее покинул кабинет зельеварения. Парень знал, что отец догадался, кто сварил эликсир из эльфийского цветка, и не хотел, чтобы родитель начал отчитывать его сразу же после урока.

- Ты написал, как сварить эликсир из эльфийского цветка? - спросил Гарри, когда они с Конором поднимались по лестнице.

- Конечно, нет. Но это ничего не меняет, - Слизерин-Снейп обогнал первокурсника, несшего стопку книг. - Он все равно знает, что это я приготовил зелье.

- Наверное, раз задал именно тебе написать про эликсир, - пожал плечами Поттер.

- Вот-вот.

Ступив на площадку первого этажа, парни направились к кабинету по Защите от темных искусств. Часть студентов уже заняла места в классе, в то время как другая часть, болтая, толпилась возле дверей.

- Интересно, кто будет в этом году преподавать защиту? - поинтересовался Гарри, проходя в кабинет. - Этот предмет у нас каждый год ведет новый преподаватель.

- Вы препода до истерики доводите своим незнанием или же просто убиваете каким-нибудь черномагическим заклинанием? - спросил Конор, смотря в сторону Гермионы, которая уже заняла место за второй партой.

Поттер засмеялся и уселся за парту возле Невилла. Слизерин-Снейп направился к Грейнджер, листающей учебник.

- Здесь занято, - сказала Гермиона, указывая на сумку Рона, лежащую на скамье возле нее.

- Теперь не занято, - наследник перекинул вещи Уизли на другой стол и сел рядом с девушкой.

- Тебе, кажется, нравится сидеть с Рейвенкло? - указала на наследницу, Гермиона.

Конор взглянул на Мэган, расположившуюся за партой в третьем ряду.

- Быстро отмылась? - удивился Слизерин. - Хотя волосы все еще с фиолетовым оттенком.

- Вот и отправляйся к ней, - произнесла староста Гриффиндора.

Конор улыбнулся.

- Я не хочу к ней. Когда у кузины плохое настроение, лучше держаться от нее подальше, а то затыкает своим маникюром до смерти.

- Она разве твоя кузина? - удивилась Гермиона.

- Представь себе, я тоже не в восторге, - произнес наследник. - Но родню не выбирают.

Прозвенел звонок на урок.

- А как же эльфийский цветок? Я думала, что он нужен тебе, чтобы приворожить Мэган.

- Какие кошмарные мысли могут приходить от переизбытка ума, - поморщился наследник.

- Я просто слышала… - начала Гермиона, но тут же замолчала, потому что в кабинет вошла женщина в пушистой розовой кофточке.

- Звонок давно прозвенел, молодые люди, - произнесла сладким голосом новая преподавательница Защиты от темных искусств, видя, что несколько студентов болтают возле одной из парт.

Парни быстро заняли свои места. Рону пришлось сесть рядом с хаффлпаффцем.

- Вот и хорошо, - сказала женщина, вставая возле доски. - Теперь познакомимся. Меня зовут профессор Амбридж. И я буду преподавать вам Защиту от темных искусств. В этом году вы будете обучаться предмету в строгом соответствии с программой, одобренной Министерством магии.

После того как профессор произнесла напутственную речь о методах преподавания, и на классной доске появились цели курса, Конор повернулся к Гермионе:

- У вас всегда так интересно проходит защитная магия?

Гермиона отрицательно покачала головой.

- Значит, только сегодня решили разнообразить учебный процесс «прекрасной» занудной лекцией, - произнес Конор.

- Попрошу воздержаться от разговоров, - сказала профессор Амбридж.

Велев всем начать читать первую главу учебника Уилберта Слинкхарда «Теория защитной магии», преподавательница села за свой стол и стала наблюдать за классом своими выпуклыми жабьими глазами.

- Еще немного - и я усну, - пробормотал Слизерин-Снейп, пытаясь вчитаться в смысл заданного текста.

- Здесь нет ничего о применении защитной магии, - возмущалась Гермиона.

- Вот, а я-то думаю, что здесь не так? - улыбнулся Конор, зевнув.

Гермиона хотела было поднять руку, но Конор остановил ее.

- Такой скучный урок надо немножко разнообразить, - прошептал наследник. - Жаль только, Даниэля рядом нет. Тут для него такая возможность для творчества. Придется теперь делать все самому.

Слизерин-Снейп, улыбаясь, начал колдовать.

Профессор Амбридж не сразу заметила, что выведенные на классной доске цели курса начали движение. Буквы менялись местами, словно играя в чехарду. Послышались приглушенные смешки со стороны студентов, когда появилась карикатура на Мэган с подписью наверху «Тема урока: Рейвенкло. Хроника ее жизни». Картинки на доске менялись, словно ожившие слайды, вырисовывая все смешные моменты из жизни «звезды». Вот она, еще маленькая, сидя на горшке, ревет из-за того, что другой малыш вырвал у нее из рук зеркальце и теперь дразнит ее. Потом показана картинка, на которой Мэган уже лет шесть-семь, и она с выпученными от страха глазами стоит напротив профессора Снейпа рядом с разрушенной и дымящейся лабораторией. В руке девочка держит ложку зельевара, которую до этого ей вручили двое мальчишек, чем-то похожих на Даниэля и Конора. Студенты, переговариваясь, посмеивались. Профессор Амбридж уже несколько раз делала замечания, но очаги смеха вспыхивали то в одной стороне класса, то в другой. Мэган, которая все-таки оторвала свой взгляд от зеркала, посмотрела в сторону классной доски. Там как раз был показан ее первый полет на метле, закончившийся неудачей.

- Это все ложь! - вскрикнула наследница, вскочив со скамьи.

Профессор Амбридж вздрогнула от такого заявления и уставилась на студентку.

- Если Вас что-то волнует, милая моя, надо прежде всего поднять руку, - натянуто улыбаясь, попросила преподавательница.

- Да я две руки готова поднять, чтобы прекратить все это! - указала пальцем на классную доску Мэган.

Слабый ветерок, больше похожий на сквозняк, прошелся по классу, заставляя падать свитки пергамента с преподавательского стола.

Профессор при помощи волшебной палочки вернула свитки обратно и посмотрела на доску, на которой история продолжалась, и теперь был показан момент, когда восьмилетняя Рейвенкло закатывала истерику возле Рождественской ели, после того как ей подарили плюшевого медведя вместо набора для юных модниц.

Класс хохотал, стараясь прикрываться учебниками.

- Я не вижу ничего такого, что могло бы быть непонятным, - недоумевала Амбридж, глядя на доску, где были перечислены только лишь цели курса Защиты от темных искусств.

- Что?! - закричала разъяренная наследница. - Вы не видите, какое это все вранье?!

Ветер уже вовсю гулял по классу. Черные волосы Мэган колыхались при каждом новом порыве.

- Успокойтесь, - потребовала профессор уже более твердым голосом, смотря на дверь и окна, от которых шел такой сквозняк. - Программа утверждена Министерством, и я не позволю Вам называть это враньем.

- Знаешь, здесь не стоит больше оставаться, - прошептал Конор Гермионе. - Дальше не будет ничего интересного.

- Но откуда здесь взялся ветер? Окна и дверь закрыты, - недоумевала староста.

- Ты бы лучше думала не о ветре, а о том, как нам отсюда смыться до начала самого главного действия, - Конор оглядывался по сторонам в поисках отходного пути, в то время как классная доска с жутким скрипом начала двигаться назад от очередного порыва ветра.

Слизерин-Снейп знаками показал Поттеру, что надо уходить из кабинета. Тот согласно кивнул.

Профессор Амбридж крепко держалась за свой стол, пока образовавшийся ураганный ветер не перешел в небольшое торнадо, в эпицентре которого оказалась преподавательница. Подхваченная ураганом, устроенным недовольной Рейвенкло, женщина с воплем ужаса пыталась применить магию, взмахивая палочкой. Но пролетавший мимо нее стул выбил из рук волшебную палочку.

Студенты с криком кинулись к выходу из кабинета, оглашая воплями весь коридор.

Мэган стояла между рядами парт, и, размахивая руками, доказывала свою правоту преподавательнице, с выпученными от страха глазами летавшей на скелете дракона, оторвавшегося от потолка и присоединившегося к общей мебельной карусели. Профессор уже была согласна на все, даже на отступление от утвержденной Министерством программы, лишь бы этот ураган закончился.

Конор и Гермиона были у выхода, когда, пробираясь среди учеников, в класс вошли Филч и Дамблдор. Тонкс, помогая последним выбегающим студентам покинуть помещение, встала возле дверей.

- Черт, только их здесь не хватало, - отпрянув к стене, произнес Конор, держа за руку Гермиону. - Придется сматываться другим путем.

Пока директор и смотритель пытались утихомирить разбушевавшуюся Мэган, Слизерин-Снейп быстро обнял Грейнджер, и они с характерным хлопком исчезли. В образовавшейся суматохе аппарирование учеников заметила лишь Тонкс, которая как раз вошла в класс в этот момент.

* * *

- С расчетами у меня, видимо, туговато, - Слизерин-Снейп стоял в обнимку с девушкой по щиколотку в холодной воде хогварского озера.

- Ты аппарировал, Конор?! - спросила крайне удивленная Гермиона.

- Нет, мы просто очень быстро досюда добежали, - улыбнулся парень, все еще прижимая старосту Гриффиндора.

- Но ведь этого не может быть! В Хогвартсе невозможно аппарировать, - не веря своим глазам, продолжала Гермиона.

- Но у нас получилось, - пожал плечами наследник и добавил, - Но я бы предпочел рассуждать о том, что возможно, а что нет, на берегу. Мокрые ноги как-то мешают ходу мыслей.

Конор взял девушку за руку. Выведя из озера, он усадил ее на один из ближайших валунов.

- Понимаешь, Гермиона, мой отец придерживается мнения, что аппарирование - сложная и опасная вещь, о которой несовершеннолетние даже и думать не должны. Дед тоже так считает, но после моих уговоров в этом году он сделал исключение и согласился поучить меня аппарированию. Результат ты видела. А почему я смог перенестись в пределах хогвартской территории, я и сам не знаю. Может, это еще одна особенность моего рода, а может, чистая случайность - в любом случае, профессору зельеварения об этом лучше не знать, - сказал Конор, присаживаясь рядом с Грейнджер и развязывая шнурки на ботинках, чтобы вылить остатки воды из обуви.

Староста вынула палочку и, взмахнув ею, произнесла заклинание и избавила от озерной воды свои туфли.

- Почему ты не высушишь ботинки при помощи магии? - поинтересовалась девушка.

- Может, мне так больше нравится, - переворачивая мокрую обувь, ответил парень.

Ему не очень хотелось признаваться, что он не умеет беспалочковой магией сушить вещи. Гриффиндорская умница улыбнулась и, махнув палочкой в сторону мокрых ботинок и носков наследника, произнесла нужное заклинание.

- Не стоило этого делать, и так бы высохли, - произнес Слизерин-Снейп, но добавил: - Но все же спасибо.

- Пустяки, - махнула рукой староста. - Интересно, Мэган там успокоилась?

- Скорее всего, да.

- Зря ты все это затеял. Наверняка узнают, что это твои проделки.

- Было же скучно, - улыбнулся Конор. - Да и проветриться этой Амбридж не помешало. А то сидела, как форийская жаба, глазами хлопала.

Гермиона засмеялась, представляя профессора в виде зеленоватой жабы.

- Вот, так бы всегда, - обрадовался наследник. - Поверь мне, улыбающейся ты мне больше нравишься.

- Значит, тебе и грязнокровки могут нравиться? - спросила Гермиона.

- Если честно, то ты не очень похожа на грязнокровку, - ответил Конор. - Я видел, как ты колдуешь, варишь зелья, и очень странно, что такие способности у человека не из магической семьи.

- Просто я много читаю и стараюсь научиться магии, - сказала девушка.

- Магии просто так научиться нельзя, - усмехнулся наследник. - Нужен магический род. Даже отец однажды сказал, что с таким талантом ты больше подходишь какому-нибудь древнему семейству, наподобие Малфоев, чем обычным маглам.

- Скажи это Драко, и посмотрим на его бурную реакцию, - улыбнулась Гермиона.

- Малфой был бы неплохим парнем, если бы нос так высоко не задирал, - произнес Конор, кидая в озеро маленькие камушки. - И он так часто о тебе высказывается, что создается впечатление, что он неравнодушен к тебе.

- А ты? - вдруг задала вопрос Гермиона.

Парень встал и молча подошел к озеру, пытаясь закинуть камушек как можно дальше. Потом, не поворачиваясь, тихо произнес:

- Ты точно хочешь это знать?

Гермиона молчала. Она боялась ответа. Боялась, что сейчас Конор скажет: «Нет, ты - грязнокровка и не подходишь мне».

Ситуацию спас Гарри, который, запыхавшись, примчался к берегу.

- Наконец-то я вас нашел! Конор, там Амбридж такой скандал учинила! Мэган разнесла весь класс и обвиняет тебя во всем.

- Кто же виноват, что она шуток не понимает? - произнес Слизерин-Снейп.

- В любом случае, директор вызвал твоего отца. Думаю, сейчас будет разбирательство, - успел сказать Поттер, прежде чем рядом с наследником возник домовой эльф.

- Хозяин требует, чтобы младший хозяин немедленно отправился в кабинет к директору, - пропищал слуга.

- Скажи, что сейчас буду, - велел Конор.

Домовой эльф с хлопком исчез. Слизерин-Снейп перекинул сумку через плечо и, махнув рукой Гарри и Гермионе, пошел в сторону школы.

- Гарри, ответь мне честно, у меня есть шанс понравиться Конору? - спросила девушка.

- Мне кажется, ты ему уже нравишься, - ответил Поттер, подавая Гермионе ее сумку.

Девушка пожала плечами и направилась к школе.

* * *

Возле горгульи, охранявшей вход в директорский кабинет, стоял Филч. Увидев Снейпа-младшего, смотритель ехидно улыбнулся и произнес:

- Вот и главный герой появился. Заждались уже тебя там.

Пробормотав пароль, старик подтолкнул подростка к образовавшейся лестнице. Уже на полпути к кабинету Конор слышал возмущенный голос Амбридж. Филч, который стоял за спиной у студента, только довольно хмыкал. Открыв дверь, смотритель зашел к директору следом за мальчиком.

Дамблдор сидел за своим столом. Мэган, всхлипывая, стояла рядом с Тонкс. Деканы всех факультетов также находились в кабинете.

Мастер Зелий, стоявший возле кресла, где расположилась МакГонаггл, взглянул на сына и перевел взгляд на директора. Разъяренная Амбридж в запыленной розовой кофточке, с взлохмаченными волосами, трясущимися руками принимала успокоительное мадам Помфри.

- Их надо исключить из школы! - требовала преподавательница. - Таким ученикам не место в Хогвартсе.

Рейвенкло опять всхлипнула.

- Пока еще я - директор этого учебного заведения. И решать, кого отчислить, а кого оставить, буду я сам, - произнес Дамблдор, и, посмотрев на студента через свои очки-половинки, спросил. - Мистер Слизерин-Снейп, это правда, что Вы заколдовали текст на классной доске?

- Я не думал, что Мэган это может не понравиться, - сказал подросток, глядя на директора.

- Вот видите, Долорес, - улыбнулся директор. - Здесь мы имеем дело с обычной ученической шалостью. Никто из студентов не собирался устраивать террористический акт, как Вы думали. Тем более преобразовать текст так, чтобы Вы со своим опытом и знаниями не смогли сразу обнаружить шалость, - для этого, скажу я Вам, надо иметь большие способности. А устроить ураган в помещении? Это какие же хорошие магические задатки у Мэган. К тому же у нас школа, и мы должны воспитывать детей, а не выкидывать их сразу после очередного проступка.

- Я требую, чтобы виновные понесли наказание! - произнесла профессор Амбридж, вставая с кресла.

- Да, конечно, это Ваше право, - сказал директор. - Вы можете назначить им наказание.

- Мисс Рейвенкло должна убрать кабинет после устроенного там урагана, а мистер Слизерин-Снейп обязан явиться ко мне в кабинет в восемнадцать часов для отработки, - профессор Амбридж взглянула на виновных и быстрым шагом направилась к выходу.

* * *

Конор до самого вечера не решался появиться в своих комнатах, так как знал, что отец очень зол на него. На ужине профессора зельеварения не было. Быстро поев, Снейп-младший направился к кабинету преподавательницы Защиты от темных искусств и был крайне удивлен, когда встретил возле дверей Гарри Поттера.

- Ты-то как здесь оказался? - спросил наследник.

- Так же, как и ты, нарвался на отработку, - усмехнулся Гарри.

- И когда же ты себе успел отработку заиметь? Или эта жаба раздает наказания всем желающим? - улыбнулся друг.

- Похоже на то. В любом случае, ее рассердило мое утверждение, что Волдеморт жив и пытается вернуть себе власть, - сказал Поттер. - Думает, что я лгу.

- Да, отец же говорил, что Министерство пытается всеми силами не допустить распространения информации о возращении Волдеморта. Так зачем ты ей доказывал, что темноватый вернулся? Доводишь тетку до нервного тика, а потом удивляешься, что больных на голову в мире становится больше.

- Но ведь это - правда!

- Вот за эту правду тебе теперь у жабы сидеть целый час. Ты бы хоть за какую-нибудь более интересную ложь страдал. Сказал бы, что в Министерстве Амбридж попала в тайный список по сокращению штатов. Вот тогда бы она попрыгала, - улыбнулся Конор.

Гарри засмеялся и открыл дверь кабинета.

- Либо у меня с глазами что-то, либо здесь все розовое, - оглядывая помещение в розоватых тонах, пробормотал Конор.

- Добрый вечер, мистер Поттер и мистер Слизерин-Снейп, - ласково произнесла профессор и указала на круглый стол с кружевной скатертью, возле которого стояли два стула с прямыми спинками. - Присаживайтесь, молодые люди. В качестве отработки вы напишите мне некоторое количество строк.

Положив перед студентами два пергамента, Амбридж протянула им черные длинные перья с острыми кончиками.

- А разве в школе можно применять эти перья? - удивился Конор. - Ведь это…

- Тишина, мистер Слизерин-Снейп. Лучше приступайте к написанию нужных фраз.

- Но Вы не дали нам чернил, - сказал Гарри.

- Они Вам не понадобятся, мистер Поттер.

- И что же нам теперь этими милыми перышками вырисовывать? - спросил Конор.

- Я бы попросила Вас, мистер Поттер, написать: «Я не должен лгать», а Вас, мистер Слизерин-Снейп: «Я не должен хулиганить».

- А мне на более крутую фразу можно поменять? - вызывающе спросил Конор.

- Приступайте к работе и не испытывайте мое терпение, - профессор провела рукой по голове наследника.

Как и предполагал Конор, перья Амбридж были черномагическими. Слова проявлялись в виде надрезов на тыльной стороне правой кисти. Терпя жгучую боль, подростки молча продолжали писать заданные фразы. Спустя час профессор отпустила студентов, велев завтра в то же время отбывать повторное наказание.

* * *

- Похоже, она с ума сошла, жаба старая! - злился Конор, смотря на воспаленную красную кожу на правой кисти, когда они вместе с Гарри вышли в коридор. - Эти перья давно запрещены в магическом мире. Даже мой дед, у которого целая коллекция таких письменных принадлежностей, не применяет их в качестве наказания.

- Надеюсь, к утру все пройдет, - мотая рукой, которую сильно саднило, проговорил Гарри.

- Не думаю. Насколько я помню, порезы от черных перьев долго не заживают. Завтра придется что-то придумать, чтобы провести эту форийскую жабу.

Попрощавшись с Поттером, Конор направился к подземельям. Дойдя до двери отцовского кабинета, мальчишка некоторое время не решался войти. Но, вздохнув, решительно дернул за дверную ручку. В кабинете царил полумрак. Отец сидел в гостиной в кресле возле камина и пересматривал толстый справочник по лекарственным травам.

- Ты был у Амбридж? - спросил зельевар, не отрываясь от страниц.

- Был вместе с Поттером, - ответил подросток из свой спальни, пытаясь снять мантию, не задевая больную руку.

- Конор, подойди сюда, - попросил отец.

Мальчик подошел к родительскому креслу.

- Присядь, - профессор указал на пустующее кресло напротив.

Сын подчинился, и отец, захлопнув справочник, пристально посмотрел на отпрыска.

- Тебе не кажется, что ты перешел все рамки дозволенного?

- Если ты о сорванном уроке, то в большей степени там вина Рейвенкло, - ответил парень.

- А как насчет эликсира из эльфийского цветка с побочными эффектами? Или и здесь Рейвенкло опять на первом месте? - ледяной голос отца не сулил ничего хорошего.

- Можно сказать, что да, - тихо ответил подросток.

Снейп-старший вскочил с кресла.

- Гонди, - позвал домового эльфа зельевар.

Ушастый слуга тут же появился перед хозяином и поклонился.

- Собери вещи младшего хозяина. Он уезжает к своему деду, - велел мужчина.

Эльф отправился в спальню выполнять приказ.

- Вот значит, как ты решил?! - вспылил Конор, быстро вставая с кресла. - Прекрасная возможность отделаться от ненужной обузы! Тоже мне, отец называется!

Северус резко повернулся к мальчишке.

- Как, ты думаешь, я должен поступить, если ты не подчиняешься мне?! Вытворяешь то, что тебе вздумается! Раз ты позоришь меня каждый день, значит, я тебе как отец вовсе не нужен!

- Неправда! - крикнул Конор. - Ты мне нужен! А настоящие отцы детей за глупые проступки не бросают!

По щекам у подростка потекли предательские слезы. Он хотел выбежать из комнаты, но Северус перехватил его и прижал к себе. Конор пытался вырваться, но сильные руки отца не позволили ему этого сделать.

- Прости меня, - произнес мужчина. - Ты - мой сын, и я тебя никогда не брошу! Просто я думал, что с дедом тебе будет лучше, чем со мной. Думал, раз ты не слушаешься, то я …

Северусу самому было трудно говорить. Комок подступил к горлу.

- Выпорол бы и дело с концом, - сквозь всхлипы послышался голос сына.

Зельевар улыбнулся и провел рукой по волосам Конора.

- Ты достаточно взрослый для порки. Должен уже сам обдумывать свои поступки.

Подросток взглянул в глаза отцу.

- А дед бы всыпал по первое число. Почему-то для него не важно, пять мне или пятнадцать.

Северус усмехнулся и, легонько подтолкнув мальчишку, заставил его сесть обратно в кресло.

- У него свои представления о рамках взросления. И хотя я не совсем согласен с его методами воспитания, но за сегодняшнее твое аппарирование не прочь был бы воспользоваться ремнем.

- Ты и об этом знаешь? - удивился подросток.

- Я о многом еще знаю. В том числе и о том, что ты подговорил Мэган плюнуть в котел на уроке. Конор, тебе доставляет удовольствие издеваться над своей троюродной сестрой?

- Между прочим, в том, что Даниэль и Ферула оказались на больничных койках, в большей степени виновата именно Мэган.

- Это она сварила эликсир? - удивился профессор.

- Нет, сварил его я, а она, вместо того, чтобы самой его выпить, отдала колбы Феруле, - проговорился подросток.

- Значит, девочка умнее вас оказалась. Молодец, Мэган! Похвально, - засмеялся декан. - Перехитрила вас, оболтусов, и заставила ваше же зелье выпить. Надо бы ей баллов на следующих уроках прибавить за смекалку.

- Эй, пап, ты, вообще, на чьей стороне?! - возмутился, улыбаясь, мальчишка. - Мы тут из-за этой бестии страдаем, а ты ей баллы хочешь накинуть. Лучше бы Поттеру их подарил.

- Еще предложи Гриффиндору по зельеварению «Превосходно» за год поставить, - хмыкнул отец.

- Было бы неплохо.

- Так, заступник униженных и оскорбленных, - произнес родитель. - Лучше бы ты рассказал, что добавил в эликсир, чтобы мне меньше времени тратить на поиски зелья, которое бы привело в чувство Гриффиндора и вернуло нормальное состояние Хаффлпафф.

Подросток быстро развернул пергамент и, макнув отцовское перо в чернила, начал перечислять состав сваренного зелья.

- Это что у тебя с рукой? - указал на воспаленную кожу на правой кисти зельевар.

- Ничего, - отмахнулся мальчишка.

Отец взял руку сына и осмотрел затянувшиеся порезы.

- Это после отработок у Амбридж?

- Да, - зашипел от боли Конор, когда Северус дотронулся до ранок. - Эта жаба заставляет писать слова черномагическими перьями.

- Она что, с ума сошла?! - возмутился декан.

- Вот и мы с Поттером об этом же подумали, - сказал сын.

Мастер Зелий встал и, выйдя из гостиной в кабинет, начал что-то искать среди ингредиентов.

Мальчишка, перечислив все, что он использовал для варки эликсира, недовольно вздохнул, когда перед ним на стол была поставлена небольшая миска с серебристым раствором.

- Знаешь, рука не до такой степени болит. Можно сказать, что уже почти не болит, - попытался отболтаться подросток.

- Живо руку в раствор, - велел отец.

- Вот Поттеру повезло. Родителей нет. Отца-зельевара тоже.

Снейп-старший не стал больше ждать, пока его отпрыск наберется храбрости. Схватив за руку подростка, он резко опустил его красную воспаленную кисть в миску.

- Черт, - ругался Конор, но родитель крепко держал его, - Легче было отрубить. Меньше боли.

- Ничего страшного. Потерпишь.

- А долго надо терпеть? - чуть ли не прыгал возле отца подросток.

- Минуты три, не больше.

- А разве они уже не прошли? Такое чувство, что эта жуткая боль уже два часа длится.

Выдержав положенный отрезок времени, мужчина отпустил руку сына.

Помчавшись в ванную, Конор смыл остатки едкой жидкости. Осмотрев кисть, на которой не осталось и следа от действия черномагического пера, мальчишка облегченно вздохнул.

- Если мне каждый день предстоят такие лечебные процедуры, то я сразу заявляю, что на отработку к Амбридж не пойду.

- Можешь не беспокоиться, я сам запрещаю тебе ходить к ней. А Дамблдор сегодня же узнает, какие отработки у этой представительницы Министерства, - злился декан, решительно отправляясь к директору.

- Видимо, Гарри, тебе тоже не избежать сегодня приятного лечения этой гадостью, - посмотрев на миску с серебристым раствором, пробормотал Конор.

Глава 16. Вместо Хогсмида

- Как хорошо на воле, - блаженствовал Даниэль, когда через две недели в субботу к завтраку он был отпущен из лазарета. - Вы и представить себе не можете, насколько скучно в Больничном крыле. Мадам Помфри даже петь не разрешала.

Наследник сидел за столом в Большом Зале и делился своими впечатлениями с Невиллом и Гарри.

- О, моя ненаглядная, моя любимая овсянка! - пододвинув тарелку с кашей, подросток потянулся за ложкой.

- Ты же не любил овсянку, - удивился Поттер, глядя, как Даниэль с удовольствием поглощает ненавистное когда-то блюдо.

Гриффиндор силился что-то объяснить, но каша, набившаяся в рот, мешала членораздельно выразить свои взгляды.

- Тут не только овсянке будешь рад, - запив кашу молоком, наконец-то объяснил парень. - За дни, что я провел в лазарете, в меня литрами вливали какое-то мерзкое зелье. Мне даже казалось, что любая еда, которую приносили в Больничное крыло, была с привкусом этой гадости.

- Я видел, как профессор Снейп варил это зелье, пока мы с Конором отбывали наказание у него. Запах стоял от этого варева жуткий, - сказал Гарри.

- А представь себе, что мне пришлось это кошмарный результат профессорских экспериментов глотать, - наследник передернул плечами. - Сначала я попытался отказаться от такого метода лечения, но медсестра позвала Мастера Вонючих Зелий. И тот не оставил мне выбора. Вернее, у меня изначально его не было. Отец Конора не любит уговаривать. Он просто берет зелье и вливает в тебя. Никакой свободы!

Даниэль оглянулся на преподавательский стол. Профессор зельеварения отсутствовал. Конора тоже не было в зале.

- Интересно, а куда подевалось семейство змееболтливых? - спросил Гриффиндор, поворачиваясь к Гарри.

Поттер пожал плечами.

- Сегодня я Конора еще не видел. А профессор… - Гарри замолчал, потому что увидел декана Слизерина, идущего вдоль стола своего факультета.

Развеселившиеся за завтраком слизеринцы при виде Снейпа моментально замолчали и принялись за предложенную овсянку. Зельевар, сделав замечание первокурсникам о поведении, отправился к преподавательскому столу. В это же время в Большой Зал вошел Конор. Не обращая ни на кого внимания, парень занял свое место за столом. Придвинув к себе тарелку с кашей, наследник поморщился и тут же отодвинул ее обратно.

- Что-то Конор не в духе сегодня, - сделал вывод Даниэль, наблюдая, как друг с силой поставил кубок с молоком на стол так, что часть его содержимого выплеснулась.

Метнув взгляд в сторону отца, Слизерин-Снейп резко встал из-за стола и хотел было покинуть Зал, как увидел Гриффиндора.

- Какой сегодня монстр тебя укусил с самого утра, что ты готов всех затыкать вилкой? - улыбнулся Даниэль, когда Конор присел рядом за стол, молча пожав руки друзьям. - Я тут, понимаешь, из ада освободился условно-досрочно, а ты рвешь и мечешь.

- Слышал про Хогсмид?- спросил Конор.

- Это тот, что в северных землях с населением из троллей и гоблинов? Там, где мы устроили проигрыш в карты для Рейвенкло, и та должна была целоваться с уродливым гоблином? - сказал Гриффиндор, припоминая шалость. - Жаль, что старик Слизерин тогда расстроил все планы. И угораздило его притащиться в самый ответственный момент. Заметь, с твоими родственниками никакой свободы действий.

- Вот и сейчас все повторяется, - Конор взглянул на профессора зельеварения, допивавшего свой кофе за преподавательским столом и беседовавшего с директором.

- Неужели Мэган взялась за карты? Помнится, она клялась, что больше и ногтем до них не дотронется, - удивился Даниэль, поворачиваясь в сторону стола факультета ветреной наследницы.

Рейвенкло за столом не было. Она стояла рядом с Ферулой, которая так же сегодня появилась на завтраке, и о чем-то болтала.

- Нет, здесь неподалеку есть деревушка. Тоже Хогсмид называется. И именно сегодня большинство студентов отправится туда. Можно сказать, что это поход на свободу. И этой свободы меня лишили.

- Даже не говори, кто, - замахал руками Гриффиндор. - Дай догадаюсь. Кто же он, строгий мужчина в черном сюртуке и мантии, который вечно снимает баллы с Гриффиндора, тот, кто любит портить настроение одним только взглядом? Неужели это Филч?

- Будешь и дальше кривляться, не досчитаешься зубов, - предупредил Конор.

- Нет, мне нельзя. Я хочу записаться в кружок художественного свиста, - сказал Даниэль и тут же отскочил от друга, который замахнулся, чтобы нанести удар.

- Я, пожалуй, пойду. Мне трансфигурацию еще надо подучить, - испугался разъяренного вида слизеринца Невилл и поспешил, схватив сумку.

- Вот до чего людей доводит твое звериное поведение, - показал в сторону уходящего Лонгботтома наследник Годрика. - И ты еще хочешь, чтобы профессор отпустил тебя в деревню?

- Между прочим, за эти две недели, пока ты валялся в лазарете, я корпел над учебниками и зарабатывал баллы. И все это ради того, чтобы сегодня НЕ пойти в Хогсмид! - возмущался Снейп.

- А что ты туда рвешься? Там что, медом намазано?

- Во-первых, туда идут почти все студенты. Даже Малфой со своими тупыми дружками отпущены. Во-вторых, … - Конор посмотрел в сторону Гермионы, разговаривавшей с Роном возле выхода из Большого Зала.

Даниэль и Гарри повернули головы в ту же сторону. Староста Гриффиндора явно спорила с Уизли. Рон, размахивая руками, что-то доказывал. После одной из реплик гриффиндорца, Гермиона покраснела и быстро вышла из зала. Рон, немного постояв, тоже покинул Большой Зал.

- Вот и я говорю, всех отпустили, - чуть тише произнес Снейп, проводив взглядом девушку.

- Почему-то у меня создается впечатление, что я что-то упустил, - задумался Даниэль. - Так всегда, лежишь себе в лазарете, зелье противное попиваешь, а тем временем все важные события без твоего участия происходят. А потом разбирайся, кто да где да с кем. Гарри, хоть у тебя-то все в порядке?

- У меня все как обычно: на Хогсмид родня разрешения не дает, отметки по предметам так себе, личной жизни никакой, - улыбнулся Поттер.

- Хоть у кого-то все нормально, - вздохнул Даниэль и ткнул локтем в бок наследника змееустов. - Между прочим, Слизерин, я не уверен, что из сложившейся ситуации нет выхода. Как ты смотришь на то, чтобы устроить вечеринку?

- Где устроить? В его лаборатории? - кивнул в сторону профессора зельеварения, друг.

Гриффиндор посмотрел на Снейпа-старшего.

- Нет, - отрицательно покачал головой парень. - Там места маловато. И много стеклянной посуды.

- Идея плохая и невыполнимая, - покачал головой Конор. - Пока профессор Снейп рядом, тебе и подпрыгнуть не дадут.

- Гарри, а ты не знаешь, сегодня этот, как его, клуб тех, кому за тридцать, под названием «Орден Феникса», не собирается устроить внеплановое заседание? - спросил Даниэль.

- Думаешь, мне докладывают о каждом собрании? - усмехнулся Гарри.

- Вот ведь, и тут ущемляют права несовершеннолетних, - возмутился Гриффиндор. - А еще кричат на каждом углу про Мальчика-Который-Выжил.

- На черта тебе дался этот Орден Феникса? Мне вот совершенно неинтересно, когда они будут заседать, и о чем они там будут говорить, - сказал Конор.

- Я не узнаю своего друга, - удивился Даниэль и повернулся к Гарри, - Поттер, что вы с ним сделали, пока я валялся в Больничном крыле? Где тяга к приключениям? Почему отсутствует фантазия?

- Зато у тебя с фантазией все в порядке, Розовая Пуговичка, - ухмыльнулся Слизерин-Снейп.

- Это еще что за новшество? - удивился Даниэль, который не помнил свой революционный псевдоним. - Предпочитаю свое обычное, ничем не примечательное прозвище - Королёк. Простенькое, но такое милое.

Гарри засмеялся.

- Кстати, Поттер, тебе бы тоже не мешало нормальным прозвищем обзавестись, - Даниэль подал кубок с соком гриффиндорцу, - А то твое - Мальчик-Который-Выжил - как-то не очень. Хочешь, чтобы тебя называли Очкастой Выхухолью?

Теперь и Конор присоединился к Гарри, и они вместе хохотали за столом. Поттер пытался усмирить свой смех, глотая сок. Но это у него плохо получалось, и сок из кубка больше разливался по столу. Слизерин-Снейп, глядя на гриффиндорца, тоже не мог остановиться и громко смеялся, чем привлек внимание немногочисленных студентов и преподавателей, которые все еще завтракали.

- Пожалуй, стоит тебе придумать другое прозвище. Очкастая Выхухоль вызывает слишком бурную реакцию, - протягивая другой кубок Слизерину, сделал вывод Даниэль, стараясь удерживать серьезный вид.

- Это что за гоготание?! - подошел к столу Мастер Зелий.

- Извините, профессор, это у них на почве домашних заданий, - Даниэль погладил по голове Гарри, который снял очки и вытирал выступившие от смеха слезы. - Слишком тяжелая учебная программа.

- Поэтому ваш хохот слышен даже в Запретном лесу? - сердился декан.

- Нам что, и смеяться не разрешено? - спросил Конор, успокаиваясь.

Снейп-старший взглянул на сына, молча развернулся и направился к выходу из Большого Зала.

- Так что ты говорил насчет вечеринки? - поинтересовался наследник Салазара, когда профессор скрылся за дверью.

- Наконец-то, Не-ангел проснулся, - улыбнулся Даниэль и принялся излагать друзьям свой план.

* * *

- Ну, как? - быстро спросил Гриффиндор, когда Поттер, поговорив с Тонкс, вернулся к однокурснику. - Будут они устраивать заседание Ордена?

- Да, сегодня, - улыбнулся Гарри.

- Надеюсь, ты правдоподобно убеждал ее, что тебе очень хочется побывать в их штабе, чтобы присоединиться к борьбе с Лордом темноватым, - говорил наследник, пока они спускались в подземелья.

- Куда это вы направляетесь? - усмехнулся Драко Малфой стоя на лестнице вместе со своей туповатой охраной, когда гриффиндорцы зашли на территорию факультета Слизерин. - Вам не место здесь!

- Спокойно, не надо так нервничать, Малфой. От нервов волосы выпадают. Ты же не хочешь облысеть? - остановился Даниэль и взглянул на серебряного принца подземелий.

- Гриффиндорцам не разрешено находится в пределах нашего факультета! - не отступал Драко, преградив дорогу.

- Малфой, ты уже надоел со своими границами, - вздохнул наследник. - Если бы я так не торопился, то обязательно бы поболтал с тобой на твою любимою тему. Но сейчас извини.

Гриффиндор попытался отстранить слизеринца. Драко оттолкнул Даниэля. Крэбб и Гойл налетели на наследника с кулаками. Гарри поспешил на помощь другу. Завязавшаяся потасовка была остановлена окриком профессора, спускавшегося по лестнице.

- Быстро прекратили! - потребовал Снейп, разнимая дерущихся.

Малфой, не принимавший участия в кулачном бою, моментально покинул поле битвы, опасаясь гнева своего декана. Отругав Крэбба и Гойла, Снейп лишил их права посещения Хогсмида на сегодня и велел возвращаться в гостиную. Недовольно бормоча, слизеринцы отправились в свои комнаты.

- Мистер Гриффиндор, Вам прошлого избиения мало? Не можете даже по лестнице пройти спокойно, - держа за шиворот Даниэля и Гарри, Мастер Зелий направился к своим апартаментам. - А Вы, мистер Поттер, опять ищете себе неприятности?

- Да мы не виноваты, что Ваши студенты бросаются на всех, - возмущался наследник, вытирая кровь из разбитой губы.

Гарри шел молча, придерживая сломанные очки. Хотя ему досталось гораздо меньше, чем Гриффиндору, но синяк под левым глазом уже начал проявляться.

Снейп, открыв дверь, затащил в кабинет обоих студентов. Конор, находившийся там, удивленно уставился на побитых друзей.

- Мистер Гриффиндор, идите умойтесь, - велел преподаватель, указывая на дверь жилой комнаты.

Когда наследник скрылся за дверью вместе с Конором, Снейп-старший посмотрел на затекший глаз Гарри и произнес:

- Давно ли с Вас баллы снимали, мистер Поттер?

- Вы только вчера сняли пять баллов, - ответил Гарри, пытаясь разглядеть повреждения на очках одним глазом.

- Значит, мало я снял, - сказал Снейп и, схватив парня за плечо, усадил его в кресло.

Восстановив заклинанием очки ученика, профессор подошел к полкам с зельями.

- Пап, Малфой уже совсем обнаглел. Ведь это из-за него драка произошла. Хорек-переросток, - выходя из комнаты, возмущался Конор.

- Следите за языком, мистер Слизерин-Снейп, - сделал замечание отец. - Эта драка произошла, потому что двое гриффиндорцев нарушили традиции, установившиеся в школе.

- Традиции набивать морду всем проходящим? - парировал мальчишка.

- Просто твои товарищи пересекли территорию факультета, вот и натолкнулись на недовольство, - спокойно ответил декан и, намочив салфетку в зелье, протянул ее Гарри. - Приложите это к глазу, мистер Поттер.

- Хорошенькое недовольство, - произнес Даниэль, стараясь разглядеть свое отражение в колбах, стоящих у профессора на столе. - Они чуть челюсть мне не сломали.

- Пора уже научиться воевать, - мужчина протянул парню салфетку и небольшой пузырек темного стекла.

- А бабушка говорит, что война - это плохо, - смочив салфетку в зелье, Гриффиндор осторожно дотронулся до раны на губе. - Ай, профессор, неужели у Вас нет менее едких зелий от ран. Тут и так болит, а эта фигня еще щиплет.

- Вот научишься варить зелья и изобретешь не едкое, - усмехнулся декан и направился в комнату.

Конор, присев на край родительского стола, взглянул на друзей.

- Вы не передумали?

- Обалдел что ли, Слизерин?! Я тут пострадал во имя этого, а ты еще спрашиваешь. Конечно, нет.

- Тогда ждем, пока мой отец уйдет на заседание Ордена, - улыбнулся наследник Салазара. - Клинга я уже отослал с запиской.

- Знаешь, меня беспокоит только одно, - стараясь говорить как можно тише, произнес Даниэль. - Где мы найдем спокойное место, чтобы нас через минуту не обнаружили наши предки?

- Придумаем что-нибудь, - отмахнулся Слизерин-Снейп.

- А как насчет Выручай-комнаты? - шепотом предложил Гарри, который узнал о необычном помещении от Невилла.

- Да, я тоже слышал об этой комнате. Если удастся в нее пройти, то лучшего места нам не найти, - сказал Конор.

Выждав, когда профессор зельеварения отправится в штаб Ордена, подростки обсудили план дальнейших действий.

* * *

- Почему ты не хочешь идти в Хогсмид? - спросила МакГонаггл своего племянника, когда большинство студентов собрались возле главного входа для того, чтобы отправиться в деревню. - Твоя бабушка прислала письменное разрешение.

- Конора отец не отпустил, Поттеру родня и подавно не разрешает куда-либо выходить. Поэтому в знак солидарности я тоже останусь в школе, - вздохнул Даниэль.

Профессор согласно кивнула головой и направилась к студентам, чтобы сопровождать их в Хогсмид. Филч, который должен был помогать присматривать за учениками, с подозрением взглянул на Гриффиндора и пошагал к воротам. Даниэль, с печальным видом подождав, пока его тетушка со студентами выйдет за ворота школы, помчался во внутренний двор замка, где его уже ждал Конор.

Белый кречет сидел на руке хозяина, в то время как Снейп-младший читал ответ, присланный с птицей.

- Ну, они помогут с провиантом? - спросил, запыхавшись, Даниэль. - Тетка со студентами уже ушла в деревню. Время не ждет.

- Они-то помогут, но это будет стоить 50 галеонов, - ответил друг.

- Что за грабительские цены?! Да я за такие деньги столько сливочного пива накуплю, что хватит куче народа! - возмутился наследник.

- Во-первых, это не сливочное пиво, а ром. Других напитков у них нет. Во-вторых, контрабанда всегда дорого выходит. Ну и последнее, они побаиваются, что кое-кто узнает о делах с нами, - отпустив птицу, объяснил Конор.

- Но у меня всего-то десять галеонов и пара сиклей, - достал из кармана деньги Даниэль. - Ты же знаешь, бабушка не доверяет мне больших сумм.

- Ну, у меня на данный момент только двадцать галеонов найдется.

- Может, у Поттера деньжата имеются? - предположил Даниэль.

Парни отправились на восьмой этаж школы, где Гарри должен был искать Выручай-комнату.

- Нет, - отрицательно закачал головой гриффиндорец, - У меня максимум галеонов девять-десять не больше.

- Значит, придется позаимствовать недостающую сумму из родительского кошелька, - вздохнул Конор. - Правда, если он узнает, на что я потратил деньги, то оторвет мне голову.

- Не бойся, мы тебя не дадим в обиду, - похлопал по плечу друга Даниэль.

* * *

На протяжении всего заседания Ордена Феникса Северусу было неспокойно. Уже пару раз медальон на шее нагревался, давая знать, что сын использовал аппарирование. После того, как Конор впервые аппарировал с урока Амбридж, зельевар наложил охранные чары на медальон своего шалопая на случай повторных «несанкционированных» перемещений в пространстве. Две недели чары не срабатывали, и вот сегодня уже в который раз медальон указывает, что Конор опять нарушает установленные правила. С каждым нагреванием медальона Снейп становился более рассерженным. Мужчина злился на старого Слизерина, который без его согласия обучил Конора аппарированию. Разве можно несовершеннолетнего подростка, который только недавно вылез из пеленок, обучать этому? Вот теперь сиди тут и гадай, что на сей раз пришло в голову пятнадцатилетнему оболтусу, и почему он опять использует аппарирование! Не из одной же комнаты в другую он перемещается для развлечения?

- Эх, и доиграется он у меня сегодня, - еле слышно прошипел Северус.

* * *

- Конор, а ведь классно у нас получилось! - крикнул Даниэль, стоя возле стойки бара и пытаясь перекричать громкую музыку, льющуюся из динамиков.

Выручай-комната преобразовалась в настоящий клуб с барной стойкой, танцевальной площадкой и великолепной музыкой, гремевшей на всю мощь.

- Откуда столько народу набежало? - спросил Конор, наблюдая как пятьдесят-семьдесят студентов, начиная с третьего и заканчивая седьмым курсом всех четырех факультетов, веселятся на площадке.

- Сам не знаю, я всего лишь нескольких пригласил, а тут, видишь, у всех друзья-подруги, братья-сестры, девушки и парни, - указывая в толпу, двигающуюся под музыку, ответил Даниэль. - Вон, Поттер с Ферулой отплясывает. А Мэган, смотри, как отшила вон того кудрявого парня из Слизерина. Бедный пацан, что она ему там наговорила, что он так побледнел? Может, она ядом начала плеваться? Змейка наша летающая?

Конор улыбнулся и посмотрел в сторону кузины. Та танцевала, не обращая внимания на восхищенные взгляды парней всех факультетов. У нее и вправду было что-то от вейлы. Ее фигура притягивала взгляд.

- Иди, потанцуй с ней, а то она всех с ума сведет, - подтолкнул к площадке друга Даниэль.

Конор пробрался через толпу к свободному пространству рядом с Мэган. Рейвенкло сначала недовольно хмыкнула, но увидев, что кузен присоединился к танцу, улыбнулась. Вскоре пошла медленная музыка. Молодежь разбилась на пары. Лишь некоторые из студентов сошли с площадки и наблюдали, как танцуют другие. Конор заметил среди толпы Гермиону, стоявшую возле дверей. Подойдя к девушке, Снейп предложил ей потанцевать. Сначала староста, покраснев, отказывалась, но потом все же согласилась. Уже через несколько минут почти все наблюдали за одной только парой, оставив им больше пространства в зале. Конор и Гермиона так гармонично дополняли друг друга в танце, что казалось, они летали над площадкой. Даже Мэган остановилась и с интересом смотрела, как кузен танцует с гриффиндоркой. Когда музыка затихла, и пара остановилась, близнецы Уизли начали хлопать в ладоши и улюлюкать, чем заразили весь зал, и все студенты стали аплодировать. Щеки Гермионы покраснели, и она постаралась как можно быстрее покинуть центр площадки. Загремевшая на весь зал следующая мелодия спасла положение, и народ повалил на площадку.

- Ты где-то училась танцевать? - спросил Конор, отходя вместе с девушкой ближе к барной стойке.

- Меня папа научил, - ответила староста. - Они с мамой очень хорошо танцуют.

- Вот видишь, и у тебя есть свои необычности в семье, - улыбнулся Конор.

Гермиона засмеялась и мотнула головой. Густые каштановые волосы легли на плечи. Карие глаза встретились с голубыми глазами парня. Конор убрал упавший на лицо девушки локон. Гремела музыка, все танцевали, захмелевшие от рома братья Уизли уже отплясывали в середине зала, размахивая руками и крича какую-то песню на свой мотив. Но для Гермионы вся музыка как будто исчезла, перед ней были только красивые глаза Конора, которые напоминали темно-голубые глубины моря, и становилось так спокойно, что происходящее вокруг переставало интересовать. Девушка не заметила, как парень приблизился, и их губы слились в поцелуе. Прошел миг, а может вечность, но это уже не важно. Главное, что Конор здесь, рядом с ней.

- Эй, может, хватит развращать меня? Я же еще маленький? Вы что, рекорд долгого поцелуя решили установить? - послышался хмельной голос Даниэля.

Гермиона быстро отстранилась от Конора.

- Гриффиндор, ты все-таки сегодня останешься без зубов, - прошипел Слизерин-Снейп, повернувшись к другу.

- Я бы не стал вас беспокоить, если бы не время. Тебе не кажется, что преподы могут заподозрить что-то, если большинство учеников не появятся на ужине? Между прочим, ужин уже через полчаса.

- Ну, и что с того? Мы и это переживем, правда, Гермиона? - парень, улыбнувшись, повернул голову к девушке.

Но Грейнджер исчезла.

- Куда она делась? - недоумевал наследник.

- Да вон, поди куда-нибудь умотала, - неопределенно взмахнул рукой опьяневший Даниэль. - Слизерин, что ты хочешь от заучки? Эти не могут спокойно посидеть, пообщаться. Вечно им что-нибудь надо учить, читать.

- Не называй ее заучкой, - разозлился Конор.

- Не буду, - согласно кивнул головой друг и протянул кубок с ромом. - Вот, выпей, и ты сразу станешь добрым, милым и пушистым. Правда, пушистость не гарантирую, но все-таки.

Снейп залпом осушил кубок.

* * *

Из Выручай-комнаты расходились группами. Особо «натанцевавшихся» более стойкие друзья выносили под руки. Конор, Гарри и Даниэль вышли последними. Гриффиндор висел на плечах своих, таких же нетрезвых, товарищей. Видно было, что выпитый студентами ром оказал свое губительное воздействие на состояние подростков.

- И что теперь? - поинтересовался Гарри, прислонившись к стене, потому что так было удобнее, по крайней мере, так стены меньше ходили ходуном.

- Сейчас замок перестанут раскачивать, и мы пойдем, - Даниэль поднял норовившую опуститься голову.

Конор согласно кивнул. Стали ждать.

- Нет, это никогда не прекратится, надо идти, - потянул за собой друзей наследник Салазара.

- Надо пожаловаться Дамблдору. Почему именно сейчас решили раскачивать замок? Могли бы часок подождать! - вскрикнул Даниэль, когда его двинули головой об угол. - Друзья, вы бы как-то осторожнее несли меня. У меня в башке одна овсянка, а вы хотите и ее об угол…

Конор целенаправленно шел к подземельям. Чудом оставшись незамеченными, подростки начали спуск по лестнице.

- Мне туда нельзя, - запротестовал Гарри, утягивая наверх почти храпевшего Даниэля. - Профессор будет ругаться. Он терпеть меня не может.

- Брось, отца еще, наверное, нет, - тянул Гриффиндора вниз Слизерин. - У него зелье есть от всего. И от похмелья тоже. Поэтому сейчас будем искать нужное зелье.

Гарри осторожно начал спускаться по лестнице. Открыв дверь отцовских комнат, Конор сначала прошел сам. Убедившись, что родителя еще нет, он махнул рукой друзьям. Поттер кое-как дотащил Гриффиндора, роняя на пол с лабораторного стола пустые колбы и пробирки.

Так как Даниэль совсем не держался в вертикальном положении, было решено уложить парня на кровать.

* * *

Члены Ордена разошлись довольно поздно. Аппарировав к воротам школы, Снейп сразу направился к себе. По дороге он встретил взволнованную МакГонаггл.

- Северус, Вы не видели Даниэля? У нас в школе происходит непонятное. Сегодня на ужин большинство студентов не явилось. Ни Даниэля, ни Гарри, ни Вашего Конора в Большом Зале тоже не было. А что, если они опять отправились на поиски чего-нибудь?

- Я не удивлюсь, если они удрали, - сказал зельевар. - Но в любом случае, не стоит беспокоиться заранее. Я попробую их найти.

На этот раз поиски не продлились и несколько минут. Снейп-старший, войдя к себе в кабинет, обнаружил осколки колб возле стола. Пройдя в спальню сына и убедившись, что его отпрыска там нет, мужчина снял мантию и хотел отправиться искать мальчишек, как из его спальни донеслось храпение. Открыв дверь, профессор обнаружил «беглецов» у себя на кровати. Лежа в одежде и обуви на покрывале, Конор, обняв подушку, сладко посапывал, в то время как Гриффиндор вовсю храпел, закинув обе ноги в черных ботинках на наследника Салазара и использовав вместо подушки поясницу Поттера. Гарри в свою очередь сгреб под себя кусочек одеяла и в очках спал поперек кровати, устроив ноги на стоящем рядом стуле с висевшей на нем черной мантией. В комнате стоял запах спиртного.

Поборов в себе желание выпороть паршивцев, Снейп снял сюртук и закатал рукава рубашки. Подойдя к сыну, зельевар снял с него ботинки и рубашку с брюками. Подвинув Даниэля, профессор уложил под одеяло своего оболтуса. Гриффиндора ждала та же участь, и наследник продолжил похрапывать под одеялом возле Конора. Гарри был также освобожден от ботинок, рубашки и брюк и уложен непосредственно за Даниэлем, благо ширина кровати это позволяла. Северус принес еще одну подушку и положил ее под голову Поттера. Одеяло пришлось расширить при помощи магии.

Сообщив о случившемся МакГонаггл по каминной сети, декан Слизерина сказал, что сам во всем разберется утром, когда подростки проспятся.

Прикрыв дверь своей спальни, зельевар отправился спать в комнату сына.

Глава 17. Родственный визит

Всю ночь происходило что-то невероятное. То кошка Филча выплясывала канкан на танцевальной площадке, а вокруг нее МакГонаггл с Дамблдором вальсировали, и все им аплодировали. Потом Даниэль насвистывал какую-то мелодию и лез с поцелуями к Мэган, а та в свою очередь била его метлой. Под конец профессор Снейп наперебой с Амбридж спорили о том, какую надпись надо заставить писать непослушного подростка черномагическим пером: «оболтус» или «Гексафтороалюминат натрия». Но самым противным было появление капитана «Летучего Голландца», который, увидев состояние внука, решил отрезвить его и засунул голову парня в бочку с гнилой водой. Как ни старался мальчишка освободиться от сильной хватки деда, ему никак не удавалось высунуть голову из воды и глотнуть хоть немного воздуха. Конор почувствовал, что задыхается, и… проснулся.

Раскрыв глаза, подросток ощутил, что воздуха ему все еще не хватает. Оказалось, что ладонь, лежащая на его лице не дает возможности свободно дышать. При этом обнаружилось, что «душительница» была чужой. Подросток сел на кровати и огляделся. Комната была явно не его. Наследник постарался припомнить события вчерашнего вечера. Вот он открыл дверь отцовских комнат и прошел к кровати. Да, с ним же еще были Даниэль и Гарри. И еще что-то разбилось. Он не помнил что именно, но грохот был точно. А потом они с Гарри укладывали на кровать Гриффиндора. И тут пошла танцевать кошка Филча, МакГонаггл и другие.

- Черт, отцовская комната, - сиплым голосом пробормотал Конор, осознав, где находится.

На кровати рядом кто-то вздохнул. Мальчишка оглянулся. Даниэль, натягивая на себя побольше одеяла, повернулся на бок и закинул ногу на спящего Поттера. Гарри в свою очередь, всхрапнув, обнял соседа.

Конор встал с кровати. В комнате было довольно прохладно, так как камин никто не разжигал еще с вечера. Подросток недоумевал, почему отец не устроил им разнос еще вчера. Может, собрание Ордена Феникса затянулось аж до утра? Может, отец пока не вернулся? А если это так, то есть шанс, что родитель вообще ничего не узнает. Хотя МакГонаггл уж точно обнаружила отсутствие Даниэля и наверняка поделится такими новостями со Снейпом-старшим, и тогда…

Подросток сглотнул и, растерев голые плечи от подбирающегося холода, принялся будить друзей.

- Я не хочу больше танцевать, - пробормотал во сне Даниэль.

- Вставай, Гарри, - обойдя кровать, Конор начал трясти за плечо гриффиндорца. - Даниэль, живо слезай с постели!

Поттер поморщился, но глаза раскрыл. Слизерин-Снейп подал другу очки, лежавшие на прикроватной тумбочке.

- А что я тут делаю? - хриплым голосом спросил Гарри и тут же попытался откашляться.

Конор ничего не ответил, а только начал стягивать одеяло с последнего спящего. Даниэль пытался удержать конец одеяла, которым старался прикрыть начинавшие замерзать плечи. Но сильный рывок с другой стороны лишил подростка остатка тепла. Пошарив рукой по простыне и не обнаружив ничего такого, что могло уберечь его от подступающего холода, Гриффиндор с протяжным стоном сел на кровати и раскрыл глаза.

- Снейп, ты еще раньше не мог притащиться ко мне в гости?! - просипел наследник, в то время как Гарри заглядывал под кровать в поисках ботинок.

- Между прочим, ты не у себя в комнате, а у меня. А если еще точнее, то в апартаментах Мастера Зелий, - ответил Конор, встав на коврик возле кровати, так как босые ноги на каменном полу быстро начали замерзать.

- А зачем вы с Мастером Зелий меня перенесли к себе? Вам что, делать нечего, как меня по школе таскать? - не понимая, спросил Даниэль.

- Пить надо меньше, - бросил Конор и стал оглядываться, взглядом ища свою одежду.

- Так я почти и не пил, - пожал плечами Гриффиндор. - Только два кубка и все.

- Этого тебе хватило, чтобы совсем окосеть.

- Ребята, а никто не видел мои вещи? - спросил Гарри.

- Поттер, и ты здесь? - удивился Даниэль.

- Между прочим, мы вчера вдвоем тебя тащили из Выручай-комнаты, - сказал Конор.

- Нет, ром - это та еще гадость, - сделал вывод Гриффиндор, спуская ноги на пол, - Попробовал единственный раз, так крышу снесло моментально. И тошнит к тому же. А во рту как будто дементоры нагадили.

- Если отец еще не вернулся, то надо быстрее расходиться, - произнес Конор.

- Разойдешься тут, - пробормотал Гарри. - Я свои вещи никак не найду.

- Точно, - оглядывая комнату, поддержал Даниэль. - Не в трусах же мы сюда пришли. Я отлично помню, что на мне были, по крайней мере, брюки и рубашка.

- Странно, - задумался Снейп. - Не могли же мы вещи оставить в гостиной?

- Меня вообще интересует, почему мы завалились спать в профессорской комнате? - заглядывая за стул, сказал Даниэль.

- Да, меня тоже мучает тот же вопрос, - ответил Конор, подходя к двери.

В гостиной стояла тишина. Подросток осторожно приоткрыл дверь.

- Что ты встал на пороге. Проходи, там же все-таки теплее, - подтолкнул друга Даниэль.

Конор вышел в гостиную и начал осматривать кресла в поисках одежды друзей. Гриффиндор быстро пересек каменный участок пола и, встав на ковре возле кресел, потер одну замерзшую ногу о другую. Поттер подошел ближе к камину.

- Вы не это ищете? - прозвучал знакомый ледяной голос.

Северус Снейп стоял на пороге второй спальни, держа в руках брюки студентов.

- Ты уже вернулся с собрания? - замер Конор.

- Еще вчера, - декан прикрыл дверь и направился к подросткам.

- А мы так готовились, так готовились к зельеварению, что не заметили, как уснули, - пытался выдумать Даниэль, пятясь.

Чуть не упав в кресло, наследник встал возле полок с книгами. Конор и Гарри присоединились к товарищу.

- Интересная у вас подготовка к моему предмету. Пьяные, в трусах и на моей кровати. Очень оригинально, - усмехнулся зельевар, от чего у студентов мурашки пробежали по спинам.

- Да кто Вам сказал, что пьяные? Мы вообще ведем здоровый образ жизни. Я даже не курю. Сейчас. А что в трусах, так это… - глядя на Снейпа-старшего, соображал Даниэль. - Правда, Конор, а почему в трусах?

- Ты меня спрашиваешь? Вон пусть тебе Гарри отвечает, - указал на Поттера наследник.

- Я? - мальчишка переводил взгляд с друзей на профессора. - Да я вообще не помню, что раздевался.

- И вы еще утверждаете, что не пили вчера?

Парни отрицательно закачали головами, стараясь поддержать легенду о приличном поведении до победного конца.

- Так значит, это домовой эльф напился до невменяемости? И от него весь вечер стоял запах спиртного по всей комнате? - удивился профессор, кидая брюки подростков на кресло, предварительно выдернув один из ремней.

Конор тут же встал подальше от родителя.

- К сожалению, я не знаком с Вашим домовым и не знаю его возможностей, - взяв за плечи Гарри, Даниэль выставил перед собой живой щит. - Еще не известно, может, это он нас раздел до нижнего белья? Вы за ним ничего такого раньше не замечали?

По мере приближения Снейпа-старшего, мальчишки, толпясь и наступая друг другу на ноги, пятились от него. Декан сложил ремень вдвое.

- Между прочим, детей бить нехорошо, - пробормотал Даниэль, стараясь находиться подальше от решительно настроенного мужчины.

- Но вы же считаете себя взрослыми, - возразил зельевар. - Взрослыми до такой степени, что решили наплевать на правила, установленные в школе, и устроили себе алкогольный праздник. Интересно, а откуда у вас взялось спиртное? Неужели кто-то додумался аппарировать за ним?

Взгляд Снейпа-старшего остановился на сыне. Конор хотел убедить отца, что аппарирования не было, но в этот момент в дверь постучали.

- Хоть бы это была не моя тетка, - прошептал Даниэль, заметно нервничая.

Гарри стоял возле двери ванной комнаты рядом с двумя наследниками основателей школы, когда в сопровождении профессора в гостиную вошел директор и высокий седовласый мужчина в красивом изумрудном камзоле с серебряной вышивкой на манжетах и обшлагах и бриджах, заправленных в черные ботфорты.

- Лучше бы это была моя тетка, - вздохнул Гриффиндор и повернулся к побледневшему Снейпу-младшему. - А то капитан «Летучего Голландца» не лучшая замена, правда, Конор?

Друг согласно кивнул. Гарри уставился на старшего Слизерина, о котором был наслышан в последнее время. Глаза у капитана были такого же цвета, как и у внука, но взгляд его словно пронизывал человека, проникая в самую глубину души. Поттеру стало как-то не по себе, когда капитан мельком взглянув на Конора и Даниэля, посмотрел на него. Загорелое лицо темного мага со шрамом на правой щеке перекосилось в ядовитой ухмылке. Капитан провел пальцами по идеально подстриженной черной с проседью «испанской» бородке и перевел взгляд на профессора зельеварения.

- Почему они в исподнем? - голос Слизерина был властный и грубый.

- Закаляются, - спокойно ответил Снейп, предложив Дамблдору и капитану присесть в кресла.

Энгус Слизерин улыбнулся и, пройдя мимо внука, занял одно из кресел.

- Стоя в жаркой комнате, они не привыкнут переносить холод, - произнес капитан и повернул голову в сторону подростков. - Выйдете хотя бы в коридор и постойте там.

- Да мы уже…- начал Конор, но его перебил дед.

- В КОРИДОР!

Парни переглянулись и направились в коридор. Прикрыв за собой дверь, Конор возмутился.

- И угораздило его приехать именно сегодня. И теперь будем здесь стоять как три придурка в трусах.

- Главное, чтобы нас остальные слизеринцы не заметили, - ежась от пронизывающего холода и заглядывая за угол коридора, произнес Даниэль. - Опозоримся на всю школу.

- Похоже, еще очень рано. Да и воскресенье сегодня. Все встают ближе к восьми, - сказал Конор, подходя к другу.

- Ты мне скажи, зачем твой дед в такую рань приперся? - спросил Гриффиндор.

- Вот об этом ты у него самого спроси, - мотнул головой в сторону двери отцовских комнат, Конор.

- Нет. Это твоя родня, ты и интересуйся, - пробормотал Даниэль, возвращаясь к Гарри, который от холода уже прыгал то на одной, то на другой ноге. - Поттер, может, ты попросишь у профессора хотя бы наши брюки? Тебя Слизерин еще не знает, сразу не убьет. Да и Дамблдор, если что, защитит. Все-таки ты - надежда магического мира.

- У меня почему-то нет желания опять испытывать терпение профессора Снейпа, - ответил Гарри. - Хватит и того, что он нам чуть не всыпал из-за вчерашнего.

- «Чуть» не считается, - сказал наследник Годрика, улыбаясь. - Угрожать, это еще не значит сделать. Хотя, конечно, история помнит моменты вспышек ярости мистера Снейпа, которые заканчивались для нас с Конором поркой, но в целом профессор - человек сдержанный и тактичный. А вот дед у этого субъекта, который стоит рядом со мной, другое дело. С ним шутки плохи. Одно только радует - все мы знаем окклюменцию, а то этот морской волчара моментально узнал бы обо всех проделках.

- Окклюменцию? А что это? - переспросил Гарри.

- Мерлин всемогущий! - испуганно вскрикнул Даниэль на весь коридор.

Конор показал кулак другу, требуя от него тишины.

- Снейп, ты слышал? Если эта Очкастая Выхухоль не смогла защитить себя при помощи обычной окклюменции, то старый Слизерин уже все знает. А если он знает, то… А я, дурак, еще подумал с чего бы его личико стало такое довольное, - не находил себе места от волнения Гриффиндор.

На лестнице послышались шаги.

- Вот еще кого-то несет на нашу голову, - пробормотал Конор и начал оглядываться в поисках убежища.

Спрятаться было некуда. Парням пришлось просто ожидать разоблачения. Через минуту в коридор завернул высокий широкоплечий мужчина и направился в их сторону.

- Что, выгнали и даже одеться не дали? - улыбнулся молодой человек.

- С чего ты взял, Крам? Просто мы тут утреннюю зарядку делаем, - ответил Даниэль, то поднимая, то опуская руки и с шумом выдыхая воздух.

- Ну-ну, - не переставал улыбаться Виктор, подходя к двери апартаментов зельевара.

- Между прочим, зарядка полезна для здоровья, - не отставал Гриффиндор, толкая в бок Гарри и заставляя повторять движения.

- Он там? - указывая на дверь и глядя на Конора, спросил болгарин. - Мне нужно передать ему сообщение.

- С каких это пор ты стал подрабатывать совой? - поинтересовался Слизерин-Снейп, ухмыляясь.

- Вообще-то, я теперь на службе у капитана «Летучего Голландца» и обязан докладывать ему обо всем, - отвесив поклон наследнику, Виктор постучал в дверь и вошел в комнату.

- Если это мне снится, то прошу разбудить меня, - покачал головой Даниэль, все еще продолжая размахивать руками. - Крам на службе у Слизерина - это уже что-то.

- Дед принимает к себе лучших выпускников Дурмстранга. Если бы не отец, старик бы и меня туда на учебу загнал. Он Дурмстранг больше уважает, - прислонившись к стене и растирая рукой замершие ступни ног, сказал Конор.

- Если нас еще хотя бы пять минут продержат в этом морозильнике, то простуда мне обеспечена, - пробормотал Даниэль, скрестив руки на груди. - Даже все остатки рома из головы выветрились.

Гарри чихнул и шмыгнул носом как раз в тот самый момент, когда дверь открылась, и из нее вышел Крам. Не обращая внимания на подростков, Виктор быстрым шагом направился к лестнице. Вслед за болгарином из кабинета появился Снейп. Профессор окинул строгим взглядом замерзших студентов и молча указал рукой на раскрытую дверь. Мальчишки прошли в кабинет.

- Мистер Гриффиндор, одевайтесь и отправляйтесь к себе на факультет, - почти шепотом сказал зельевар, подводя ученика к креслу, где находились его вещи.

Даниэль быстро начал натягивать брюки.

- А мы так голые и будем ходить? - возмутился Конор, но быстро замолчал, как только отец посмотрел на него.

- Оба проходите в гостиную, - подтолкнув сына и Гарри, сказал мужчина.

- Так я пошел к себе, - не завязывая шнурков на ботинках, произнес Даниэль и махнул на прощанье друзьям рукой.

- Везет же человеку, - вздохнул Конор и вместе с Поттером перешагнул порог гостиной.

Капитан «Летучего Голландца» курил трубку и усмехнулся, как только увидел Гарри.

- Хочешь сказать, Альбус, что этот пятнадцатилетний сопляк способен на...

- Энгус, мы же договорились, что мальчику еще рано знать это, - Дамблдор оборвал собеседника и неодобрительно посмотрел на него.

- Но вы же не собираетесь вечно прятать его в школе? Ему рано или поздно придется столкнуться с Риддлом. А его магическая подготовка на уровне пятилетнего ребенка, - капитан левитировал из вазочки с фруктами яблоко.

Зажав его в ладони, Слизерин посмотрел на мальчика. Гарри почувствовал резкую боль в голове. Ее словно сжимали раскаленным обручем. Подросток вскрикнул, но глаза от взгляда темного мага отвести не смог. Капитан сильнее сдавил яблоко, и Поттер с воплем невыносимой боли упал на колени. Не было сил больше терпеть эту пытку.

- Энгус! - крикнул Дамблдор.

- Как видите, он даже против обычного заклинания не устоял, - улыбнулся гость и положил яблоко на столик возле камина.

Голова так же резко перестала болеть. Конор помог Гарри подняться на ноги.

- У тебя все обычные заклинания из перечня черномагических? - поднялся с кресла директор.

- Думаешь, этот ваш Темный Лорд будет использовать только «конфундус»? В любом случае мальчишке нужен хороший опекун и наставник, который смог бы обучить его всему. Иначе ваша надежда загнется сразу же после первой минуты встречи с Риддлом, - произнес капитан.

- Ты, как всегда, прав, - сказал Дамблдор и добавил. - Предлагаю этот вопрос обсудить за завтраком.

- Нет, спасибо, - отказался Слизерин. - Я бы предпочел побыть с внуком, прежде чем министр заявится в Хогвартс.

Дамблдор согласно кивнул. Снейп принес из спальни одежду Поттера. Директор подождал, пока Гарри оденется, и покинул гостиную вместе с учеником.

* * *

- Энгус, Вы правда считаете, что Поттеру нужен новый опекун? - спросил Снейп, присаживаясь в кресло, которое до этого занимал директор.

- Конечно, - кивнул головой капитан и выпустил клубок дыма. - Вопрос только, кто это должен быть.

Конор встал возле кресла отца.

- А ты что тут уши развесил? - жестко сказал внуку Слизерин. - Так и будешь здесь щеголять в трусах?!

- Сам же не разрешал одеваться, - ответил подросток.

- Так ты вроде бы закалялся, - засмеялся дед. - После вчерашней попойки как раз надо «закаляться». Северус, эту привычку пить ром в таком раннем возрасте надо пресекать на корню. А то совсем распоясались на пару с Гриффиндором.

- Не стоило обучать его аппарированию, - сказал профессор. - Как, Вы думаете, он достал спиртное?

Слизерин посмотрел на внука и произнес:

- Надо блокировать его способность аппарировать.

- Разве так можно? - испугался подросток.

- Можно, если нужно, - усмехнулся капитан, поднося трубку из темного дерева к губам.

- Но я больше не собираюсь использовать аппарирование для добычи рома, - начал уговаривать деда Конор и посмотрел на отца.

- Не будешь, говоришь? - клубок едкого дыма поднялся к потолку.

Парень покачал головой.

- Хорошо, на этот раз тебе повезло. Сегодня я добрый. Но если твой отец еще раз обмолвится о том, что ты опять аппарировал без его ведома, то я лишу тебя способности перемещаться в пространстве до совершеннолетия, - строго произнес Слизерин и тут же добавил: - А сейчас одевайся, если не хочешь провожать меня в трусах. Или предоставить тебе возможность полуголым пройтись до озера?

Подросток моментально скрылся за дверью своей спальни. Наложив заглушающие чары на гостиную, взрослые продолжили разговор.

* * *

- Виктор? - удивилась Гермиона, встретив Крама возле лестницы, ведущей в подземелья.

- Ты все так же великолепна, Гермиона, - парень улыбнулся и, приветствуя, поклонился.

- Но почему ты здесь?

- Так надо, - объяснил Крам и тут же попытался сменить тему разговора. - Почему ты перестала отвечать на мои письма?

- Просто я…

Девушка не успела договорить, так как с радостным воплем на шее бывшего ловца повисла Мэган Рейвенкло.

- Как хорошо, что ты приехал! - вскрикнула наследница. - Мне так тебя не хватало. В этой школе как в тюрьме. Свободы нет. Метлы конфискуют. Кошмар какой-то!

- Вообще-то, я на службе, - произнес молодой человек.

- Хочешь сказать, что ты здесь не ради меня, а ради задрипанной службы?! - возмутилась Рейвенкло, не обращая внимания на то, что позади нее из коридора, ведущего в подземелья, вышел Энгус Слизерин в сопровождении внука и Северуса Снейпа. - Я тут страдаю, а он, видишь ли, служит. Ты что, нашу любовь променял на прислуживание?! Интересно, какой старый козел тебя взял на службу?! Я хочу взглянуть ему в глаза.

- Этот старый козел стоит прямо за тобой, Мэган, - сказал капитан.

Наследница медленно повернулась и, виновато улыбнувшись, продолжила.

- Я разве сказала «старый козел»? Надо же, как эхо в этом здании коверкает слова. Говоришь «старый маг», а выходит «козел». Странное эхо, правда? Вон и Гермиона подтвердит.

Мэган пристально посмотрела на гриффиндорку, но та ничего не сказала.

- Молчание - знак согласия, - тут же вывернулась наследница и, усмехнувшись, добавила. - К тому же ГРЯЗНОКРОВКИ не умеют лгать.

Взгляд Слизерина остановился на Грейнджер.

- Кто Ваши родители? - задал вопрос темный маг.

- Мои родители - маглы, - заявила Гермиона.

На площадке повисла зловещая тишина. Мэган поморщилась от отвращения, глядя на гриффиндорку.

- Дамблдор все еще практикует прием в школу нечистокровных детей? - спросил Слизерин, повернув голову в сторону Снейпа.

- В Хогвартсе учатся все, кто обладает магическими способностями, - ответил профессор.

- Я так понимаю, это та девушка, с которой ты целовался? - прошипел на серпентаго капитан, взглянув на внука.

- Я не должен перед тобой отчитываться за это, - вызывающе ответил на змеином языке потомок.

- Уважение, Конор, - предупредил Снейп, который понимал речь земееустов.

Мальчик зло посмотрел на отца, но ничего не ответил.

- Знай, с этого момента, тебе запрещено встречаться с этой девушкой, - продолжая говорить на серпентаго, Слизерин указал на Гермиону и направился к выходу.

Конор нагнал деда у самого порога и, кипя от ярости, заявил.

- Ты не можешь мне запрещать такое. Я под властью своего отца, а не тебя.

- Под моей властью находится большинство магического мира, и ты в том числе. Поэтому не смей мне грубить и просто подчинись, - глаза темного мага зло сузились.

- А если я не подчинюсь? - не отставал подросток, выходя из школы вслед за дедом.

Слизерин резко остановился и, повернувшись, схватил за грудки внука и прошептал у самого его лица.

- Тогда я убью ее.

Капитан отпустил мальчишку и пошагал в сторону озера.

- Я тебя нена…- попытался крикнуть вслед Конор, но его рот был тут же закрыт отцовской ладонью.

- Лучше молчи, - крепко держа сына, проговорил Снейп. - Так ты только хуже сделаешь.

Подросток замолчал, тяжело дыша. Профессор схватил его за предплечье и потянул к «Летучему Голландцу».

* * *

- Зачем ты рассказала про нее? - тихо спросил Крам у Мэган, кивнув головой в сторону стоящей неподалеку Гермионы, когда Слизерин и Конор скрылись за дверью.

Наследница поправила свои роскошные волосы.

- А что? Я сказала только правду. Если она грязнокровка, то чего тут скрывать?

- Мэган, - покачал головой болгарин. - Ведь ты это сделала только ради того, чтобы насолить Конору.

- Вот еще, - передернула худенькими плечиками девушка. - Много чести для Конора. Просто эта гриффиндорка могла бы поддержать меня и подтвердить легенду про глупое эхо. Но нет, она молчала, словно ей язык отрезали.

- Но ведь она хорошая девушка, и ты это отлично понимаешь.

- Хорошие девушки следят за собой и за своим маникюром, - стояла на своем наследница. - И вообще, что ты ее защищаешь, будто ты ее парень, а не мой?

- Ого, сам Крам к нам пожаловал! - загоготали за спиной у молодого человека Крэбб и Гойл. - Видимо, к своей Грейнджер прикатил. В прошлом году недоцеловались.

Виктор моментально повернулся в сторону слизеринцев. Те, смеясь, направились к Большому Залу. Гермиона взглянула на парня, покраснела и, обогнав охрану Малфоя, покинула площадку.

- Мне интересно, о чем это они говорили? - скрестила руки на груди Мэган.

- А ты их слушай больше, - ответил парень. - Эти бараны что угодно могут наболтать. Но мне некогда отчитываться за их идиотские слова. Мне пора, иначе Слизерин будет недоволен.

Виктор, махнув рукой на прощанье, быстро вышел из замка.

Мэган повернулась в сторону лестницы. Крэбб и Гойл отшвыривая первокурсников, шли на завтрак. Рейвенкло моментально их нагнала.

- Мальчики, хотите пирожков? - улыбаясь, спросила наследница.

- Угу.

- Тогда у меня к вам пара маленьких вопросиков, - потянула за рукава обоих слизеринцев Мэган.

* * *

- Вы нарушили установленные границы, Слизерин. - Министр Магии стоял напротив капитана «Летучего Голландца» на берегу хогвартского озера, на волнах которого покачивался знаменитый корабль.

- Успокойтесь, Фадж. Как прямой родственник я имею право навестить внука, - покуривая трубку, ответил мужчина.

- Но Вы прибыли на военном корабле с вооруженной командой, - поглядывая на судно, не унимался Министр.

Капитан улыбнулся и выдохнул табачный дым в сторону представителя власти, от чего тот закашлялся.

- К Вашему сведению, я предпочитаю путешествовать по миру только на «Летучем Голландце». А при корабле, как Вы понимаете, нужна команда. Хоть мои ребята и выглядят воинственно, они никогда не нападут без моего приказа. К тому же я вижу, что Вы подготовились даже к нападению. Видимо, все авроры Министерства прибыли для контроля.

Слизерин указал на людей на берегу.

- Вижу, что и Аластор Моуди прибыл из-за моего несанкционированного визита, - темный маг усмехнулся и в знак почтения поклонился заслуженному аврору. - Но Вам нечего беспокоиться, Фадж. Я придерживаюсь условий договора и не собираюсь присоединять Хогвартс к своим владениям. К тому же я предупредил Дамблдора о моем желании узнать об успехах в учебе моего внука.

Министр повернулся к директору, и тот согласно кивнул.

- Прошу впредь, Альбус, ставить в известность Министерство о визите любого из родственников приглашенных на учебу в Хогвартс потомков основателей школы, - велел Фадж.

- Я постараюсь сделать все, что в моих силах, - улыбнулся Дамблдор.

- К сожалению, мне пора, - потушил трубку Энгус Слизерин. - Рад был видеть Вас, Министр, и Ваших авроров.

Капитан откланялся и прежде чем перейти на корабль подошел к Конору, стоящему рядом с отцом.

- Имей в виду, я слов на ветер не бросаю. Обещанное исполню обязательно, если ослушаешься. И сразу предупреждаю, твоя каюта на корабле не занята. Одно только слово твоего названного отца, и она может стать твоим постоянным жильем.

Мальчик хотел что-то ответить, но Северус положил руку ему на плечо, тем самым предостерегая от необдуманных поступков.

Слизерин потрепал по голове внука и отправился на корабль.

Глава 18. Нападение

В дверь кабинета постучали.

- Можете войти, мистер Гриффиндор, - разрешил профессор зельеварения, зачеркивая несколько строк в свитке пергамента с эссе одного из первокурсников.

- Вы уже и через дверь видите, профессор? - удивился Даниэль, переступая порог.

- У Вас манера стучать особая. Похоже, что Вы головой бьетесь о дверь, - не отвлекаясь от очередного свитка, произнес зельевар.

- Вообще-то, ногой, - виновато пожал плечами парень и улыбнулся.

Снейп посмотрел на ученика и строго продолжил.

- Вернулись, чтобы получить наказание? Утром не удалось, решили в обед продолжить? Похвально. Начинаете воспитывать в себе смелость.

Улыбка моментально слетела с губ болтливого шалопая.

- Я как-то не совсем готов к наказанию. Как подготовлюсь, то сразу об этом сообщу. А пока можно поговорить с Конором? Он ведь в своей комнате? Надеюсь, капитан его не забрал с собой? Вы же не позволили Слизерину забрать его?

- Мистер Гриффиндор, Вы когда-нибудь научитесь ограничиваться одним конкретным вопросом? - недовольно покачав головой, сказал зельевар, опуская кончик пера в красные чернила и проставляя оценку в эссе.

- А если мне всегда мало одного вопроса? Я же не виноват, что родился таким любознательным, - возразил подросток, засунув руки в карманы брюк.

- Да, любознательности у Вас хоть отбавляй, - усмехнулся зельевар, взглянув на следующее «произведение» своих первокурсников. - И каждый раз эта Ваша особенность приводила Вас и Вашего друга, который сейчас находится в своей комнате, к кошмарным последствиям.

- Это было давно, еще в детстве, - отмахнулся Даниэль.

- У меня почему-то создалось впечатление, что Ваши детские шалости еще не закончились, а только перешли в новую фазу развития. Не менее безрассудную и опасную.

Пока Снейп вчитывался в каракули нерадивых студентов, Даниэль быстро взглянул на маленький кусочек пергамента, зажатого в ладони, и деловито заявил:

- Может Вам, профессор, попить чего-нибудь успокоительного? Например, умиротворяющего бальзама.

Снейп тут же отвлекся от проверки эссе и удивленно вскинул бровь.

- Что я слышу? Неужели Вы правильно произнесли название зелья?

- Да?! - мальчик искренне поразился своему неожиданному проявлению знаний по нелюбимому предмету. - Странно. Хотя это не странно, а закономерно. Ведь под Вашим чутким руководством любой может преуспеть в таком сложном предмете, как зельеварение.

- Не подхалимничайте, мистер Гриффиндор, - твердо произнес преподаватель.

- Ну вот, а я надеялся, что Вы теперь исправите мою последнюю не совсем хорошую оценку по зельеварению, - тяжело вздохнул ученик, сунув кусочек пергамента в карман брюк.

- За шпаргалку могу ее только понизить. Элементарное название и то выучить наизусть не смогли? - сверлил взглядом студента Мастер Зелий.

- У меня память плохая. К тому же я только что из лазарета. Должны же быть для меня небольшие поблажки? - мило улыбаясь, заявил мальчишка.

- Гриффиндор, если бы я не знал, какой Вы болтун, то подумал бы, что Вы выпрашиваете оценки, - тон зельевара начал отдавать холодом.

Парень непроизвольно поежился и перестал улыбаться.

- Да как Вы могли подумать?! - тут же начал оправдываться подросток. - Это же я так, пошутил немного. Подумал, что Вам, возможно, скучно здесь. Вот и решил немного Вас повеселить.

- Очень смешно, мистер Гриффиндор, - шипел профессор.

- Правда? - подходя к двери, ведущей в гостиную, заторопился мальчишка. - Вот и хорошо. А я тут вспомнил, что мне с Конором надо срочно повидаться и обсудить кое-что по поводу домашнего задания профессора Стебль. Конор ведь в своей комнате?

Зельевар даже не успел ничего ответить, как подросток юркнул в дверь гостиной.

- Неисправимый бездарь, - пробормотал мужчина, возвращаясь к проверке работ студентов.

* * *

- Конор, хватить спать при мне, - Даниэль ткнул друга в бок, присаживаясь на край кровати. - С чего это ты днем залез в кровать? Заболел что ли?

Слизерин-Снейп лежал на боку, смотрел в стену и не отвечал.

- Эй, я что, здесь так и буду сам с собой разговаривать? - возмутился наследник Годрика.

Не добившись ответа, Даниэль сдвинул к стене мешавшие ему ноги друга и, устроившись на кровати полулежа, уперся ботинками в стоявший рядом стул.

- Вот так придешь в гости, можно сказать, проберешься, рискуя жизнью, а тут молчат. Между прочим, я тебе деньги принес. На сколько монет ты кошелек у родителя облегчил ради вечеринки? На десять галеонов?

Гриффиндор достал из кармана монеты и положил на край кровати.

- Хочешь спросить, откуда у меня деньги? - задал сам себе вопрос наследник, пока друг сохранял идеальную тишину. - Хороший вопрос. Думаешь, вход на такую классную веселуху был бесплатный? Нет, конечно, с девчонок я платы не брал, а вот парням пришлось немного раскошелиться. Предприимчивый я, правда? Теперь нам еще на одну вечеринку хватит средств. Даже поттеровский счет в банке не надо будет трогать.

- Больше никаких вечеринок не будет, - прозвучал голос друга.

- Как это не будет?! - вскрикнул Даниэль и тут же шепотом добавил. - Народ требует продолжения банкета. К тому же у меня стресс. Твой Мастер Строгости не исправил мне оценку. Хотя я честно старался. Даже выучил название этого, как его, бальзама-ополаскивателя. Вернее не выучил, но списал-то на шпаргалку я с учебника без ошибок.

- Название бальзама знают даже маленькие дети, - усмехнулся Конор.

- Покажи мне хотя бы одного ребенка, который бы знал это зелье с рождения. Только на себя не надо показывать. Ты - исключение. У тебя было трудное лабораторное детство среди вечно кипящих и бурлящих котлов. Помнится, ты весь светился от счастья, когда тебе в семь лет купили настоящий набор серебряных ножей зельевара. Как мало надо было ребенку!

- Но моя радость продлилась совсем недолго, - приподнимаясь на локтях, сказал Конор. - После того как ты предложил метать ножи в портрет моего прапрадеда, меня быстро лишили всего набора.

- Я же не виноват, что твой отец ненавидит шутки. Он даже не оценил наш сюрприз в тот день, когда мы с таким трудом наловили больше дюжины пикси и притащили их к вам в дом.

- Даниэль, с твоей помощью у нас в доме три летних месяца превращались в череду мелких и крупных происшествий. И все это на протяжении многих лет. Как, ты думаешь, мой отец должен относиться к твоим «милым» шуткам? - наследник перевернулся на спину и поправил подушку.

- Да, веселое было времечко, - улыбнулся Гриффиндор, потягиваясь. - После смерти моих родителей каждое прожитое в вашем доме лето для меня было самым лучшим.

- Надеюсь, ты продолжишь традицию и приедешь и в это лето, - устраиваясь поудобнее, предположил Конор.

Друг, почесывая затылок, задумался:

- Ну, приеду, наверное. Если бабушка не будет против, и мистер Снейп не заявит, что не пустит в дом, потому что я ему и так за весь учебный год успел надоесть, то обязательно заявлюсь к вам. Кстати, я тут услышал интересную новость. Поттеру хотят поменять опекунов. Видимо, те маглы, которые опекают его сейчас, не совсем справляются. Может в этот раз парню повезет, и ему определят нормального опекуна. Мистера Филча, например.

- Или миссис Норрис, - засмеялся Слизерин-Снейп.

- Да, для Волдеморта будет смертельным шоком, если Министерство Магии назначит его опекуном. Представляешь, какой у этого маньяка будет вид, когда Гарри назовет его папочкой, - продолжил фантазировать Гриффиндор, сползая от смеха с кровати. - И кому только пришла в голову идея нового опекунства?

- Кому, кому? Мистеру Энгусу Слизерину, конечно, - ответил Конор.

Даниэль тут же перестал смеяться и удивленно посмотрел на друга.

- С чего бы твоему деду заботиться о Поттере? Он вроде как в благотворительности замечен не был?

- Видимо, его больше интересует Гарри, чем родной внук, - печально вздохнул Конор.

- Не думаю, что его заботит судьба Поттера. Наверное, опять какие-нибудь политические игры затеяны. К тому же излишняя забота капитана слишком плохо сказывается на спине. Давно ли ты в косую полосочку ходил?

- Шрамы на спине - это еще ерунда. Теперь эта акула решила влезть в мои отношения с Гермионой, - злился наследник.

- А у вас уже отношения? - весело спросил Даниэль.

- А давно ли Вам, мистер Гриффиндор, в нос кулаком заезжали? - подражая другу, пригрозил Конор.

- Ладно, молчу. Так что там представитель морской фауны сделал? - пересаживаясь на стул, поинтересовался друг.

- Он запретил мне встречаться с Грейнджер, как только услышал, что она - грязнокровка,- прошипел подросток.

- Вот наглость! Этим взрослым делать нечего, как только следить, кто с кем встречается?! Ну, я надеюсь, ты не воспринял его слова всерьез? Он просто таким образом пытается тебя воспитывать. Любящие предки всегда норовят контролировать.

- Своеобразная у него любовь, если он угрожает убить Гермиону в случае моего ослушания.

- Ого, как его покоробило от одного безобидного слова «грязнокровка»! - удивился наследник Годрика. - И что ты теперь намерен делать?

- Не знаю, - замотал головой Слизерин-Снейп, - С одной стороны, мне нравится Гермиона, и я хочу с ней встречаться, с другой - дед может исполнить свое обещание. Ты же знаешь, что с ним шутки плохи.

- Бабушке пожалуюсь, - заявил Даниэль. - Пусть она капитану нервы потреплет. Может, и получится чего.

- Точно, - улыбнулся друг. - Напиши миссис Гриффиндор. По-моему, она единственная может подействовать на него. Как ни странно, старик прислушивается к ее мнению. Тем более, она у тебя такая боевая женщина.

- Боевая - это точно. И мне кажется, Слизерин неспроста к ней хорошо относится. Скажи, кому еще в мире он позволяет повышать на себя голос? Тот, кто проделал этот трюк, уже покоится в земле или на дне морском. Тут что-то не так. Может в молодости у них тоже были шуры-муры? А сейчас старые чувства вновь вспыхнули? - размышлял парень.

- Я не знаю, что у них там запылало. Но если и твоей бабушке не удастся уговорить его, чтобы он оставил нас с Гермионой в покое, то дело плохо.

- Но в любом случае, - Даниэль поднялся со стула и подошел к двери. - Писать такие письма лучше на полный желудок. Тем более, что нормального завтрака у меня не было. Тетка Минерва мне такие разборки устроила утром за нашу вечеринку, что аж никакая овсянка в рот не полезла. Кстати, теперь мне надо написать доклад на целых два свитка о вреде алкоголя. Это я еще легко отделался. А тебе отец все-таки всыпал?

- Нет. После того, как капитан покинул территорию школы, отец еще не заводил разговор о вчерашнем. Но я думаю, что эта тема еще не закрыта и будет продолжена вечером, - ответил друг.

- И что ты тогда в постели валяешься?! - воскликнул Гриффиндор. - Я тут его навещаю как наказанного до конца жизни, а он просто решил побездельничать! Лучше бы написал за меня доклад для тетки. Все бы польза была. Вставай, и идем на обед.

- Я не знаю, как поступить с Гермионой. Что я ей скажу? - встав с кровати и натягивая брюки, сказал Конор.

- Правду. Я не думаю, что она будет в ярости. Это же не Рейвенкло, - открывая дверь в гостиную, ответил наследник.

- Лучше не напоминай мне о Мэган. Ведь это она рассказала деду о Грейнджер.

- Ставлю двадцать галеонов, что Рейвенкло выдала старосту моего факультета только ради спасения своей шкуры. Опять что-нибудь наболтала при капитане? - усмехнулся Даниэль.

Конор согласно кивнул головой и засмеялся.

- Она назвала его старым козлом.

- Это что-то новое. Жаль, меня не было при этом.

Мальчишки, смеясь, вышли в гостиную, как вдруг Даниэль резко остановился.

- Точно, я придумал!

- Ты придумал, как нам быть с Гермионой?

Гриффиндор повернулся к другу и перекосился:

- Причем тут ты с Гермионой? У вас и так все сложится хорошо. Только пока моя бабушка будет вести переговоры с твоим «старым козлом», вы повстречаетесь тайно. Но это временно. А у меня другая проблема. Намного ужаснее. И только ты можешь мне помочь.

Конор недоуменно посмотрел на Даниэля.

- Дай мне для доклада свое перо-самописец. Обещаю вернуть перышко в целости и сохранности, - попросил друг.

- Шут ты гороховый, Гриффиндор, - засмеялся наследник и направился к своему столу.

Выдвинув один из ящиков, мальчишка достал припрятанную письменную принадлежность и протянул ее Даниэлю. Тот довольно улыбнулся.

- Вот теперь можно и на обед отправляться.

* * *

- Новый опекун? - удивилась Гермиона, сидя рядом с Гарри за столом в Большом Зале.

- Дамблдор говорит, что с опекунством надо определиться как можно быстрее, - ответил мальчик, вертя в руке вилку.

- И кого же они тебе хотят определить в опекуны? - усмехнулся Рон.

- Этого я не знаю, но надеюсь, что, может быть, Сириус согласится. Хотя после того, как мы разругались в Лонтарском лесу, от него не было никаких известий, - размышлял Гарри.

Лонгботтом с сожалением посмотрел на Поттера и положил перед другом «Ежедневный пророк».

- Понимаешь, Гарри, вчера в вечернем номере сообщили… В общем, мне жаль, - Невилл положил руку на плечо Мальчика-Который-Выжил.

Подросток развернул газету и увидел фотографию Сириуса, а возле нее заголовок статьи: «Смерть убийцы».

- Не может быть, - прошептал подросток, не веря своим глазам.

- Его тело нашли на площади Гриммо. Конечно же «Пророк» утверждает, что Блэк стал жертвой грабителей. Но я думаю, что это не соответствует действительности.

Гарри молча смотрел на фотографию крестного.

- Что за печальные лица? - смеясь, заявил Даниэль, присаживаясь за стол. - Неужели и на обед подали овсянку?

Поттер протянул наследнику газету. Гриффиндор взглянул на статью и удивленно разинул рот.

- Это же тот мужик, который в лесу чуть душу из меня не вытряс, узнавая о том, куда ты запропастился.

- Он был моим крестным, - пояснил Гарри.

- Так это он был твоим опекуном? А я слышал, что это были маглы, - сказал Даниэль.

- Я думал, что он теперь будет опекуном, по крайней мере, надеялся на это, - произнес Поттер, вздыхая.

- Да, Гарри, дело плохо, - махнув рукой Конору, заявил Гриффиндор и похлопал по плечу печального однокурсника. - Но ты не переживай, я думаю, что тебе смогут подобрать хорошего человека на роль отца. В конце концов, ты же надежда магического мира.

- Вот именно, что «подберут». Мне пятнадцать, и я уже хочу сам определять свою судьбу, - вспылил подросток, отшвырнув от себя вилку, которая со звоном ударилась о кубок с соком. - К тому же, кто захочет стать отцом тому, за кем охотится могущественный темный маг.

- Если ты о Слизерине-старшем, то война против тебя не объявлена. Метку же тебе еще не прислали, - наливая суп в тарелку, сказал Даниэль.

- Вообще-то я о Волдеморте, - пояснил парень.

- А, ты об этом маньяке, - протянул мальчишка, с удовольствием глотая первую ложку супа. - Извини, все время про него забываю. У нас в дальних землях его имя как-то не особо популярно. Вот капитан «Летучего Голландца» - это знаменитость. Ты же сам видел, какой он «добрый».

Поттеру тут же вспомнилось то заклинание, которому он подвергся, ужасная боль и жестокий, без капли жалости, взгляд Слизерина-старшего.

- Гарри, что-то случилось? - забеспокоилась Гермиона. - Ты побледнел. С тобой все в порядке?

Парень мотнул головой, пытаясь отделаться от образа хозяина дальних земель.

- Даниэль, что ты сделал с Поттером, что он так трясет головой? - засмеялся Конор, подходя к столу гриффиндорцев.

Рон недовольно взглянул на него. Слизерин-Снейп игнорируя взгляд рыжеволосого студента, подошел к Гермионе и сел рядом на свободное место за столом.

- Снейп, у нас тут новая тема для обсуждения. На повестке дня усыновление Гарри. У тебя есть какие-нибудь предложения? - протянув руку к кубку, сообщил Даниэль.

- Разве что могу предложить своего деда, - усмехнулся наследник Салазара и, повернувшись к Поттеру, добавил. - Вдвоем, Гарри, мы больше нервов ему потреплем.

- Почему вдвоем? А я? - обиделся Гриффиндор. - Я же всегда участвовал в доведении до бешенства грозы морей.

- Куда же без тебя, Даниэль, - улыбался Конор. - Дед будет только рад в очередной раз сорвать на тебе свои голосовые связки.

Гарри усмехнулся, плюхая ложкой в полупустой тарелке с супом.

- Ну, вот, Снейп, ему не нравится, - пожал плечами Гриффиндор. - Поттер, привередничать не стоит, кандидатур у нас не так уж и много. Могу предложить еще своего троюродного дядю. Правда, он немного шепелявит, и глаз у него только один, да и левую ногу волочит. Но если не обращать внимания на его безумные идеи вырастить гигантскую морковь, то он вполне может стать твоим опекуном.

Смех друзей приподнял общее настроение.

- А можно предложить нормальных претендентов?- Гарри тоже улыбнулся.

- Поттер, ты наглеешь, - кидая смятой салфеткой в надежду магического мира, заявил Конор. - Нормальные опекуны нам и самим нужны.

- Могли бы и поделиться, - мальчишка, смеясь, подхватил салфетку и бросил ее в наследника.

Слизерин-Снейп пригнул голову и бумажный «снаряд» попал прямо в Мэган, направлявшуюся к гриффиндорскому столу.

- Как дети, - поднимая взгляд к потолку, передернула плечиками наследница. - Все не наиграетесь.

- Извини, маникюр нас как-то мало беспокоит, - сказал Даниэль, подражая тону Мэган.

Рейвенкло скривила губки и посмотрела на Гермиону.

- Я вижу.

- Посмотрела и топай отсюда, - зло произнес Конор, сжимая кулаки.

- Манеры, Конор, манеры, - покачала головой модница. - Представитель такой фамилии и в таком обществе. Что же скажет Энгус Слизерин? Мне показалось, что он объяснил тебе, что с грязнокровками неприлично общаться.

Парень моментально оказался рядом с Мэган и, схватив ее за руку, поволок из Большого Зала. Не обращая внимания на сопротивление девушки и удивленные взгляды студентов, Конор вывел кузину из здания школы. Остановившись в безлюдном внутреннем дворике, он резко повернул Рейвенкло к себе лицом.

- ЧТО ТЕБЕ НАДО?! - злился наследник. - Какого черта ты пристала к Гермионе?!

- Во-первых, не смей на меня орать, - пыталась освободиться девушка. - Во-вторых, твоя Грейнджер грязнокровная гадина, которая липнет к чужим парням.

- Рейвенкло, у тебя мозги северным ветром выдуло? Какие еще чужие парни?! - Конор шипел в лицо наследницы.

- А ты сам спроси у нее, с кем она в прошлом году была, - голос Мэган дрогнул.

- Зачем мне это? Я же не докладываю ей, сколько у меня было девушек, - Слизерин удивленно уставился на кузину.

Парень впервые видел Мэган в таком состоянии. Глаза, в которых вечно горел озорной огонек, потухли. Только сейчас Конор заметил припухшие от слез веки девушки. Хотя Рейвенкло пыталась держаться гордо, видно было, что она чем-то сильно расстроена.

- Отпусти руку, мне больно, - в голосе было больше просьбы, чем требования.

Слизерин разжал пальцы. Мэган, растирая предплечье, посмотрела на троюродного брата.

- Я превращу ее в лягушку, и пусть в таком виде попробует охмурить кого-нибудь. Хотя ее и превращать не надо, она и так красотой не блещет. И что он в ней нашел?

- Кто «он»? - спросил мальчик.

- Конор, перестань прикидываться, ты же знаешь, что у меня есть парень, и этот парень - Виктор Крам. А эта книжная моль, она с ним… А он писал мне, что подготовка к турам состязания Трех Волшебников занимает все свободное время. А они тут оказывается…

Девушка разревелась навзрыд, уткнувшись в плечо кузена. Снейп ожидал чего угодно от своей сестры, но чтобы она вдруг расплакалась… Такого еще не было. Мэган могла поднять невероятную бурю, превратить противника в рулон туалетной бумаги, в конце концов, просто расцарапать лицо своими острыми коготками, но чтобы прилюдно показать свои слезы? Невероятно. Видимо, ее сильно задело общение Гермионы с Крамом.

- Не думаю, что их отношения зашли далеко, - прижав к себе плачущую сестру, произнес мальчишка, стараясь успокоить ее.

- Они целовались, Конор, - вцепившись в рубашку, пробормотало ветреное создание.

Наследник улыбнулся и пожал плечами.

- И что тут такого. Для любого парня нормально, если он целует девушку. Но это не значит, что это навсегда.

- Что?! - вскрикнула Мэган, продолжая сжимать рубашку родственника в кулаках. - Хочешь сказать, что наши отношения с Виктором не навсегда?!

- Да ничего я не хочу сказать. Я просто говорил в целом о парнях, об их...

- Ах, так, да? Ах, вы вот как, да? - яростно произнесла Рейвенкло. - Целуются, а потом бросают. И ты такой?! И Гриффиндор, и Поттер! И все вы - непостоянные! Сначала клянетесь в верности, а потом кидаете нас, женщин, разбив сердце!

Одна из пуговиц упала на землю, когда наследница сильнее сжала рубашку кузена. Конор, глядя на то, как ветерок начал поднимать пожелтевшую листву вокруг, пожалел, что вообще решил успокоить Мэган.

Даниэль, увидев во дворике Слизерина с Рейвенкло, ежась от поднявшегося холодного ветра, подошел к друзьям.

- Мэган, простудишь Снейпа, профессор тебе не простит. А если уж так захотелось поколдовать, то могла бы вызвать теплый летний бриз.

Девушка повернула голову в сторону Гриффиндора и высказала ему все, что думала о его любовных похождениях и о его отношении к Феруле. Завывания ветра, шуршание листьев мешали нормально выслушать тирады наследницы. Даниэль смотрел, как Рейвенкло что-то кричит ему, угрожая кулаком. В конце обвинительной речи девушка выбилась из сил и, толкнув Конора, сказала:

- Вот так!

Ветер тут же утих, и листья плавно попадали на землю.

- Это, несомненно, было интересно. Но, к сожалению, я услышал лишь небольшую часть твоих воплей. И скажу сразу, из таких предлогов как «в», «на» и «к» я не могу восстановить весь текст, - снимая капюшон мантии, произнес Даниэль. - Ты могла бы для меня повторить то, что сказала?

- Идиот! - злилась Мэган, отталкивая мальчишку в сторону и направляясь в здание школы.

- А где «в», «на» и «к»? - обиделся наследник.

- Я тебе потом все перескажу, - одернул друга Конор.

- А что с ней? - указывая в сторону Мэган, поинтересовался Даниэль.

- Все из-за Крама. И что девчонки находят в нем привлекательного? - засунув руки в карманы брюк, Снейп, пиная листву, пошел в сторону поля для квиддича.

- Как что? - поправляя висевшую на плече сумку, Гриффиндор нагнал друга. - Он высокий.

- Подумаешь, на пару дюймов выше меня, - пожал плечами подросток.

- Он сильный.

- Знаешь, если он тебе тогда разбил нос, то это не значит, что силы у него немерено.

- Да он мне не разбил нос, а сломал его. И если бы не зелье твоего отца, то ходить мне с кривым носом. Я и так каждый раз рассматриваю свой нос в зеркале. И мне кажется, что он все-таки не очень ровный. Вот, посмотри, - Даниэль встал перед другом.

- И все равно странно, - даже не взглянув на нос Гриффиндора, Конор обошел парня, размышляя. - Он же не ахти какой красивый.

- Думаешь, все-таки кривой? - пытаясь рассмотреть нос, глядя в ближайшую лужу, как в зеркало, печально произнес Даниэль. - А ведь Гриффиндоры всегда славились носами.

- Да, они совали их всюду, - усмехнулся Конор. - А вообще, я о Краме говорил, а не о твоем сопливом носе.

- А что Крам?

- В прошлом году он встречался с Гермионой. И что она в нем нашла?

- Мерлин всемогущий! Неужели в твоих словах слышны нотки ревности? - улыбнулся Даниэль, ступая на поле для квиддича.

- Гриффиндор, как ты думаешь, если я тебе по уху заеду, ты перестанешь слышать всякую фигню? - поднимаясь по лестнице, ведущей на одну из трибун, предположил Конор.

- Точно ревнуешь. А зря. Во-первых, Грейнджер уже с тобой, во-вторых, Краму сейчас не до старосты. Продержаться на службе у твоего деда - дело не из легких. Да и Рейвенкло попортит крови этому болгарину. В общем, не повезло парню.

Снейп согласно кивнул головой и, пройдя к скамейкам, присел на одну из них.

- Ого, Поттер, и ты здесь? - Даниэль махнул рукой другу, сидевшему на самом верхнем ряду.

Гарри спустился к наследникам.

- Тоже решили посмотреть на тренировки команды? - спросил Мальчик-Который-Выжил.

- Нет, у нас другие задачи, - Гриффиндор вынул из сумки свиток пергамента, перо и чернильницу.

Положив на колени толстый учебник по зельеварению, мальчик развернул пергамент и, обмакнув перо в чернила, стал выводить послание.

- Как ты думаешь, если я помимо всего пожалуюсь на овсянку, то она сможет что-то предпринять? - толкнув в бок Конора, спросил наследник Годрика.

- Наверное, - друг внимательно следил за полетами на метлах тренирующейся команды факультета Хаффлпафф.

- Тогда я попрошу…

- Что ты там пишешь?! - забеспокоился Конор и, выхватив свиток у друга, стал читать. - «Дорогая бабулечка! Спасибо за присланные пирожки. В отличие от той овсянки, что нам дают на завтрак…»

Снейп смял пергамент и выкинул его.

- Ты обещал написать совсем о другом, - сердился подросток.

- Между прочим, твоя проблема должна была идти сразу же за овсянкой, - оправдывался Гриффиндор. - Но если ты хочешь, то я могу написать про тебя, Гермиону и капитана первыми. Но затем я обязательно пожалуюсь на овсянку и еще - на большие задания по зельеварению и трансфигурации.

- Потом о чем угодно пиши, - велел Конор, протягивая новый свиток, который достал из сумки друга.

Даниэль, указывая на Снейпа, обратился к Поттеру.

- И он еще говорит, что не похож на деда. Ему даже и фамилию не надо называть, сразу видно, из семейства змеиных.

Под улыбки друзей подросток принялся за новое письмо. Когда послание миссис Гриффиндор было готово, наследник Салазара призвал своего кречета.

- Не люблю я все-таки пернатых, - поморщился Даниэль, когда еле успел отдернуть руку от воинственно настроенного представителя соколиных.

Отправив Клинга с посланием, Снейп облегченно вздохнул и опять заинтересовался полетами команды по квиддичу.

- А если мы присоединимся к ним? Так, просто поиграть.

- Было бы превосходно, если бы они согласились. К тому же тренироваться, когда есть противник, намного лучше, - улыбнулся Гарри и махнул рукой капитану команды.

Спустившись вниз, ребята переговорили о намерении поиграть. Капитан команды Хаффлпафф - худощавый Джон Партан, немного поколебавшись, все-таки согласился.

- Вас только трое будет? - удивился он.

- Для небольшой игры хватит, - ответил Снейп и, повернувшись к друзьям, продолжил. - Гарри, как насчет роли охотника? Даниэль, ты нужен на воротах.

- Опять в меня будут целиться различными тяжелыми тупыми предметами, - недовольно потянул Гриффиндор.

- Ничего страшного, потерпишь. Итак, у нас будет двое охотников и вратарь, - улыбнулся Конор.

- Может, надо Мэган позвать? Глядишь, она своими выкрутасами всех хаффлпаффцев выведет из равновесия, - предложил Даниэль, когда они отправились за метлами.

- Она же тебе четко сказала: «в», «на» и «к». Тебе еще надо пояснять, что она с нами больше не желает дел иметь? - засмеялся Слизерин-Снейп.

Гарри недоуменно смотрел на друзей.

- Поттер, я тебе потом все объясню, - кивнул Конор и добавил. - Парни, у меня есть предложение.

- Руки и сердца? Имей в виду, я девушек люблю, - смеялся Гриффиндор.

- Интересно, только где все твои девушки? - Конор приподнял бровь на манер своего отца.

- Я в поисках. К тому же Поттер охмурил мою Ферулу. Безобразие, - слегка толкнул Гарри Даниэль.

- Эй, тебе же она не нравилась, - улыбаясь, пояснила надежда магического мира.

Наследник Годрика остановился и с наигранной серьезностью заявил:

- Не обижай ее. Если только я увижу ее печальной, то знаешь, что я сделаю? Лучше тебе не знать, что я сделаю. Спокойнее будешь спать.

Гарри хотел отшутиться, как тут шрам на лбу пронзила резкая боль. Это было так внезапно, что мальчишка выронил сумку из рук и схватился за голову.

Друзья, не переставая смеяться, продолжали идти, пока Конор не оглянулся. Шрам начало жечь, словно к коже приложили раскаленное железо. Гарри взвыл и упал на колени.

- Поттер, ты чего? - Слизерин и Гриффиндор подбежали к однокурснику.

- Это он. Он здесь, - корчась от боли, сумел пробормотать Гарри.

- Но ведь у школы хорошие охранные чары, - непонимающе сказал Конор, стараясь поднять на ноги друга.

Раздавшийся на поле для квиддича взрыв заставил ребят быстро оглянуться. Черный дым окутал часть поля. Правые трибуны горели.

- Смотрите! - крикнул Даниэль, указывая на множество черных силуэтов в небе. - Конор, это же драконы.

Да, это были драконы. Чешуйчатые рептилии зеленоватого цвета были гораздо больше тех драконов, с которыми проходил первый тур состязаний турнира Трех Волшебников. Управляемые всадниками в коричневых накидках, магические существа приближались к замку с большой скоростью.

- Скорфийские большехвостые, - только успел сказать Конор, прежде чем первый дракон, достигший их местонахождения, выдохнул пламя.

* * *

Бой длился уже больше часа. Авроры, присланные Министерством Магии, отчаянно оборонялись, пытаясь не впустить Пожирателей в замок. Несмотря на то, что часть школы горела, еще ни один из нападавших не переступил порога Хогвартса.

- Нужно торопиться! - взволнованно проговорила МакГонаггл, поглядывая на трясущийся от взрывов потолок.

Все дети были собраны в Большом Зале, где действовали сразу несколько порталов для перемещения студентов в главный зал Министерства. Паники не было. Помогали старосты факультетов, строя и успокаивая испуганных первокурсников.

Сначала были отправлены все первые и вторые курсы. Студенты перемешались. Теперь им было безразлично, кто стоит рядом - слизеринец или рейвенкловец.

Стены Большого Зала уже несколько раз вздрагивали от взрывов наверху. Порталы срабатывали друг за другом, перенося сразу по несколько человек. Старшекурсники рвались в бой, но профессора строго следили, что бы эти «вояки» не наделали глупостей.

- Даже не смей думать об этом, - предупредил Северус своего отпрыска, когда тот заявил, что будет помогать аврорам.

- Пап, но это же война. И ты, и директор, и многие профессора - все вы прилагаете все усилия, чтобы пожиратели не вошли в Хогвартс. Почему бы и мне не поучаствовать? В конце концов, для меня военные действия знакомы. Дед всегда брал меня с собой, - не отставал мальчишка.

Зельевар указал на скамью.

- Я запрещаю тебе ввязываться в это! Поэтому сядь и сиди!

- Но, пап.

- Я повторять дважды не собираюсь, - сердился родитель, толкая сына к скамье, где уже сидел Даниэль.

Подросток, заметив, что отец отвлекся на разговор с МакГонаггл, подошел к пятикурсникам, стоявшим возле портала. Взяв за руку Гермиону, парень отвел ее в сторонку.

- Жаль, что так все получилось. Даже и поговорить толком не успели.

- Да, жаль, - девушка смотрела в глаза наследнику.

- Ну, я надеюсь тебя еще увидеть, - Слизерин-Снейп продолжал держать Гермиону за руку.

- Я тоже, Конор. Если все будет хорошо, и Хогвартс будет существовать, то приезжай, пожалуйста, учиться.

- Думаешь, он, - мальчишка кивнул в сторону отца и улыбнулся, - позволит мне неучем остаться? Уж будь спокойна, мистер Снейп притащит меня в школу обязательно.

Староста улыбнулась в ответ.

- Гермиона! - махнул рукой Рон, подходя к порталу. - Пора.

Девушка вздохнула. Конор приблизился к Гермионе, чтобы поцеловать ее на прощанье, как был за шиворот оттащен от нее крепкой рукой родителя. Грейнджер, увидев сердитое лицо зельевара, раскраснелась и быстро направилась к порталу.

- Ты забыл об обещании деда?! Совсем ума не хватает сдерживать свои чувства?! - зашипел отец, когда последний пятикурсник исчез в портале.

- Что, даже и дружеские поцелуи запрещены?! - глядя в глаза зельевару, возмутился подросток.

- Я вот думаю, если тебе голова вообще не нужна, может мне ее оторвать?! Глядишь, глупые мысли не будут скапливаться, - язвительно произнес родитель. - Капитан тебе запретил встречаться с Грейнджер, а ты опять за свое. Если тебе наплевать на себя, ты бы хоть о девушке подумал!

Подросток молчал, в душе осознавая, что отец прав. Не стоит испытывать судьбу и подвергать опасности Гермиону. И все это из-за предвзятого отношения деда к чистоте крови! Старый маразматик!

В Большой Зал вошел Дамблдор в сопровождении Аластора Моуди. Директор облегченно вздохнул, увидев, как последняя группа студентов покидает здание школы, переносясь через портал.

- Их силы превосходят наши, - прохрипел аврор, обращаясь к профессорам. - Одна из башен повреждена. Не будет подмоги - не протянем и половины часа. На стороне Волдеморта большая армия клана Скорфийцев. Сейчас пришло сообщение, что нападения совершены сразу в нескольких местах магического мира. Похоже, Темный Лорд перешел в наступление.

- Это война, Альбус? - заволновалась профессор Стебль.

Дамблдор молча кивнул.

- Минерва, все студенты покинули замок? - спросил директор.

- Да. Все при помощи порталов перенесены непосредственно в Министерство. Только Ферула Хаффлпафф и Мэган Рейвенкло отправлены индивидуальными порталами домой. Связаться с миссис Гриффиндор до сих пор никак не удается.

- Даниэль вместе с Конором будет отправлен в мой дом. Миссис Гриффиндор я извещу о местонахождении внука, - сказал профессор Снейп, поглядывая на мальчишек, стоявших неподалеку.

- Как себя чувствует Гарри? - Дамблдор обратился к мадам Помфри, только что вошедшей в Большой Зал.

- Мальчик в очень плохом состоянии, - констатировала медсестра, подходя к профессорам. - Если не предпринять каких-нибудь мер, мы можем потерять его.

- Воздействие Волдеморта усилилось с нападением. Гарри необходимо срочно покинуть Хогвартс. Но Министерство Магии здесь не самый лучший выход. Неизвестно, сколько оно еще будет безопасным. Думаю, Том наведается и туда. Лишь бы детей успели разослать по домам. С отказом Дурслей от опеки, их дом так же перестал быть надежной охраной ребенку, - произнес Дамблдор, глядя на преподавателей.

- А как же опекунство? Кто-нибудь изъявил желание стать опекуном Поттеру? - спросил профессор Флитвик.

- Этот вопрос до конца не был решен. Те, кто подал заявление в Министерство, не прошли отбор. У мальчика нет опекуна. Теперь он уязвим, как никогда, - с сожалением сообщил директор.

От очередного взрыва по стенам Большого Зала пошли трещины. Дамблдор велел всем покинуть Хогвартс. Преподаватели использовали те же порталы. Аластор Моуди отправился на помощь аврорам.

Северус медлил. Он не мог оставить сына Лили. Когда-то он совершил ошибку, приведшую к гибели единственной любимой женщины. Теперь ему предстояло сохранить жизнь надежде магического мира. Хотя нет, не надежде, а простому пятнадцатилетнему подростку, такому же, как его сын.

Зельевар подхватил мальчика, которого Дамблдор поднес к порталу, когда Большой Зал покинул весь профессорский состав. Гарри был так бледен, что казалось в его теле не осталось ни капли крови. Волосы прилипли к вискам от выступающего пота. Дыхание было прерывистым и еле слышным.

- Спасибо, Северус, - директор положил руку на плечо профессора.

Декан Слизерина ничего не ответил, а только поудобнее перехватил Гарри.

- Конор, Даниэль, ждете особого приглашения? - строго произнес мужчина.

Ребята подошли к профессору. Снейповский порт-ключ сработал, и все четверо исчезли.

- Я всегда в тебя верил, - произнес директор, оставаясь в Большом Зале.

Взрыв прозвучал в коридоре. Послышались голоса, и в Большой Зал вошли нападавшие.

Глава 19. Обряд родительских чар или подарок для Гарри

Гарри открыл глаза. В полумраке он разглядел только размытые очертания полога над кроватью. Мальчик дотянулся рукой до прикроватной тумбочки. Ища очки, подросток несколько раз натыкался на колбы с зельями, которые со звоном стукались друг о друга. Наконец найдя, Гарри нацепил очки на нос. Оглядевшись, Поттер пришел к выводу, что находится не в спальне для мальчиков на своем факультете, а в незнакомой комнате, не похожей даже на ту, в которой они с Даниэлем и Конором оказались после вечеринки. Широкая кровать располагалась напротив камина, на резной полке которого стояли подсвечники с оплавленными свечами. Кресло с высокой спинкой располагалось справа и было повернуто к кровати. Большие окна скрывались за плотными шторами темного цвета, и определить, что сейчас - день или ночь - было невозможно.

Подросток попытался приподняться. Во всем теле чувствовалась неприятная ломота. Голова закружилась, в ушах зашумело, и мальчику пришлось опять лечь на подушку.

«Дожил, Гарри, чтобы приподняться, у тебя уже сил не хватает, - Поттер со злостью сжал в кулаке край одеяла. - Валяешься тут, как головешка. Мама, как же болит все тело! Что со мной? Кажется, что даже каждый вдох отдается болью. Чертов Темный Лорд!»

Тут мальчишка похолодел от ужаса. А вдруг его захватили Пожиратели и доставили в логово Волдеморта? Гарри вспомнил, как сквозь боль в шраме, он слышал голос Конора. Он говорил о нападении. Потом друзья тащили его к школе, а вокруг горели деревья, и были слышны взрывы.

«Нет, не может быть, - Поттер зажмурил глаза от боли пронзившей правую ногу, когда он пытался ею пошевелить. - Попади он в руки этому монстру, тот бы не стал церемониться и тут же разделался с ним».

Со стороны двери послышались мужские голоса. Первого говорившего он узнал сразу. Обладатель этого тихого ледяного голоса много раз произносил свою любимую фразу: «Десять баллов с Гриффиндора!».

«Интересно, что здесь делает Снейп? - мальчик посмотрел на дверь. - Может, и Дамблдор тоже в этом доме? Нет, это не его голос. Где же я слышал этот властный тембр?»

В тот момент, когда Гарри догадался, кому принадлежал властный грубоватый голос, дверь распахнулась. На пороге стоял сам Повелитель морей.

- Здесь темно, как в пузе марлитанского кита, - проходя в комнату, заявил капитан и взмахнул рукой.

Шторы раздвинулись, открывая окна. Дневной свет тут же наполнил спальню.

- Лихорадка отступила только сегодня. Мальчику нужен был спокойный сон, - Снейп встал возле кресла и посмотрел на подростка.

- Видимо, парню сон уже не нужен, раз вместо того, чтобы сопеть, он таращится и даже не удосуживается поздороваться. Или он язык проглотил?! - голубые глаза были направлены на Поттера.

Гарри сглотнул и сиплым голосом поздоровался.

- Командного голоса точно не наблюдается, - Слизерин присел на край кровати.

Сегодня капитан выглядел не столь помпезно, как тогда в школе. На фоне черного камзола, подпоясанного широким кожаным ремнем с перевязью для ножен, длинные с проседью волосы, собранные в хвост на затылке, сильно выделялись.

Темный маг протянул руку к лицу Гарри. Мальчик невольно дернулся, когда Слизерин дотронулся до него.

- Спокойно! Дергаться будешь, когда тебе руки с ногами отрывать начнут, - произнес мужчина, убрав мешавшую челку со лба подростка. - Значит, посредством этого шрама он действует? Довольно забавно.

- Я не вижу тут ничего забавного! - Поттер мотнул головой и тут же вскрикнул от боли, пронзившей все тело.

- А парень-то с гонором, Северус, - капитан «Летучего Голландца» усмехнулся и откинул одеяло, которым был накрыт мальчишка. - Если оклемается, преподай ему урок - всыпь, чтоб знал, как и с кем разговаривать.

Гарри переводил непонимающий взгляд с капитана на профессора.

- От заклинания у него развилась анемия. К тому же ноги… - Снейп смотрел на темного мага.

Поттер вскрикнул, когда капитан взял его за голень.

- Терпи, юнга, - велел дед Конора, отпуская ногу подростка. - В жизни бывает и побольнее. Северус, мальчишке определили опекуна?

- Нет, Дамблдор не успел этого сделать.

- Жаль, что сейчас этому старому лису не до опекунства. После того, как мои ребятки помогли освободить Хогвартс от скорфийских войск, Альбус постоянно в Ордене Феникса. Стратег, тоже мне, - хмыкнул Слизерин. - Заклинание, действующее на пацана, очень древнее, и остановить его можно, только проведя обряд родительских чар.

- Сколько у нас времени на поиск опекуна? - спросил зельевар.

- До вечера еще время есть. Завтра мальчишки не будет, - вставая, ответил капитан. - Если на закате он не обретет защиту, то можешь уже приказать эльфам подготовить все для похорон. Альбусу чиркни открытку, что его «надежда» гибнет с каждой секундой. Может, удостоит парня вниманием и навестит. Хотя сейчас у них там очень жарко. Волдеморт воюет намного лучше, чем все министерские авроры вместе взятые. До вечера я побуду здесь. Поторопись, Северус, с опекунством.

Слизерин усмехнулся и, не обращая внимания на мальчика, вышел из комнаты. Зельевар, обойдя кровать, приблизился к тумбочке. Взяв одну из колб и выдернув из нее пробку, мужчина поднес стеклянный сосуд к губам подростка.

- Лучше выпейте это, мистер Поттер.

Гарри глотал зелье, глядя на профессора своими зелеными глазами.

«О, Мерлин! Как же они похожи на глаза Лили! Если бы не чертов Джеймс Поттер, то возможно Лили согласилась бы стать моей женой. И Гарри был бы моим… Но нет, это все - несбывшиеся мечты! Лили ненавидела Пожирателей. А я был приспешником красноглазого монстра. Черт, если бы можно было исправить ошибки! Но судьба - злая тетка. И теперь Лили нет, а ее сын стоит одной ногой в могиле и смотрит на меня своими зелеными глазами. Где же я тебе найду опекуна, мальчик?»

- Сэр. Это правда? - выпив остатки зелья, спросил подросток взволнованно.

- Что именно, мистер Поттер? - ставя пустую колбу на тумбочку, профессор отлично знал, о чем спрашивает ребенок.

Гарри откашлялся и, взяв себя в руки, произнес:

- То, что меня не станет уже завтра.

- Мистер Поттер, я бы посоветовал Вам выбросить из головы дурные мысли и отдохнуть.

- Но капитан сказал…

- Капитан много чего говорит, и не всегда надо прислушиваться к его словам, - прервал зельевар и постарался как можно строже взглянуть на подростка, поправив одеяло.

«Энгус! Старый пень! Разве можно было при мальчишке говорить о таком!»

- Но ведь опекуна нет. И Сириус.., - Гарри ощутил, насколько он сейчас одинок. - Сириуса тоже нет.

Как бы ему хотелось, чтобы его крестный был рядом! Сириус не был идеален, и роль отца ему не очень подходила, но он бы поддержал Гарри. И как бы сильно мальчишка не был обижен на крестного, этот мужчина оставался единственным родным человеком. А теперь Сириуса нет, и не у кого попросить прощения за те обидные слова, которые Гарри бросил ему в лицо в Лонтарском лесу.

- Как бы я хотел повернуть время вспять, - тихо произнес мальчик.

- Не ты один хотел бы это сделать, Гарри, не ты один, - сказал Снейп, тяжело вздохнув.

Мальчик удивленно уставился на профессора. Что это? Ему послышалось, или Мастер Зелий назвал его по имени?

«Нет, мне не послышалось, - Гарри наблюдал за зельеваром, который присел на край кровати и осторожно, чтобы не причинить боль, взял его за запястье, измеряя пульс. - Странно видеть его таким. Куда-то подевалась вся строгость и холодность. Я видел уже этот взгляд. Тогда, в лесу, он так же взволнованно смотрел на Конора. Наверное, так смотрят отцы на своих детей. Но я же ему не сын. Почему он так смотрит, почему заботится о «ненавистном Поттере»? Странное чувство. С одной стороны, я знаю, что предо мной строгий, саркастичный профессор, не упускавший возможности назначить наказание в школе, с другой - как же хочется хоть ненадолго побыть его сыном».

Поттер наслаждался новым для себя ощущением родительской заботы, когда зельевар, встав, поправлял одеяло, укутывая со всех сторон его похолодевшие ноги.

«А что если…- вспыхнула мысль в голове у мальчишки. - Попросить его стать опекуном. Безумство. Он, конечно, не согласится, посчитает это наглостью и, наверняка, одарит меня своим фирменным строгим взглядом. Да и с чего бы ему соглашаться. С самого первого дня учебы в Хогвартсе он придирался ко мне по любому поводу, высмеивал мои неудачи в зельеварении. Хотя надо отдать должное, что сарказма доставалось и другим студентам. Но как бы ни было обидно выслушивать тирады профессора, надо признать, что в большинстве своем они были справедливыми. И вот теперь именно он заботится обо мне. Он и никто другой. А ведь мог и не утруждать себя, мог бы бросить там, в школе, при нападении и спасать только своего сына. Мама, как же я хочу иметь нормальную семью! Я хочу, чтобы у меня был отец, который был бы рядом в трудную минуту. Как же хочется обычного семейного счастья!»

- Профессор, - начал Гарри, набравшись смелости. - Я понимаю, что это наглость с моей стороны, но я хочу попросить Вас стать моим опекуном.

Снейп застыл на месте, удивленно глядя на Поттера. Таких слов от гриффиндорца он точно не ожидал.

«О, Мерлин, что он говорит? Он понимает, о чем просит? - промелькнуло в голове у Мастера Зелий. - Хотя, у него наверняка нет выбора. Стоял бы рядом его блохастый крестный, непременно Сириуса бы выбрал. Чертов Блэк! И зачем только он притащился в тот день к Энгусу?! Говорят, что даже за закрытой дверью был слышен его лай. Чего он требовал от капитана? Куда опять сунул нос этот задрипанный пес, что так быстро поплатился жизнью? Идиот! А мне теперь приходится расхлебывать вместо него проблему с опекунством Поттера. Хотя, что я говорю, я сам себя пытаюсь обмануть. Проблемы уже никакой нет. Я давно решился, только признаться не хватало смелости. Несмотря на то, что и Дамблдор, и Слизерин в один голос уговаривали меня на опекунство, я тянул. И дотянул до того, что Волдеморт проклял мальчишку. Конечно же, я сомневался, что Гарри примет меня в качестве опекуна. К тому же Конор… Мне все никак не удавалось поговорить с ним на эту тему. И теперь Гарри сам просит меня об опеке, несмотря на то, что все годы я предвзято к нему относился. И все это, потому что когда-то Лили предпочла Джеймса. О, Мерлин! Я вымещаю свою обиду на ребенке своей любимой! Но теперь есть шанс исправить хотя бы это. Пора Гарри обрести семью. Надеюсь, Конор меня поймет».

- Вы осознаете, что говорите, мистер Поттер? - спросил мужчина.

Серьезный взгляд его темных глаз остановился на подростке.

- Опекунство в этих местах сродни усыновлению, и отменить его невозможно.

- Извините, сэр, просто я подумал, вдруг Вы согласитесь, - мальчик с надеждой глядел на профессора.

- Вдруг, - повторил Снейп и усмехнулся, подходя к креслу. - Мистер Поттер, имейте в виду, что если я стану опекуном для Вас, Вы станете моим сыном и будете полностью в моей власти. И никакой Дамблдор или Министерство Магии не сможет ничего изменить. За все Ваши поступки придется нести ответственность мне. Но поверьте, я не оставляю безнаказанными проделки своего сына. Поэтому подумайте, хотите ли Вы видеть меня в роли Вашего опекуна и готовы ли Вы к такому?

- Я готов, сэр, - произнес Гарри, уже задыхаясь от душившего его волнения.

- Тогда советую хорошенько выспаться. Скоро предстоит тяжелый обряд. Силы Вам еще понадобятся, - Мастер Зелий при помощи левитации передвинул кресло к стене и вышел из комнаты.

* * *

- Ого, твой отец хочет еще и Поттера усыновить, - удивился Даниэль, когда Конор рассказал о состоявшимся разговоре с родителем, зайдя к нему в комнату. - День перестает быть неинтересным. Мы тут уже неделю как в заточении, никаких тебе развлечений, никаких прогулок. И вот - новость так новость! Ты-то как воспринял это?

- Знаешь, всегда хотел, чтобы у меня был брат, - улыбнулся наследник, подходя к окну. - К тому же я чувствую, что для отца это очень важно. Думаю, что все это он затеял ради памяти той женщины, фотография которой у него в спальне на каминной полке. Хотя, конечно, он не сознается, но я предполагаю, что эта женщина - мать Гарри.

- Он любил мать Гарри? Ничего себе, профессор не перестает меня удивлять. А может, Гарри его сын?

- Не знаю, но похоже, что нет. Насколько я слышал, его любимая девушка вышла замуж за его врага.

- Получается, что за Поттера. Ну и история. Прямо драма какая-то.

- Драма - не драма, в любом случае, отец решился на усыновление.

- Слушай, а может, мистер Снейп и меня усыновит, тогда у тебя будет два брата, - потянулся Гриффиндор, откидываясь на спинку кресла в котором сидел. - А если он удочерит и Мэган, то еще и сестра.

- Мэган и так моя кузина, и мне этого хватает. Кстати, она прислала письмо.

- Что пишет наша Повелительница Сквозняков? - заинтересовался Даниэль.

- Скучает, похоже, как и нас, ее родители никуда не пускают из дома. Интересуется, как мы поживаем, - кидая конверт на колени другу, ответил Конор.

- Я надеюсь, ты не собираешься ей отвечать, что у нас все так же фигово, как и у нее? - рассматривая конверт, спросил друг и добавил. - Надо бы немного приукрасить наши серые будни. Напиши, что вчера мы были на мысе Висельника, где проходила грандиозная вечеринка. Пусть позавидует.

- Ладно, напишу. Только от этого наша скукотища не закончится, - присаживаясь на кровать, сказал Конор. - Хуже нашего только положение Гарри. Отец сказал, что ему совсем плохо.

- Да, не повезло парню. Но мне бабушка говорила, что в случаях древних заклинаний может помочь специальный обряд, связанный с родственными узами. Якобы семейные чары являются самыми сильными. Думаешь, твоему деду удастся провести этот обряд?

- Надеюсь, что да. Сейчас в гостиной эльфы все готовят для этого.

- Я видел. Всю гостиную разворотили, мебель вынесли, окна наглухо зарывают ставнями. Похоже, серьезный обряд будет проводиться. Вот бы посмотреть, - Даниэль положил ногу на ногу.

- Даже и не мечтай. Отец сразу предупредил, чтобы мы там под ногами не мешались.

- Нет, это несправедливо! Где еще увидишь этот древний обряд с Поттером в главной роли? - возмутился Гриффиндор и скрестил руки на груди.

- Не ной, Даниэль. У меня есть идейка поинтересней, - улыбнулся Конор, - Как насчет небольшой прогулки?

- Разве что до кухни, - ухмыльнулся наследник Годрика. - Ты же слышал слова капитана: «Я не разрешаю вам покидать дом!» Максимум, что могу предложить, так это экскурсию по этажу с возможным посещением туалета или пересчетом ступенек на главной лестнице. Выбирай: туалет или ступеньки.

- Выбираю поездку в гости к Гермионе, - заявил Конор и развалился на кровати.

- Ты в своем уме, Снейп? Какая Гермиона, какая поездка?! Ты даже не знаешь, где она живет! К тому же, как только ты выйдешь за порог, тебя сразу передадут под расписку твоему отцу те бугаи, которые круглосуточно охраняют территорию, - Даниэль вскочил с кресла и указал на окно, через которое хорошо были видны несколько человек охраны.

- Если я не знаю, где живет Гермиона, то Гарри уж точно подскажет адрес, - спокойно произнес наследник, все еще валясь на кровати.

- Конор, заметь, сейчас война, и поездки к любимым девушкам могут окончиться плохо. Я уже не говорю о перемещении по магловскому миру. Одно только метро чего стоит! Хотя я не знаю что это, но название устрашающее, - передернул плечами Гриффиндор. К тому же Гарри еще далеко до выздоровления.

- Я подожду. В любом случае, я хочу увидеть Гермиону, - мечтательно потянулся подросток. - Я скучаю по ней.

Даниэль закатил глаза и вскинул руки к потолку.

- О, Мерлин! Неужели у всех влюбленных напрочь съезжает крыша?

Обмакнув перо в чернила, мальчишка быстрыми движениями начал что-то вырисовывать на свитке чистого пергамента. Через минуту работа была закончена. Гриффиндор показал другу рисунок с изображением круга с точками вместо глаз и улыбающимся ртом. Над удлиненными волосами в виде трех полосок, красовалась размашистая надпись: «Гермиона».

- Вот. Любуйся и не думай о поездках. Если нужен будет ее профиль, то он будет изображен позже! - вручив портрет, сообщил Даниэль.

Конор засмеялся, любуясь произведением.

- Особенно выразительно получились глаза. Но это не заменит мне Гермиону. Вот Гарри поправится, и мы навестим ее.

- Да, Поттер, ты вот валяешься в постели в плохом состоянии и совершенно не знаешь, во что тебя хотят втянуть в скором времени, - покачал головой подросток.

* * *

- Гарри, просыпайся, - прозвучал голос над ухом.

Мальчик еле открыл глаза. Казалось, веки были налиты свинцом. Тупая боль присутствовала постоянно и во всем теле. Гарри попытался поднять руку, чтобы убрать налипшие на лоб волосы, но ничего не получалось. Снейп сам поправил челку подростка.

- Мне придется нести тебя на руках. Будет больно. Но, к сожалению, левитировать тебя нельзя. Постарайся потерпеть, - зельевар откинул одеяло и, подсунув руки под мальчика, осторожно приподнял его.

Несмотря на то, что Гарри закусил губу, стон вырвался из его горла.

- Терпи. Я постараюсь нести аккуратнее, - сказал Северус, выходя в коридор.

Мужчина отметил про себя, что для пятнадцатилетнего подростка Гарри весит очень мало. За эти дни мальчик сильно исхудал, и теперь у профессора создавалось впечатление, что он несет семилетнего ребенка.

Поттер силился не закричать от боли, искусывая губы до крови, когда Снейп спускался по лестнице. В гостиной было темно. Энгус Слизерин стоял посреди огненных рун, начертанных на полу, и шрам на его щеке выглядел еще более устрашающе. Черные с проседью волосы доходили до плеч. Темная мантия искрилась, и казалось, что это не мантия вовсе, а кусок ночного неба с миллионами горящих звезд.

Северус с мальчиком на руках переступил огненный круг и руны вспыхнули ярче. Слизерин начал произносить древнемагическое заклинание. Сначала будто ничего не происходило, только искр от огня стало больше. Вдруг руки зельевара начали слабеть, ощущение тысяч впивающихся игл, распространилось от кончиков пальцев до плеч. Снейп перехватил подростка поудобнее.

- Брось его, зачем он тебе, - пронеслись чьи-то слова с дуновением ветерка.

Огонь стал расти, принося с собой невыносимый жар. Казалось, что он распространяется по телу и уже вся спина объята пламенем. Северус чувствовал, как кожа покрывается пузырями и лопается. Невыносимая боль ослабляла руки. Мужчина зажмурил глаза и прижал Гарри к себе сильнее.

- Северус, мальчик мой, передай мне Гарри. Так будет легче, - прозвучал голос директора.

Мастер Зелий открыл глаза и увидел перед собой улыбающегося Дамблдора в серебристой мантии.

- Альбус? - удивился мужчина. - Но как Вы здесь…

- Это не столь важно сейчас. Главное, что мальчик спасен. Теперь ты можешь его отдать, - директор протянул руки.

Северус посмотрел на Гарри. Тот выглядел, как и прежде - такой же бледный и измученный, в полусознательном состоянии.

- Ты же знаешь, что не сможешь стать хорошим опекуном для Гарри, - в директорских очках-половинках отражалось пламя, полыхавшее вокруг.

- Интересное замечание, - усмехнулся Снейп. - Однако я вовсе не собираюсь отдавать Гарри кому-либо. К тому же о моем решении насчет этого мальчика пока никто не знает. И настоящий Дамблдор в том числе.

Старый маг захохотал. От этого кровь стыла в жилах. Северусу был знаком этот смех. Кожа директора бледнела с каждой секундой, тело становилось скелетоподобным с длинными тонкими руками с неестественно длинными пальцами. Проведя ладонью по лицу, сминая очертания, словно тонкую резиновую маску, Темный лорд открыл свое белое, как мел, и похожее на череп лицо с ноздрями, как у змеи. Красные глаза с кошачьими зрачками зло сузились, глядя на бывшего Пожирателя.

- Снейп, - ядовитая улыбка перекосила рот Волдеморта.

Темный маг прошелся вокруг зельевара, глядя на горящие руны.

- Неужели ты надеешься вот таким способом спасти мальчишку? Наивный. Эти руны помогают лишь родителям. А ты кто для Поттера? Сальноволосый профессор зельеварения. Неудачник, который не смог удержать свою женщину. Снейп, думаешь, стоит так рисковать ради сына своего злейшего врага? Брось мальчишку! У него нет родителей, он обречен.

- Теперь у Гарри есть отец. Я сам нарекаю себя его отцом! - мужчина посмотрел прямо в звериные глаза Волдеморта, и по всей гостиной пронесся ветер.

Языки пламени взвились почти к самому потолку. Темный Лорд быстрым движением выхватил волшебную палочку, направив ее на Гарри, произнес:

- Авада Кедавра!

Луч зеленого цвета метнулся в сторону мальчика. Но, достигнув цели, быстро превратился в стайку искр разлетевшихся в разные стороны. Ненавидящий взгляд Волдеморта был направлен на зельевара.

- Ты сам определил себе судьбу, Снейп! Я уничтожу тебя и твоих щенков! - зашипел Темный Лорд и исчез в черном облаке.

- Это еще посмотрим, - крикнул вслед Северус.

Гарри на руках глубоко вздохнул. Похоже, что его болезненное состояние начало переходить в сон выздоравливающего человека.

Огонь вокруг погас, будто так же, как и мальчик, начал забываться спокойным сном. Сквозь дымку Северус увидел Слизерина. Капитан перешагнул потухшие руны.

- Вот, ты и еще одного сына приобрел, - усмехнулся маг. - Поздравить тебя больно-то не с чем. Проблемный паренек тебе достался. Волдеморт аж сам решил заявиться в круг, чтобы уничтожить мальчишку. Целое клоунское представление тут устроил. Якорь ему в глотку!

- Любит он представления устраивать, - улыбнулся Снейп и взглянул на новоприобретенного сына. - Не пора ли Вам, молодой человек, в постель? Закончилось на сегодня Ваше приключение.

* * *

- Спит Очкастая Выхухоль, - Поттер услышал сквозь сон голос Даниэля. - Видимо, в спящего красавца решил переквалифицироваться. Даже с другом поговорить не хочет.

Гарри потер глаза и взглянул на Гриффиндора. Наследник сидел в кресле, закинув ноги на небольшой столик, заставленный зельями, и рассматривал одну из колб с жидкостью сиреневого цвета, разговаривая сам с собой.

- Даниэль, доброе утро, - подросток потянулся за очками, лежащими на тумбочке. - Ты что сразу меня не разбудил?

- Не беспокойся, я тут совсем недавно, - беря в руки еще одну колбу, мальчишка перелил часть ее содержимого в сиреневую жижу. - Вот, решил в очередной раз тебя навестить, пока Снейп устраивает разборки с Конором. Видишь ли, хочет нас заставить опять учиться. Школы нет, так дома решил нас своими заданиями замучить. Чувствую я, что и до тебя, Гарри, очередь дойдет.

Обильная пена начала вылезать из сосуда.

- Черт! Что за гадость?! - возмущался наследник Годрика, стряхивая с брюк упавшую пену. - Уж и смешать ничего нельзя. Сразу всякая дрянь вылезает.

Гарри улыбнулся. Вот уже четыре дня пролетели с тех пор, как произошел обряд. Мальчику с каждым днем становилось все лучше и лучше. Хотя бывший гриффиндорский ловец считал себя уже полностью выздоровевшим, названный отец был против того, чтобы сын покидал постель. Не обращая внимания на недовольство со стороны подростка, Снейп вливал в него кучу зелий, помогавших в восстановлении здоровья.

- Я уже был в библиотеке, - со стороны коридора послышался голос Конора.

Слов зельевара Гарри не разобрал, по-видимому, профессор находился внизу на первом этаже, в то время как его сын шагал по коридору.

В следующую секунду дверь спальни открылась, и порог переступил наследник Салазара, возмущенный до глубины души.

- Нет, это кошмар какой-то! Половина мира воюет, а я должен здесь книжную пыль глотать!

- Вот видишь, я же говорил - профессор опять за свое: хочет книжками нас замучить, - показывая в сторону взбудораженного друга, сказал Даниэль. - Гарри, давай ты с ним поговоришь, убедишь, что подростковый мозг не подразумевает учение. Дети должны гулять и веселиться.

- Я воевать хочу! - взвыл Конор, пиная стул.

- Ну, правда, некоторые еще и воевать, - добавил Гриффиндор. - Но это единичные экземпляры. Встречающиеся, в основном, с именем - Конор. Не-ангел, сядь, не мельтеши перед глазами, а то от твоих хождений взад-вперед у меня морская болезнь начинается. Поверь, Поттеру вовсе не интересно видеть, что я ел на завтрак.

Снейп хмыкнул, но присел на край кровати.

- Вот так-то лучше, - вздохнул Даниэль, дотянувшись еще до одной колбы. - Друг, я тебя понимаю и в какой-то части с тобой согласен. Твой дед, вредная хищная рыбина, уехал и не взял тебя с собой на войну - это прискорбный, но не такой уж ужасный факт. Повоевать еще успеешь - вся жизнь впереди. А вот как нам справиться с профессором? Этот не оставит нас в покое, пока не всунет в руки книжек эдак с десяток с кучей нудной и неинтересной информации. Мне перспектива до старости изучать учебники не очень нравится.

- Я уже думал над этим. Есть одна идея. Но пока мы ее не осуществили, Королёк, перестань смешивать зелья. Если ты добавишь вот в это то, что у тебя в правой руке, то можешь попрощаться с руками - разорвет моментально, - Конор пригрозил другу, вставая с кровати и пройдя к камину.

Даниэль тут же убрал ноги со стола и аккуратно поставил колбы на место.

- А почему мистер Снейп держит такие опасные зелья здесь? - со страхом в глазах произнес Гриффиндор. - Никакого соблюдения техники безопасности. Тоже мне, родитель! Гарри, ты понял, чем тебя лечат?

- Зато я чувствую себя превосходно, - улыбнулся Поттер, поправляя подушку.

- Это не от зелий, - Даниэль поднялся с кресла и, подняв руки вверх, потянулся, зевая. - А оттого, что рядом с тобой мы. Дружба она всегда лучше всех лекарств лечит. Кстати, Очкастая Выхухоль, когда ты уже совсем выздоровеешь? Пора уже.

- Да я уже здоров, - Гарри спустил босые ноги с кровати на пол, откинув одеяло. - Но профессор все никак не разрешает покидать постель.

- Это в его стиле, - отмахнулся Гриффиндор, ходя по комнате. - Если уж лечит, то досконально.

- Хотел бы я погулять на свежем воздухе, - мечтал Поттер,

- Из-за отсутствия возможности гулять предлагаю новый способ развлечений, - Конор достал из кармана рубашки золотую цепочку с закрепленными на ней маленькими песочными часами, посаженными на ось.

Даниэль взглянул на предмет и опять зевнул.

- Что-то он мне напоминает, но не помню, что именно. Может быть, песочные часы?

- Это же хроноворот! - воскликнул Гарри, вскакивая с кровати и подбегая к Конору.

- Зачем же так орать? - пожал плечами Гриффиндор и тоже подошел к друзьям. - Всем известно как выглядят хроновороты, и эта штуковина, как ни странно, похожа на хроноворот. Откуда ты ее взял, Снейп?

- У отца в кабинете эльфы затеяли генеральную уборку. Я зашел как раз в тот момент, когда они наводили порядок в столе. И, представь себе, в том вечно запертом ящике, который мы с тобой в детстве пытались вскрыть, думая, что там хранятся наши рогатки, которые отец конфисковал у нас, находится столько интересных вещей. Эльфы все переложили на стол. Ну, и пока они были заняты борьбой с пылью, я решил позаимствовать хроноворот. Кто желает прокатиться в прошлое?

Гриффиндор, почесав в затылке, произнес:

- В принципе, у меня на сегодня запланировано чтение десятитомника «История магического мира с Мерлиновских времен», но думаю, что я отложу это занятие на более позднее время.

- Гарри, ты с нами? - спросил Конор.

Мальчик переводил взгляд с одного друга на другого.

«Если Снейп обнаружит, что мы использовали хроноворот, то нам не поздоровится. К тому же профессор велел мне находиться в постели. Но как же хочется поучаствовать в прогулке по прошлому!» - думал Поттер.

- А в какое время мы отправимся? - спросил Гарри.

- Думаю, лучше всего будет ранний Хогвартс. Интересно, что тогда было, - ответил Конор.

- Я тебе точно скажу, что и тогда студенты учились, а преподы учили. Может, что-нибудь другое придумаем?

- Например?

- Ну, не знаю, может времена Ульриха Кривоватого?

- Значит, будем голосовать, - произнес Конор. - Кто за Хогвартс?

Снейп и Поттер подняли руки. Даниэль недовольно скривился.

- Кто за Ульриха?

- А если я подниму две руки, будет считаться, что у нас ничья? - спросил Гриффиндор.

В коридоре за дверью послышались шаги. Конор успел засунуть цепочку с хроноворотом обратно в карман, прежде чем на пороге спальни появился Северус Снейп.

- Я так и думал, что вы оба здесь.

- Мы тут решили навестить Гарри, - сказал сын.

- Отлично, но мне кажется, что я велел вам быть в библиотеке. А Гарри, в свою очередь, должен быть в постели, а не стоять босиком на холодном полу.

Мальчик неохотно вернулся в кровать и забрался под одеяло. Снейп приподнял бровь, глядя на Конора и Даниэля, будто спрашивая, как долго они будут мозолить ему глаза здесь. Ребята, обойдя профессора, направились к двери.

- Ладно, Гарри, увидимся позже, - попрощался Даниэль.

«Ну, вот, теперь они отправятся в прошлое без меня, - загрустил подросток. - А как бы хотелось и мне тоже побывать там».

- Профессор, как долго мне еще лежать в постели? Я уже не маленький ребенок, чтобы постоянно сохранять постельный режим и пить теплое молоко. К тому же я чувствую, что здоров, и считаю, что имею право на …

Северус молча достал из небольшой сумки, лежавшей на прикроватной тумбочке, длинную стеклянную трубочку с небольшим шариком на конце и сунул термометр в рот подростку, чтобы прекратить его возмущения. Гарри обреченно вздохнул.

- Вот так будет лучше, - кивнул головой зельевар. - И тихо, и температуру измеряем. Что касается молока, то, к твоему сведенью, Гарри, оно отлично помогает восстановить организм после произведенного обряда. Поэтому ты будешь его пить до тех пор, пока это необходимо. И постельный режим будешь соблюдать, пока я не удостоверюсь, что ты совершенно выздоровел.

- Но у мефя фсе фпорядке, - пытался противостоять мальчишка, перекатывая во рту мешавший термометр.

- Тише, - только ответил названый отец и, взяв парня за запястье, начал измерять пульс, глядя на циферблат своих карманных часов.

Гарри замолчал и начал сверлить глазами профессора, намереваясь продолжить свою тираду после процедуры. Закончив с измерением пульса, мужчина поднял взгляд на подростка.

- Ноги болят? - вынув изо рта мальчишки термометр, спросил декан Слизерина.

- Нет, я же говорю, что со мной уже все в порядке. Можно мне хотя бы выйти из этой комнаты и побыть в библиотеке вместе с Конором и Даниэлем? - с надеждой в глазах попросил парень.

- Странное рвение, - глядя на деления термометра, произнес Северус. - Что-то я раньше не замечал за тобой стремления к учебе.

- Ну, может, мне просто надоело лежать в постели и смотреть в потолок, - пожал плечами Гарри.

Профессор перевел взгляд на подростка.

- Что ж, раз ты чувствуешь себя превосходно, и температуры нет, думаю, я разрешу тебе прогуляться по дому. Но до этого ты примешь еще одно зелье.

Гарри недовольно поморщился. Все дни, пока он был в сознании, Снейп вливал в него зелья, вкус которых оставлял желать лучшего.

Северус подошел к столику возле кресла и взял одну из колб.

- Так, - протянул мужчина. - Похоже, тут Гриффиндор поработал. Паршивец! Ну и доиграется он у меня.

Поттер смотрел на колбу в руках профессора, в которую Даниэль влил другое зелье, и улыбался.

- Можешь раньше времени не радоваться, - сердился Мастер Зелий, повернувшись к сыну. - Избежать приема необходимого зелья тебе все равно не удастся. А пока переоденься, одежда в шкафу. И чтобы был в библиотеке и нигде больше!

- Хорошо, сэр, - обрадовался Гарри и тут же, спрыгнув с кровати, помчался к шкафу.

- Тапочки надень, - строго произнес зельевар и вышел из спальни.

* * *

- Бедный Гарри, - спускаясь по лестнице вслед за другом, засунув руки в карманы, сокрушался Даниэль. - Профессор сейчас заставит какую-нибудь гадость пить. По себе знаю. Когда я валялся в лазарете, твой отец, Конор, даже и слышать не хотел мои доводы против его метода лечения и вливал в меня противное склизкое вещество зеленого цвета. До сих пор во рту привкус этой мерзости чувствуется. И почему все зелья, как правило, отвратительны на вкус?

- На то они и зелья, а не конфеты, - ответил Конор, шагая в сторону дверей личной библиотеки семейства Снейп.

Будь на месте мальчишек Гермиона, она была бы в восторге от количества книг. Довольно большая комната была сплошь до самого потолка уставлена полками с книгами. От переплетов рябило в глазах. Узкая винтовая лестница вела на второй этаж книжного рая.

Конор дошел до большого письменного стола, рядом с которым располагались два кресла с высокими спинками. Вынув из кармана хроноворот, подросток взглянул на друга.

- Ну как, не передумал?

- Я? Да я всеми руками и ногами «за», лишь бы не дотрагиваться до учебников. Знаешь, у меня от книжной пыли уже аллергия, - глядя на золотую цепочку с песочными часами, ответил Даниэль.

- Ты же пока ни один учебник за эти дни в руки не брал, - усмехнулся Слизерин-Снейп, раскачивая цепочку.

- Не придирайся к словам, - подходя к Конору поближе, пробормотал Гриффиндор. - Лучше крути эту мини-шарманку. Уже время к обеду идет, а мы до сих пор тут от скуки помираем.

Конор перекинул цепочку через свою голову. Даниэль поднырнул и оказался в кольце цепочки хроноворота рядом с другом. Слизерин с силой крутанул песочные часы, думая о Хогвартсе. Через мгновение мальчишки стояли на крыльце школы.

- Круто! Не то что портал. После перемещения через них меня всегда мутит, - заявил Гриффиндор.

- Интересно, а в каком мы времени? - оглядываясь, произнес Конор и дернул за ручку двери.

Пройдя в холл, ребята поразились тишине внутри.

- Ну вот, а я представлял, что в Хогвартсе шум голосов и топот студентов - это традиция. Как и вечно мешающиеся под ногами сопливые первокурсники.

- Ого, смотри, Дамблдор, - шепнул Слизерин, утягивая друга в сторону подземелий. - Еще совсем не седой. Глянь, у него, оказывается, были каштановые волосы.

- Может, у него спросить какое сейчас время? - наблюдая за Дамблдором, спускающимся по лестнице, предложил Даниэль.

- О да, а еще скажи, что ты из будущего и назови свои имя и фамилию, чтобы он в нашем настоящем все твоей бабушке рассказал о твоих похождениях, - пригрозил Конор, прячась от будущего директора школы.

Дамблдор прошел мимо, не замечая двух путешественников во времени. Даниэль, проводив взглядом мужчину, повернулся к Слизерину.

- Ну? И что теперь будем делать? Говорил же, что времена Ульриха Кривоватого более интересные.

Друзья вышли из укрытия и, поднявшись по лестнице, пошли по коридору. За дверями были слышны голоса преподавателей, читающих лекции.

- Что? Так и будем шастать по коридорам или подождем звонка? - спросил Даниэль.

- А мы сейчас разузнаем все вон у того пацана, - Конор указал на бледного темноволосого мальчика лет одиннадцати, сидящего на подоконнике с книгой в руках.

Гриффиндор улыбнулся и согласно кивнул. Встав по обе стороны от первокурсника, ребята завели разговор:

- Все парень, ты попался. Почему не на уроке? - спросил Даниэль.

Мальчик молча продолжал читать, перевернув страницу. Гриффиндор посчитал поведение студента за личное оскорбление и вырвал у него из рук книгу.

- Отдай! - потребовал ребенок с яростью в темных глазах. - Иначе…

- Иначе что? - держа книгу так, чтобы первокурсник не смог дотянуться, передразнил Даниэль. - Укусишь меня за коленку?

Мальчишка пытался вырвать книгу у Гриффиндора.

- Я убью тебя! - крикнул маленький студент, зло сузив глаза, выхватил палочку и направил ее на усмехающегося наследника, перебрасывающего книгу из одной руки в другую. - Авада…

Первокурсник не успел договорить, так как из его рук вырвали палочку. Дав хороший подзатыльник, Конор схватил за ухо ребенка и зло зашипел:

- Ты хоть знаешь, что за такие заклинания бывает?! Тебя мама с папой не учили, что убивать людей нехорошо?!

Мальчишка скривился от боли и молча смотрел на старших студентов.

- Правильно, совсем распоясались мелкие, - поддержал друга Даниэль.- Уже кидаются на незнакомых и пытаются заавадить. Юмор начисто отсутствует. Тоже мне, Волдеморт нашелся. Так и тянет на запретное.

- Волдеморт, - повторил первокурсник, явно наслаждаясь новым словом.

- Отпусти его, Не-ангел, похоже, двинутый он на голову, - смотря на мальчишку, сказал Гриффиндор.

- Тебя хоть как зовут? - спросил Конор, убирая руку с распухшего уха студента.

Ребенок сначала молчал, но потом тихо произнес:

- Том.

- Интересное имя и главное редкое,- усмехнулся Слизерин.

- Так вот, Томми, запомни: старших надо уважать, а не тыкать в них волшебными палочками, - подойдя к окну, пояснил Даниэль. - В твоем возрасте максимально, что можно ненавидеть, так это овсянку. Поверь моему немалому опыту. А если так и будешь кидаться заклинаниями в людей, то вырастешь Темным Лордом с маниакальными наклонностями. И в один прекрасный день все маги соберутся и надерут тебе задницу. Ты меня понял?

Мальчик согласно кивнул головой, но глаза его все еще зло поглядывали на старшекурсников.

- Ну, раз понял, то предлагаю тебе немного размяться и сбегать за учебником на улицу.

- За каким учебником?- удивился первокурсник.

- А вот за этим, - произнес Даниэль и выкинул в открытое окно книгу, которую держал до этого в руках. - Советую поторопиться. Судя по звуку, твое сокровище упало в лужу. Бедный учебник.

- И палочку свою заодно там же поищешь, - отправляя вслед за книгой, волшебную палочку мальчишки, улыбнулся Конор.

Том вскрикнул и помчался по коридору, ведущему к главной лестнице.

- Ладно, давай крути опять хроноворот. Что-то в этом времени скучновато. Может, в другом получше будет, - зевнул Даниэль. - К тому же тут сплошные психованные Томы шастают. Знакомое имя, не находишь?

- Я тут вспомнил, кажется, Волдеморта Томом зовут, - накидывая висевшую на груди цепочку на голову друга, сказал Конор.

Даниэль усмехнулся и посмотрел в ту сторону, куда убежал мальчишка.

- Прикинь, если ты самого Лорда темноватого за ухо оттаскал. Кому рассказать, обхохочутся. Жаль, Гарри с нами нет.

- Надо Поттеру какой-нибудь подарок из прошлого принести, - улыбался Конор, начиная крутить песочные часы.

* * *

Когда Гарри примчался в библиотеку, было уже поздно: друзья исчезли.

«Не успел, - вздохнул подросток. - Теперь я не увижу, что было в прошлом. Ребята, может, и моих родителей увидят. Интересно было бы посмотреть на маму и папу в моем возрасте. И Сириус там еще живой. И сам профессор Снейп тоже студент. Вот бы и на него поглядеть».

Поттер сел в кресло и взял в руки книгу, лежавшую на подлокотнике, когда в библиотеку зашел Мастер Зелий.

«Вот и влипли. И что же мне теперь наболтать профессору, чтобы было более или менее реалистично. Наверняка сейчас поинтересуется, где Конор и Даниэль. И что мне ответить? Не могу же я сказать, что они от скуки решили погулять по прошлому».

- А где остальные? - оглядывая библиотеку, спросил зельевар. - Я, кажется, им велел находиться здесь.

- Может, в туалет ушли, - пожал плечами Гарри, - Или еще куда.

- Оба?- удивился мужчина и протянул колбу с сиреневатой жидкостью. - Выпей это.

Мальчик вздохнул и посмотрел на зелье.

- Думаешь оттого, что ты на него будешь долго смотреть, оно исчезнет? Живо выливай в рот!

Гарри зажмурил глаза и быстро начал глотать зелье. Как и предполагал парень, жидкость была противна на вкус. Поморщившись, Поттер вернул колбу хозяину.

- Значит, когда ты пришел, ни Конора ни Даниэля уже не было? - спросил профессор.

Гарри замотал головой.

- Интересно. А домовой эльф сказал, что они зашли в библиотеку и до сих пор не выходили, - подходя к столу, произнес Снейп.

«Ну, вот и все. Кто же мог предположить, что отец велит домовым следить. Надо же, я назвал Снейпа отцом? И даже не противно. Как будто так и надо. Странно, я всегда думал, что если назвать чужого человека отцом, то это будет предательством по отношению к памяти родителей. Хотя, что я знаю о своих родителях? Что жили и любили? Да, наверное, как же без этого. И я уважаю их память. И Сириуса уважаю. Только он, можно сказать, был мне больше другом, чем отцом. А тут строгий, мрачноватый Снейп. Кто бы мог подумать, что мне когда-то захочется его отцом назвать? А ведь теперь я его сын. Хотя так он меня еще ни разу не называл. Наверное, тоже непривычно. Ведь все эти годы я был для него всего лишь Поттером».

- Сэр? Могу я Вас спросить?

- О чем? - Снейп сел за стол, тревожно постукивая по крышке стола.

Гарри сжал книгу так, что пальцы рук побелели.

- Как мне теперь Вас называть?

- Если ты об усыновлении, то я не требую от тебя называть меня отцом. Конору было намного легче. Когда я стал его названым отцом, ему было всего шесть месяцев. Поэтому проблем таких не было, - зельевар вертел в руках перо.

- Конор - не родной ваш сын? - удивился Гарри.

Вот уж чего-чего, а этого он не ожидал.

- Он - мой племянник. Его родители, как и твои, погибли, когда он был маленький. И его отец перед смертью нарек меня отцом.

- А сам Конор знает, кто его настоящий отец?

- Конечно.

«А ведь на первый взгляд и не скажешь, что не отец он ему, - продолжал удивляться про себя Гарри. - Я-то думал, почему у Конора фамилия двойная? Вот тебе и разгадка. Но Конор относится к профессору как к родному отцу. Может ли и у меня получиться? Хотелось бы, чтобы получилось. И чтобы Мастер Зелий и меня сыном назвал не просто так для галочки, а как Конора - по-настоящему».

- А у меня теперь тоже двойная фамилия будет? - спросил парень.

- Не думаю, что стоит это делать, - профессор посмотрел на мальчика. - Уже пятнадцать лет весь мир знает тебя как Поттера, Мальчика-Который-Выжил. Но, даже оставляя тебе твою фамилию, я не перестану быть твоим отцом, а ты моим сыном. И даю гарантию, что поощрять и наказывать тебя я буду наравне с Конором. Кстати, что-то они с Гриффиндором долго отсутствуют. Может, поведаешь мне, как отцу, куда же делся твой брат и его болтливый друг?

* * *

- Ай! По ногам-то зачем бегать? - пригрозил кулаком одному из студентов, Даниэль, когда хроноворот перенес их с другом во времени.

Теперь мальчишки стояли в коридоре, где было полным-полно учащихся. Только что прозвенел звонок, и толпы студентов растекались по коридорам.

- Попробуй только еще раз так сделать, и я тебе голову оторву, - Конор оттолкнул другого студента, который древком метлы заехал ему по затылку.

Парень в форме ревейнкловской команды по квиддичу только недовольно посмотрел на возмущенного Слизерина и молча пошел к лестнице.

- Предлагаю выйти во двор, а то нас могут затоптать, - сказал Даниэль и потянул за рукав друга.

Выбравшись на свежий воздух, Гриффиндор облегченно вздохнул.

- Вот так намного лучше. Тут и свежее, и ноги целы.

Только он произнес эту фразу, как врезался в дерево оттого, что один из проходивших мимо студентов-пятикурсников толкнул его. Ветка скользнула по щеке Даниэля, оставляя царапину. Сопровождающие студента двое друзей только посмеялись над жертвой.

- Осторожней надо быть с деревьями, - повернувшись, заявил парень в очках, подбрасывая и хватая на лету золотой снитч.

- А ты подойди поближе, я и тебя познакомлю с деревом. Может, оно отучит тебя толкать людей, - рванулся наследник на обидчиков.

- Джеймс, ты только посмотри какие слизеринцы наглые пошли. То Сопливерус не хочет делиться письменными работами, то теперь этот, - ухмыльнулся второй гриффиндорец с серыми глазами.

Третий студент стоял позади своих друзей и наблюдал за происходящим своими бегающими светло-голубыми водянистыми глазками.

- Надо бы его проучить, - решительно пискнул за спинами третий.

- Попробуй только тронь, - встал рядом с Даниэлем Слизерин. - И отпечаток твоей рожи навсегда запечатлеется на стволе этого дерева.

- Ого, да у него защитник есть, - улыбнулся сероглазый. - Дружки значит. А может подружки?

Первый удар Слизерина предназначался сероглазому. Тот даже не успел вынуть волшебную палочку. Рухнул на землю со сломанным носом. Студент в очках бросился на Конора и прижал его к дереву, в то время как Даниэль гонялся за третьим гриффиндорцем, старающимся увильнуть от расправы. Наследнику удалось схватить беглеца. Тот, вырываясь, из последних сил ударил кулаком нападающего и попал Даниэлю прямо в глаз. Мальчишка ослабил хватку и упустил противника. Но убежать гриффиндорцу далеко не удалось. Подхваченный магической силой заклинания Даниэля, студент был подвешен за капюшон мантии на копье одной из статуй, расположенных на башнях замка. Вопя от ужаса, с большой высоты подросток наблюдал за событиями сверху.

Конор тем временем разделался с парнем в очках. Вернее, теперь он был без очков и валялся на земле с разбитым окровавленным лицом. Слизерин пнул врага ногой и, переступив через него, поднял золотой снитч, выпавший из рук студента.

- Теперь будешь знать, что на слизеринцев руками замахиваться не стоит, - Конор сунул трофей себе в карман.

Сероглазый с разбитым носом направил свою волшебную палочку на наследника. Но он даже заклинание произнести не успел, как повалился от удара кулаком.

- Ой, черт! Я, кажется, о его морду лица себе пальцы сломал, - прыгал рядом, зажимая руку, Даниэль.

- Зато хороший удар получился, - осматривая порванную рубашку, похвалил друга Конор.

Даниэль взглянул на поверженного врага и на свою ладонь.

- А может, и не сломал. Гриффиндоры не ломают руки о всякую дрянь.

- Но в любом случае, предлагаю побыстрее отсюда убраться, иначе нам не сдобровать.

Друг согласно кивнул и, напоследок переломив палочку сероглазого пополам, пошел следом за Слизерином.

- Смотри, какой я подарок для Гарри прихватил, - Конор показал заколдованный снитч Даниэлю, когда они подошли уже к озеру. - Он ведь ловец. Вот и будет тренироваться. К тому же снитч ему больше пригодится, чем тому напыщенному фазану, которому я сейчас разукрасил лицо.

Гриффиндор согласно кивнул.

- Слушай, а ведь это, похоже, то время, когда учился мой отец, - улыбнулся Конор. - Интересно было бы его увидеть.

- Конечно, интересно, - поглядывая на дорогу, ведущую в сторону замка, пробормотал Даниэль. - Но еще интересней узнать, что хочет Филч и вон те преподы, которые топают к нам. Что-то не нравятся мне выражения их лиц.

Слизерин-Снейп встревожено посмотрел на дорогу. Молодой смотритель школы указывал на них пальцем и что-то говорил. Слов невозможно было разобрать, но ребята догадались, о чем может идти речь. Переглянувшись, подростки помчались вдоль озера к лесу.

- Нет, с этим надо завязывать. Походы по прошлому слишком плохо сказываются на моих легких, - тяжело дыша от быстрого бега, заявил Гриффиндор, когда они с другом достигли Запретного леса.

- Предлагаю отправиться домой. Жаль только, я отца не увидел здесь, - накидывая на шею Даниэля золотую цепочку, вздохнул Слизерин.

- Дома налюбуешься. А сейчас быстрее крути эти часы, пока нас не поймали, - торопился наследник Годрика, то и дело поглядывая на тропинку, на которой в любую минуту могли появиться преследователи.

Конор запустил хроноворот, и через секунду мальчишки появились там, откуда начали свой поход.

* * *

Гарри смотрел на Северуса и силился придумать что-нибудь, как вдруг между столом и креслом появились Даниэль и Конор. Слизерин снял с себя и друга цепочку с песочными часами.

- А вот и они. Видимо, решили воспользоваться туалетом прошлых времен, - прошипел зельевар, глядя на сына и его неразлучного дружка.

- Не было там никаких туалетов, - сглотнул Гриффиндор, испуганно глядя на профессора начинавшим затекать глазом.

Снейп встал из-за стола, в то время как подростки попятились к двери.

- Хроноворот на стол! - приказал отец.

Конор подошел ближе и протянул руку, чтобы положить цепочку с часами. Как только хроноворот оказался на крышке стола, мальчишка был схвачен родителем за запястье.

- Не торопитесь, молодой человек. Мы еще не выяснили, где же вы все-таки пропадали, - ледяной голос Северуса вызывал страх.

Неприятные мурашки пробежали по спинам провинившихся подростков.

- Да мы так, немножко. Мы совсем недолго там были, - начал оправдываться сын.

- Недолго, говоришь? А что я всегда говорил по поводу вещей, хранящихся в моем кабинете? Разве я не запрещал тебе их трогать?! Разве не обещал за это хорошую трепку?! Гарри, выйди из библиотеки и закрой за собой дверь.

Поттер поднялся с кресла и, глядя на друзей, вышел из комнаты. Даниэль провожал Гарри взглядом приговоренного к смертной казни человека.

- Пап, ты же сам говорил, что мы уже слишком взрослые для порки, - произнес Конор, срывающимся голосом, наблюдая, как ремень из его брюк магическим образом перекочевал в руки родителя.

Гриффиндор вздрогнул, когда и его ремень, освободившись от «оков», сложился вдвое и угрожающе завис над ним. Когда Снейп-старший подтолкнул сына, укладывая его лицом на стол, Даниэля неведомая сила подхватила и, протащив к креслу, опрокинула на подлокотник.

- Я решил поменять свое мнение, так как, судя по вашему поведению, взросление еще очень далеко, - отец сделал взмах ремнем. - Так что я говорил о вещах в кабинете?...

Глава 20. Побег мелких лангустов или чему быть, того не миновать

- Гарри, ты спишь? - дверь спальни приоткрылась, и Конор заглянул внутрь комнаты.

Поттер сидел в пижаме на подоконнике и, раскрыв окно, всматривался в ночной горизонт, слушая шуршание колышущихся во тьме ветвей деревьев. Свет в спальне был погашен, и силуэт мальчика в очках обрисовывала полная луна.

- Ты чего в темноте сидишь? - полушепотом спросил Слизерин, проходя к окну.

- Красиво, - указал на полную луну, громадным шаром выглянувшую из-за облачка. - Да и ночью так свежо. Легко дышится.

Конор усмехнулся, подойдя к другу.

- Странный ты, Поттер. Таращишься на луну, словно оборотень.

Будто в подтверждение словам среди деревьев послышался вой. Казалось, что зверь где-то совсем рядом. Гарри вздрогнул и посмотрел в сторону леса.

- Он далеко, - объяснил друг, прислоняясь спиной к стене и скрестив руки на груди.

- Надеюсь, - пробормотал мальчик.

Воспоминание о встрече с оборотнями в Лонтарском лесу пробудило неприятные ощущения. Поттер растер руками плечи и поежился.

- Гарри, слезай с подоконника. Не хватало, чтобы ты еще и простудился. Давно на тебя не шипел Мастер Зелий? Не советую испытывать его терпение, - наследник Салазара зажег свечи и прошелся по комнате. - Или тебе не хватило целой недели лечения зельями? Хочешь продолжить процедуру?

- Ой, не напоминай мне об этом. Уже от одного слова «зелье» начитает тошнить, - перекосился Поттер, ощущая во рту противный вкус сиреневатой жидкости, которой его пичкали три раза в день. - Только со вчерашнего дня профессор разрешил не принимать его снадобья.

- Наверное, запас кончился, - улыбнулся Конор, потягиваясь. - Ну, ничего, за всю неделю мы ему столько ингредиентов подготовили, что он еще какую-нибудь гадость сварит и напоит тебя.

- А я-то думал, что вас с Даниэлем он засадил за учебники в библиотеке, - Гарри спрыгнул с подоконника и присел на край кровати, обняв подушку.

- Не завидуй. Помимо того, что нам хорошо влетело за невинную прогулку по прошлому, так еще пришлось подготовить четыре эссе, в два больших свитка каждое, на его любимые зельеваренческие темы. Добавь еще и многочасовую подготовку ингредиентов. И все это с поврежденной ремнем пятой точкой. Не особо приятно, скажу я тебе, - прохаживаясь взад-вперед, посетовал Слизерин.

- Но вы хоть в прошлом побывали. Наверняка интересно было, - вздохнул Поттер, поправляя очки на носу и кладя голову на скрещенные руки.

- Вот, черт! Я же совсем забыл, - вдруг вскрикнул Конор и выбежал из комнаты под недоуменным взглядом друга.

Через минуту, парень опять появился на пороге. Улыбаясь, он протянул на вытянутой ладони золотистый шарик. Маленькие прозрачные крылышки моментально раскрылись и снитч, ожив, взлетел к потолку.

- Лови его, быстрее! - велел Конор, быстро захлопнув дверь, предотвращая тем самым возможность скрыться юркому мячику.

Снитч, сделав несколько замысловатых кругов, норовил покинуть спальню через открытое окно, однако был схвачен гриффиндорским ловцом.

- Шустрый ты, - засмеялся Слизерин. - Значит, с подарком я не ошибся. Владей. Это тебе сюрприз из прошлого. Скажем так: его тебе передал один из студентов Хогвартса. Может не совсем добровольно он это сделал, не важно. Главное, что у тебя теперь есть свой личный снитч.

- Подарок? - удивился Гарри, рассматривая мячик.

- Ну, да. Должен же я тебя поздравить с вливанием в ряды нашей семьи, братишка, - улыбался Конор, наблюдая, как радостно горят глаза его новоиспеченного родственника.

«Братишка, - повторил мысленно мальчишка. - Как приятно это слышать. Дадли меня никогда братом не называл. Для Дурслей я всегда был Поттером».

- Спасибо, Конор, - поблагодарил Гарри не столько за подарок, сколько за доброе отношение.

- За что тебя уже благодарят, Снейп? Опять все лавры достались тебе? - поинтересовался Даниэль, раскрыв дверь и говоря как можно тише, то и дело выглядывая в коридор. - Вот так всегда. Я тут пробираюсь по коридорам, чтобы только не попасться на глаза твоему родителю, а ты тут как тут. Лавры пожинаешь.

Мальчишка в полосатой пижаме, шоркая домашними тапочками, прошел в комнату и, еще раз выглянув в коридор, тихо прикрыл дверь.

- Вообще-то, один лавровый лист я тебе оставил, так уж и быть, - улыбаясь, заявил друг, осторожно, по выработанной за неделю привычке, присаживаясь в кресло. - Гарри, в какой-то мере благодаря Корольку, вовремя обезвредившему одного из студентов раннего Хогвартса, ты держишь этот подарок.

- Точно, я ему как тресну, аж пальцы заломило, - демонстрируя в воздухе свой удар, хвастался Гриффиндор. - Вот это был удар! Всем ударам удар. Даже больше скажу - фирменный мой хук справа. Конечно, для меня это было довольно просто. Даже мог и сильнее, но я пожалел того парня. После того, как ему сломал нос Слизерин, во мне проснулись доброта и жалость. Вот я и решил не применять к бедолаге своей истиной силы.

- Хвастун, - охарактеризовал друга Снейп-младший, видя, как Гарри в изумлении застыл от слов Даниэля. - Не слушай его, Поттер. Это у него бред на почве исполосованного зада.

- Подумаешь, немного приукрасил, - пожал плечами подросток и прошел по комнате к камину. - Все истинные герои приукрашивают свои подвиги.

- Так вы еще и в драку полезли в Хогвартсе? - удивлялся Поттер приключениям своих товарищей.

- Ну, было трое гриффиндорцев: один такой же вот, как ты, лохматый и в очках, другой выглядел хоть и поцивилизованней, но тоже наглый гамадрил, а третий со своими крысиными повадками вообще не представлял особой опасности.

- Ага, - улыбался Конор, развалившись в кресле. - Только этот третий тебе хороший синяк под глазом оставил.

- Это случайно. Можно сказать, ему просто повезло. Да и драки бы не было, если бы они сами первые не начали. Зачем было меня толкать? Вот и получили по зубам. Легче всех отделался тот, которого я подвесил за мантию на статую. Правда, он вопил, как сирена. Видимо, до конца не осознавая, что ему сказочно повезло, ведь его очкастого дружка Конор отметелил так, что тот, наверняка, еще долго лечился у мадам Помфри. Я уже не говорю о третьем, сероглазом придурке, который остался загорать во дворе школы после моего удара, - облокотившись о каминную полку, разглагольствовал Даниэль.

- А вы узнали, в какое время раннего Хогвартса вы попали? - заинтересовался Поттер, откидывая подушку на кровать.

- Мы предполагаем, что это - время, когда профессор Снейп еще не был профессором, и от его шипения страдали только его однокурсники. Жаль, что я его там не увидел. Не было возможности. Из-за этой драки нам пришлось покинуть Хоргвартс в экстренном порядке.

- Но если это - время, когда профессор был еще студентом, то и мои родители тоже были там. И… - в голове у подростка возникла догадка. - А ведь, возможно, вы отметелили не обычных гриффиндорцев, а троих мародеров. То есть это, наверное, мог быть Сириус Блэк, Римус Люпин или Петтигрю и… мой отец - Джеймс Поттер. И это невероятно!

- Да, мы такие, - с гордостью выпятил грудь Гриффиндор. - Простые парни из рабоче-крестьянской… Тьфу. Из магической семьи. Ну, в общем, ты понял.

- Даниэль, ты можешь помолчать? - возмутился Слизерин-Снейп.

- А я вот гадаю, на кого был похож тот очкарик? Теперь все сходится, - сощурился Гриффиндор, смотря на Гарри и не обращая внимания на второго друга. - Конор, ты плохо поступил с будущим папой Гарика. Нехорошо получилось. Позор тебе, Слизерин! Хотя, если Гарри существует, значит Поттер-старший все-таки смог выкарабкаться и вскарабкаться на будущую маму нашего спасителя мира, и тогда…

- Ты можешь заткнуться, Гриффиндор?! - потребовал Конор, прерывая наследника.

- Что? Уже и пофантазировать нельзя? Шуток не понимаете? - обиделся Даниэль. - Между прочим, личико Поттера-старшего ты разукрасил. Я даже и пальцем не трогал очкарика. Значит, тебе и отвечать перед его потомком.

- Да, Гарри. Так вышло. Мы вовсе не хотели бить именно твоего отца, - Слизерин поднялся с кресла и подошел к Поттеру, и тут же добавил. - Если, конечно, это был твой отец.

- Он это. Я чувствую, - почесывая голую пятку, сказал Гриффиндор. - Тем более, я вообще не хотел кого-либо бить. Говорил же, что во времена Ульриха Кривоватого надо отправляться. А ты заладил: «Хогвартс, Хогвартс!», будто другого ничего нет. А тут еще эти выпендрежные студенты. Наглые подростки!

- И если это точно был твой отец, то и снитч этот его. Я забрал мяч у гриффиндорца после драки, - Конор присел рядом с братом и положил руку на плечо.

- Как хотя бы выглядел отец? - Гарри посмотрел на друзей.

- Ужасно, весь в крови, песок прилип к правой щеке, очки разбиты… - начал Даниэль, но тут же замолчал, когда Слизерин кинул на него рассерженный взгляд.

- Скажем так, я не особо вглядывался. В драке как-то некогда вдаваться в подробности и рассматривать черты лица.

- Но по сравнению с другими, с Блэком, он хотя бы вел себя благородно? - с надеждой в глазах спросил Гарри.

- Да, - хором соврали друзья, кивая головами.

* * *

Рыжеватая с бурым продольным рисунком сова влетела в спальню в тот момент, когда ребята, смеясь, ловили мечущийся по комнате снитч, «улизнувший» от ловца гриффиндорской команды.

Приземлившись на спинку стула возле письменного стола, птица ухнула, видимо, недовольная поведением подростков, гоняющихся за золотистым мячиком.

- Я поймал его! - радостно завопил Даниэль, держа в руке «порхающую радость» ловца любой команды по квиддичу. - Очкастая Выхухоль, я опередил тебя.

- Конечно, промчался по ногам, - Поттер рухнул на кровать, на которой Гриффиндор стоял в одной тапочке и пританцовывал, хвалясь добычей.

Конор, кинув тапочкой в хвастливого друга, забрал у совы свиток пергамента и протянул ей в качестве оплаты печенье, лежавшее до этого на тарелке рядом с кубком, полным молока.

- Это тебе, Гарри, - кинул свиток на кровать наследник. - Похоже, от Ферулы.

Гриффиндор, плюхнувшись на постель, скрестил руки на груди и начал ворчать:

- Вот, отбил у меня девушку. И теперь прямо у меня на глазах разворачивает свиток от нее. Это негуманно. Я тут страдаю, а Выхухоль читает молча. А мог бы и вслух.

Гарри только улыбался, водя взглядом по строчкам послания.

- Нет, вы посмотрите на него! Поттер, у тебя уже уши красные. Может, аллергия на ее чернила или пыльцу какого-нибудь растения, которой наверняка покрыто это письмо? - глядя на друга, бормотал Даниэль.

Слизерин, не принимая участия в разоблачении увлечения Поттера, подошел к окну и, сев на подоконник, вдохнул свежий ночной воздух.

- Ну, вот, - не унимался Даниэль, положив одну ногу на другую. - Все молчат. Явно думают о своих зазнобах. А я тут один, как в пустыне. Кстати, Гарри, у тебя песчинки в постели. Или это крошки от печенья? Поттер, ты жрал печенье без нас?! Это уже предательство.

Друзья молчали, погруженные в свои мысли. Гриффиндор посмотрел сначала на одного, потом на другого и, набрав в легкие побольше воздуха, крикнул:

- Мистер Снейп!

- Ты что, совсем ополоумел?! - Конор резко повернулся к Даниэлю.

- А что мне оставалось делать, если вы ушли в себя и даже не обещали вернуться? Я таким образом прервал эту ужасную тишину. Не кричать же мне «Пожар!» или «Посмотрите, голый Волдеморт!»

- А если он сейчас сюда заявится? - поглядывая на дверь, прошипел Конор.

- Голый Волдеморт? Это маловероятно.

- Не умрешь ты от старости, Гриффиндор, - покачал головой наследник Салазара. - Кто-нибудь за твои шутки тебе голову оторвет.

- Ну, уж если твоему деду это не удалось, когда в детстве мы с тобой его трусы подняли на «Летучем Голландце» вместо флага, то все остальные меня мало волнуют, - отмахнулся друг, и, устраиваясь поудобнее на кровати и поправляя подушку, обратился к Гарри. - Выхухоль, ты бы хоть намекнул, что в письмеце. Все-таки интересно, о чем тебе моя бывшая девушка пишет.

- Пишет, что хочет увидеться, - пробормотал Поттер и тут же обратился к Слизерину, - Конор, что находится на Мысе Висельника?

- Много чего. Можно сказать, что это территория свободного разгула. Интересное местечко. Там собираются маги со всего мира. На рыночных площадках на Мысе Висельника можно купить все что угодно. Там нет запретов на продажу черномагических артефактов, драконов и даже рабов.

- Получается, что Ферула приглашает меня пройтись по рынкам? - удивился Гарри, сжимая в руке послание от наследницы.

- Конечно, ты можешь прогуляться по лавкам, торгующим зеленым товаром, - хмыкнул Даниэль, слезая с кровати и ища свою вторую тапочку. - Но приглашает она тебя, скорее всего, на Мыс, чтобы вы вместе посетили бар «Золотой осьминог». Самое популярное место среди молодых магов. Есть где потанцевать, посидеть.

- А как добраться до Мыса?

- Поттер, ты и вправду собрался на встречу с Хаффлпафф? - Гриффиндор отыскав тапочку, повернулся к другу.

- А почему бы и нет? - пожал плечами Гарри, вставая с кровати.

Конор усмехнулся, глядя на брата.

- Идея, безусловно, заманчивая, - Слизерин спрыгнул с подоконника и подошел к Гарри. - В «Золотой осьминог» я и сам бы не прочь заявиться. Да и Даниэль, думаю, тоже не откажется. Но ты забыл самое главное. И это главное сейчас спит дальше по коридору в спальне напротив моей комнаты, если только его Гриффиндор своим воплем не разбудил. Отец никогда не отпустит ни тебя, ни меня, ни даже Королька на Мыс Висельника одних. А уговорить его сопровождать нас туда также невозможно, как заставить заняться балетом. Он считает Мыс опасным местом, где подросткам, вроде нас, не стоит бродить.

- А разве Мыс Висельника не находится на территории, подвластной твоему деду? Кто будет нападать, когда у тебя такая защита? - не унимался Гарри.

- То-то и оно, что это - дедовская территория. Ему моментально доложат, что мы появились там. Если честно, я бы не хотел испытывать гнев старика на своей шкуре. Скажу, что тебе тоже может не поздоровиться. Ведь как-никак теперь ты ему вроде внука. И, поверь мне, дед не станет с тобой церемониться.

Поттер прошелся вдоль стены, придумывая план, который позволит ему посетить Мыс и повидаться с девушкой.

«Нет, это нечестно! Я хочу повидаться с Ферулой. Я скучаю по ней. К тому же мне надоело сидеть в комнате. Конору с Даниэлем хотя бы по прошлому удалось погулять. А я в это время глотал это противное профессорское зелье. Вот не везет, так не везет. Пусть мистер Снейп потом и отругает меня, но я хочу побывать на Мысе Висельника. В конце концов, я достаточно взрослый, чтобы решать, где, когда и с кем мне встречаться, - размышлял Гарри. - Но один, конечно, я не смогу добраться до нужного места. Я даже не знаю, в какой стороне этот Мыс Висельника».

- Гарри, хватит метаться по комнате, - потянувшись, зевнул Даниэль. - Ты все равно один не отправишься на Мыс. Хоть сейчас и образовалось затишье в войне лорда темноватого с министерскими аврорами, все равно опасно тебе находиться на воле. Не забывай, что у Волдеморта на тебя имеется зуб, возможно, даже коренной.

- Да хоть клык. Этот маг уже столько времени охотится на меня, что я начинаю привыкать к его маниакальности, - мальчишка поймал на лету выпущенный им же самим снитч.

- Конор, дело серьезное, - цокнул языком Гриффиндор. - Поттер у нас решительно настроен плюнуть на все снейповские правила и отправиться на свидание. От этого мне почему-то становится как-то не по себе. Одолевает странное чувство, будто он ищет проблем себе на пятую точку, а влетит нам. Даже зад начал зудеть. К чему бы это?

Снейп-младший подошел к Гарри и, положив ему на плечо руку, вдруг предложил:

- Гарри, я соглашусь тебя провести к Мысу, но и ты мне поможешь. Я бы хотел увидеться с Гермионой. А ты, как специалист по магловскому миру, проводишь меня к ней.

- Нет, вы оба спятили! - подлетел к друзьям Даниэль, размахивая руками. - Вас Снейп обоих задушит, когда поймает. Я уже не говорю о старике Слизерине. Он-то уж точно спины кнутом разрисует в стиле а-ля тельняшка. А я вовсе не хочу быть в полосочку. Полосатость сейчас не в моде.

- Тогда останешься здесь. Будешь развлекать профессора своей болтовней до нашего прихода, - улыбнулся Конор, торжественно положив вторую руку на плечо наследника Годрика.

Даниэль поморщился и скинул руку друга с плеча.

- Нет уж. Я не собираюсь тут батрачить, пока вы будете развлекаться. У меня тоже есть девушка, и я хочу с ней увидеться.

- Интересно, что за девушка? - удивился Снейп, глядя на товарища. - Когда это ты успел обзавестись подружкой?

- Это не важно, - смутился парень. - Нечего вам заранее все знать.

- Но мы же друзья и должны обладать информацией, - поправил сползающие очки Гарри.

- Правда, Даниэль, я знал всех твоих девчонок, а теперь какие-то тайны. Она что, настолько страшная, что ты даже имени ее не хочешь говорить? - засунув руки в карманы брюк, сказал Конор.

- Она красивая, и ты ее отлично знаешь, да и Гарри тоже, - глядя себе под ноги, заявил наследник, растирая рукой шею.

- Ну и кто же это? Я надеюсь, не МакГонаггл? - не унимался Конор, улыбаясь.

Даниэль посмотрел на друга, и тот мигом перестал веселиться.

- Это Мэган. И я не вижу ничего веселого в этом.

- Что?! - одновременно вскрикнули друзья, потрясенные услышанным.

«Так и думал, что не стоит говорить им о ней, - ругал себя Даниэль. - Конечно, куда мне до нее, шуту гороховому. Мэган никогда не согласится стать моей девушкой. Это всего лишь мечты. Она даже не замечает меня. А если и замечает, то только для того, чтобы наорать».

- Гриффиндор, ты заболел? Мэган - это недоразумение с повадками вейлы и звездной болезнью. Ты же знаешь ее с детства. Для нее нет ничего постоянного, - пытался образумить друга Конор.

- Я знаю, Снейп, знаю, - Даниэль плюхнулся в кресло. - Но это меня не останавливает. Конечно, она еще не в курсе моих намерений. Если честно, она вообще не знает, что нравится мне.

- А как же Крам? Ведь она в него влюблена. Не боишься, что Виктор тебе голову оторвет? - не отставал друг.

Гарри опять подошел к кровати и молча сел напротив Гриффиндора.

- Пусть только попробует, - хмыкнул парень, скрестив руки на груди.

- Даниэль, может, ты еще передумаешь? Зачем тебе эти «ветреные» проблемы? Что, на свете девчонок мало? - Снейп левитировал стул и устроился рядом с наследником.

- Ты это себе скажи, Слизерин, - не сдавал позиции как никогда серьезный Гриффиндор. - Грейнджер вообще грязнокровка.

- Ладно, парни, - вздохнул Гарри. - У каждого свои девушки, и каждый сам должен строить отношения. Если тебе нравится Мэган, Даниэль, то пусть будет так. В любом случае, каждый хочет встретиться со своей девчонкой, и теперь встает вопрос о том, как это сделать.

- Над этим стоит подумать. Тем более, что завтра - четверг. А в этот день недели вечерами в «Золотом осьминоге» самый разгар веселухи, и полно народу, - произнес Конор. - Но самое сложное в нашей ситуации будет выбраться из дома незамеченными. Отец быстро узнает о нашем отсутствии и испортит весь праздник жизни. К тому же охрану возле дома придется обходить с особой осторожностью. Да и аппарировать нельзя. На дом наложены особые чары.

- Ладно, утро вечера мудренее, - потянулся Даниэль. - Завтра придумаем, как все провернуть. Но в любом случае к вечеру мы будем в «Золотом осьминоге» с нашими девчонками. Это я вам обещаю.

* * *

- Что ж, сегодня вы выполнили все задания досрочно, - просматривая эссе на свитке пергамента, произнес Северус Снейп, сидя во главе обеденного стола. - Либо присутствие Гарри на вас так действует, либо есть другая причина вашей расторопности, коей не наблюдалось всю неделю.

- Мы просто перевоспитываемся, - заявил Даниэль, отправляя в рот ложку супа.

- Хотелось бы в это верить, - зельевар посмотрел на каждого подростка за столом.

Поттер отвел глаза и потянулся за кусочком хлеба. Гарри опасался, что профессор сможет прочитать его мысли, как старший Слизерин, поэтому предпочел сконцентрироваться на еде. Конор, который сидел ближе всех к отцу, только пожал плечами и улыбнулся, помешивая ложкой в тарелке.

- Я бы мог назначить вам очередное задание, - подростки встревоженно повернули головы в сторону мужчины. - Но думаю, что предоставлю остаток дня вам для свободного времяпрепровождения. Надеюсь, вы с пользой проведете отрезок времени, пока меня не будет.

- Тебя не будет? - переспросил Конор, проглотив ложку супа.

- Да, - Снейп намазывал ломтик хлеба маслом.

- А куда Вы отправляетесь? - поинтересовался Даниэль, стараясь убрать с лица предательскую улыбку.

- Мистер Гриффиндор, Вам вовсе не стоит знать, куда я отправлюсь. К тому же не надейтесь, что останетесь без присмотра.

- Только не говори, что у нас будет нянька, - усмехнулся Конор, качая головой.

- Можно сказать, человек, который проследит, чтобы вы не наделали глупостей, - глядя на детей, сказал профессор.

- Но нам уже пятнадцать! - возмутился Гарри, посмотрев на зельевара.

- С чем вас и поздравляю. Самый бесшабашный возраст.

- Остается надеяться, что предложенная нянька хотя бы будет привлекательной, - лукаво улыбнулся Даниэль, беря кубок с водой.

- Это уже вам судить, - произнес зельевар и кивнул головой домовому эльфу, разрешая пригласить гостя.

Когда порог столовой перешагнул широкоплечий молодой человек, Даниэль чуть не захлебнулся водой из кубка.

- Крам будет нас пасти?! - непонимающе вскинув бровь, спросил Конор.

- Именно, пасти. Таких, как вы, олухов надо охранять от необдуманных поступков, - ответил Снейп, добавляя соли в свою тарелку.

- А почему именно он? Что, девушек не нашлось для роли няньки? - перекосился Гриффиндор, с отвращением поглядывая на предложенную охрану.

- Этот вопрос ты можешь задать капитану «Летучего Голландца» в его следующий визит сюда, - профессор строго посмотрел на своих подопечных. - А пока вы будете находиться под надзором мистера Крама.

Мальчишки зло смотрели на своего молодого надсмотрщика. Виктор делал вид, что не замечает их недобрых взглядов, и, вытянувшись, ждал приказания.

- А ты уверен, что Крам справится с возложенными на него обязанностями? - усмехнулся Конор, повернувшись к отцу.

- Я думаю, он будет стараться, - вставая из-за стола, произнес Снейп-старший.

- А что именно входит в обязанности няньки-охранника? - задал вопрос Даниэль проходящему мимо зельевару.

- Не позволять вам покидать дом, - ответил мужчина и, еще раз взглянув на подростков, вышел из столовой.

- Ну вот, - протянул Даниэль. - А как же сказки на ночь?

- Крам, не повезло тебе, - посочувствовал Конор, вставая из-за стола. - То в посыльные определяют, то в няньки. Видимо, на большее ты не способен.

Болгарин молча стоял и ждал, пока подростки покинут столовую. Закончив с обедом, мальчишки отправились в библиотеку. Их новый охранник проследовал за ними до самых дверей.

- Черт! Нам только этого и не хватало, - прошипел Конор, когда они с друзьями остались наедине с книжными полками. - Этот дедовский прихвостень может поломать все наши планы, ради того чтобы выслужиться перед Слизерином.

Даниэль, подойдя к окну, посмотрел на манящую его свободу. Сегодня было довольно холодно. Но солнечная погода за окном дразнила подростков, заставляя их действовать.

- Все, я уже хочу на волю, - вцепившись в оконную раму, взмолился Гриффиндор.

Гарри подошел к другу и, сочувствуя, похлопал его по плечу.

- Ладно, Даниэль, не расстраивайся, что-нибудь придумаем.

- Что придумаем? Разобьем стекло и сиганем через окно или подсунем Краму слабительное, чтобы его интересовал только туалет?

- Эй, вы там долго будете о стекло биться? - полушепотом спросил Конор, стоя рядом с одной из книжных полок.

Друзья повернулись в сторону Слизерина и от удивления раскрыли рты. Полка с книгами отъехала в сторону, образовывая проем.

- Не может быть! - почти бегом Даниэль достиг потайного хода. - Всегда знал, что ваш дом с секретами.

- Секретов полно, это точно, - проходя в узкий коридор, прошептал Конор.

Гарри и Даниэль последовали за другом. Как только Гриффиндор вошел в коридор, замыкая процессию, книжная полка тут же закрыла ход.

- Надеюсь, ты знаешь, куда нас ведешь. Как-то неохота провести лучшие годы своей жизни, блуждая между стен этого дома. К тому же здесь так узко, воздуха не хватает. Что-то мне плохо становится.

- Даниэль, поменьше болтай, иначе твои вопли услышат, - шепнул Слизерин-Снейп.

- Ладно, буду мучиться клаустрофобией молча. Гарри, ты хотя бы поглядывай назад. Вдруг я лишусь чувств.

- Если ты не отцепишься от моего воротника, - прохрипел Поттер, стараясь скинуть со своей шеи руку боязливого друга, - то не ты лишишься чувств, а я.

- Но тут темно, мне же нужен поводырь в этом страшном коридоре.

- Гарри, снитч с тобой? - спросил Конор, остановившись.

Друг достал подаренный мячик и протянул его. Слизерин-Снейп произнес заклинание, и снитч засветился. Взлетев, мячик начал кружить рядом с подростками.

- Так-то лучше, - вздохнул Даниэль и отпустил воротник Поттера.

Парни продолжили путь. Через несколько метров коридор заканчивался каменной лестницей, ведущей вверх. Мяч метался из стороны в сторону, освещая дорогу.

- Глупый снитч! - возмущался Гриффиндор, спотыкаясь, когда ребята поднимались по лестнице. - Только носится туда-сюда, а толку мало. Тоже мне лампочка!

Снитч, будто обидевшись на такое заявление человека, подлетел к самому носу наследника.

- Что, теперь решил меня ослепить?! - отмахиваясь от настырного мячика, шипел Даниэль. - Уйди от меня, фонарь недоделанный.

- Тише, - велел Конор. - Уже пришли.

Гарри встал на цыпочки, чтобы посмотреть, куда они все-таки добрались, но увидел только глухую дверь.

- А что там за дверью? - шепнул Поттер на ухо брату.

- Отцовская комната, - ответил Конор. - Надеюсь, он уже ушел.

Парень дернул за рычаг в стене, и дверь бесшумно открылась, позволяя подросткам войти в личные апартаменты Мастера Зелий. Конор переступил порог. Профессора не было. Мальчик облегченно вздохнул.

- Гарри, проходи побыстрее, будь как дома, - толкая друга, бубнил Даниэль.

Поттер стал рассматривать комнату.

«В принципе, ничего такого необычного, - подумал Гарри. - Разве что кровать побольше, да и камин более внушительных размеров».

Внимание паренька привлекли колдографии на каминной полке.

«Это же моя мама! - удивился подросток. - Снейп хранит колдографию моей мамы? Неужели их связывала не только учеба на одном курсе? Может, они даже дружили? А ведь если это так, то их дружба вполне могла перейти в любовь. Интересно, а профессор предлагал моей маме выйти за него замуж?»

- Даниэль, не стоит здесь ничего трогать, - предупредил Конор, глядя, как друг протянул руку к красному перу в чернильнице, стоящей на прикроватной тумбочке рядом с какой-то тетрадью в темном переплете.

- Всегда мечтал проставить этим пером себе пару десятков «Превосходно» по зельеварению, - улыбнулся наследник Годрика, отходя от тумбочки.

- Нам пора. Не хватало еще, чтобы отец заявился в комнату, - указал на дверь Снейп-младший.

- Конор, а кто это? - Гарри показал на фотографию, на которой молодой зельевар, улыбаясь, стоит рядом с худенькой черноволосой девушкой и обнимает ее за плечи.

- Это моя мама. Мой родной отец не очень любил сниматься, так что фото с его участием не сохранилось.

- А вот, я понимаю, наш знаменитый Не-ангел, - смеясь, показывал на другую колдографию Даниэль, на которой сидел маленький карапуз с игрушечной лошадкой в руке и улыбался, то показывая пальцем в сторону камеры, то засовывая этот палец в беззубый рот.

- Очень смешно, Королек, - хмыкнул Конор. - А у твоей бабушки на полке стоит фотография, где ты сидишь на горшке.

- Это позорная страница моей истории была давно закрыта, и нечего мне угрожать разоблачением, - Гриффиндор подошел к двери и осторожно выглянул в коридор.

- Встречаемся у Гарри в комнате через две минуты, - выходя из спальни, прошептал Конор и направился к противоположной двери.

- Какие две минуты, я шнурки завязываю полчаса, - возмущался Даниэль, размахивая руками.

- У тебя есть что-то со шнурками? - улыбнулся Гарри.

- Даже если и нет, то все равно две минуты мало, чтобы одеться так, чтобы не выглядеть пугалом в «Золотом осьминоге».

Перед тем как скрыться за дверью своей комнаты, Конор посмотрел на друзей и, усмехнувшись, произнес:

- Время пошло.

* * *

- Гарри, если ты в этом заявишься в бар, тебя могут принять за магла и выкинуть с позором, - глядя на друга, стоящего в белоснежной рубашке и брюках с идеальной стрелочкой. - Скажем так, в «Золотом осьминоге» есть негласные правила по стилю одежды. Мыс Висельника - это портовый город, и пиратов там больше всех. Так что надевай вон ту темно-серую рубашку, черные штаны и жилет. Ну и, конечно, сапоги. Глядишь, не будешь выделяться из общей толпы.

- Ого, - улыбнулся Даниэль, входя в спальню как раз в тот момент, когда Поттер натягивал второй сапог. - Гарри у нас уже при параде. Парень, Ферула будет без ума от твоего грозного вида.

Мальчишка поправил очки и улыбнулся.

- Теперь у нас основная задача - покинуть дом незамеченными, - сев на стул, произнес Конор.

- Может, устроить поджог и в суматохе смыться? - предложил Даниэль, поправляя пояс.

- У себя дома будешь устраивать пожар, - отклонил предложение друга Слизерин. - Я думаю, стоит воспользоваться анимагией.

- В грызуна я не собираюсь превращаться, - запротестовал Гриффиндор, расхаживая по комнате. - Знаешь, мне хватило и прошлогоднего хомячка. Еле удрал от рейвенкловского котяры. Эта шерстяная сволочь чуть не отгрызла мне голову.

Гарри в изумлении глядел на своих друзей.

- Вы можете превращаться в животных?

- А что тут такого? - удивился Конор. - Каждый может перевоплотиться в любое живое существо.

- И даже до совершеннолетия?

- Конечно. Главное - точно знать, в кого хочешь превратиться, - протирая сапоги салфеткой, взятой с письменного стола, пожал плечами Гриффиндор.

- Но я еще ни разу не пробовал превращаться в животных.

- Слизерин, дело плохо. Выхухоль может все порушить, - взволнованно произнес Даниэль, смотря на друзей.

- Порушит, если в слона превратится, - хмыкнул Конор и тут же предложил. - Гарри, тебе стоит сейчас потренироваться в превращениях. Главное - сконцентрируйся на виде того животного, которым ты бы хотел стать. Палочку выкинь. Пора привыкать обходиться без нее.

Поттер прошел на середину комнаты и, зажмурив глаза, начал концентрироваться.

- Главное - успокойся. Не стоит переусердствовать, - послышался голос брата.

Пролетело несколько секунд, но ничего так и не произошло. Парень открыл глаза.

- Тяжелый случай, - вздохнул наследник Годрика. - Так мы и до вечера из дома не выберемся.

Снейп подошел к брату и, ободряюще похлопав по плечу, сказал:

- Попробуй еще разок. Выкинь из головы другие мысли и думай только о том образе, в который ты хочешь превратиться.

Поттер закрыл глаза и, глубоко вздохнув, представил…

- О, черт! Гарри, превращайся обратно!

Мальчик открыл глаза и увидел своих друзей, взволнованно уставившихся на него снизу. Именно, снизу. Казалось, что Гарри был возле самого потолка. Парень опустил глаза и увидел большое тело с рыже-коричневыми пятнами и длинными ногами с копытами. Зажмурив от всего этого глаза, подросток стал усиленно думать о своем прежнем человеческом образе.

- Ты, Поттер, конечно гений, но жираф как-то не особо подходит для незаметного побега из дома, - Даниэль толкнул друга, чтобы тот открыл глаза.

Гарри осмотрел себя и облегченно вздохнул. Теперь он был в нормальном состоянии.

- Животное надо придумывать исходя из ситуации. Вот смотри, - сказал Конор, и через секунду перед Поттером и Гриффиндором стоял немного взлохмаченный молодой волк.

- Не обращай внимания, это его фирменный образ, - шепнул на ухо Даниэль.

Зверь, ощетинившись, рыкнул на наследника.

- Я тоже попробую, - решительно заявил Гарри.

- Ну вот, теперь у нас целая стая блохастых волков, - покачал головой Гриффиндор, когда рядом с ним стояла пара хищников. - Только не надо махать тут хвостами, у меня на волчью шерсть может быть аллергия. Лучше не станем терять время. Пора покинуть этот милый дом и отправиться навстречу приключениям.

Парень открыл дверь, выпуская своих теперь уже четвероногих друзей и отправляясь вслед за ними. Перед самой лестницей Даниэль перевоплотился в енота-полоскуна и начал осторожно спускаться. Конор провел всю звериную компанию мимо библиотеки, где возле дверей на страже сидел Крам. Оставшись незамеченными, представители животного мира направились к кухне, где им все-таки удалось выскочить в дверь черного хода. Правда, домовые эльфы, работающие на кухне, были крайне возмущены поведением наглого енота, стащившего несколько штук сахарного печенья, лежавшего в тарелке на краю стола. Зверек успел смыться вовремя, увернувшись от запущенного в него половника.

Во дворе подростков ждало еще одно испытание. Увидев двух молодых волков, головорезы капитана «Летучего Голландца», охранявшие территорию, устроили пальбу по живым мишеням. Но то ли выпитый пиратами ром, то ли простое везенье позволило мальчишкам благополучно покинуть территорию особняка. Если Конору и Гарри бегать от преследователей было не столь трудно, то еноту-полоскуну с его ворованными запасами пришлось туговато. Подрастеряв основную массу добытого, Даниэль с половинкой сахарного печенья в зубах старался не отставать от друзей.

- Еще немного и мое сердце не выдержало бы, - приняв человеческий облик, Гриффиндор развалился на поляне, тяжело дыша и вынув печенье изо рта. - Что за привычка у охраны палить в каждого приличного зверя?! Вы слышали, что они хотели мою шкуру какой-то девке подарить на воротник. Варвары!

- Ты бы еще в горностая превратился, - присев на поваленное дерево, произнес Конор, когда они с Гарри перевоплотились в людей. - У него мех еще ценнее.

- Ладно, главное, что мы теперь на воле, - поднимаясь на ноги, сказал Даниэль.

- На воле, пока ты еще какой-нибудь финт не выкинешь, - сердился Слизерин, показывая на печенье.

- Фто? - запихнув печенье в рот, удивился наследник Годрика. - Я ефть хочу.

- Ну, держись, если тебя стошнит во время аппарирования, - пригрозил кулаком Конор.

- Ты же знаешь, Слизерин, что меня тошнит при любом перемещении в пространстве. Бабушка говорит, что это наследственное. По отцовской линии все этим страдали, - оправдывался Гриффиндор. - А что, мы обязательно должны аппарировать?

- Ты можешь идти пешком, - сказал Снейп-младший.

- Ну, уж нет, - возразил Даниэль, подходя к Конору. - Как-нибудь потерплю это перемещение.

- Тогда постарайся не испачкать мне рубашку, иначе я тебя удавлю, - предупредил друг, прижимая к себе Гриффиндора и Поттера.

- Крепче, милый, - положив на плечо товарищу голову, улыбнулся Даниэль, перед тем как ребята исчезли.

* * *

- Ферула? Что ты здесь делаешь? - удивленно уставилась на подругу Мэган Рейвенкло, когда прибыла в назначенное время на старую пристань Мыса Висельника.

- Вообще-то, меня сюда пригласили, - девушка протянула свиток пергамента подруге.

Мэган схватила послание и прочитала его.

- Мне также пришло письмо. Правда, без подписи. Я подумала, что от Виктора, - задумалась наследница, мотнув роскошными шелковистыми волосами. - Надеюсь, мое приглашение не от Поттера, как у тебя. Этот очкарик меня совершенно не интересует.

- Вот и отлично, - Ферула поправила мешавшую челку каштановых, немного вьющихся, волос. - А меня как раз только Гарри и интересует.

Мэган недоуменно посмотрела на собеседницу.

- Не думала, что тебе нравится Поттер. Кажется, ты по Гриффиндору сохла, - Рейвенкло сложила руки на груди.

Хаффлпафф расправила платье и присела на одну из старых бочек, валявшихся в изобилии на причале. Достав зеркальце, девушка начала поправлять макияж, чем опять удивила свою подругу.

«Да, - улыбнулась в душе своевольная наследница. - Если уже и Ферула начала использовать макияж, то дело действительно серьезное. Никогда не замечала за ней тяги к рассматриванию себя в зеркале. Раньше ее только растения интересовали. Как меняются люди».

- Ты же видела, что Даниэль не обращал на меня никакого внимания. А однажды даже заикнулся, что для него я как сестра, а не подруга.

- Наглый болтун, - Мэган прошлась по доскам причала.

Ветер с моря развевал черные, немного расклешенные брюки девушки. Наследница поежилась и растерла замерзающие плечи.

- Он только и умеет, что смеяться над всем, - Рейвенкло пнула ногой гнилую доску. - И зачем устраивать встречу здесь? Более теплых мест на свете нету что ли?

- Между прочим, мне кажется, что ты Даниэлю нравишься, - Ферула подошла к подруге.

- Это тебе только кажется. Он всегда смеялся надо мной. Вот Крам - это другое дело. И серьезный и постарше Гриффиндора.

«Хотя в последнее время Виктор как-то заметно охладел ко мне, - подумала Мэган, печально вздохнув, - Может, это из-за его новой службы. Старый Слизерин, наверняка, взваливает на него слишком много работы. Хотя, возможно, я сама виновата. Высказала в последнем письме все, что накипело на душе из-за его шашней с Грейнджер. Вот теперь он и не пишет, и не появляется. Я-то думала, что утреннее послание от него. Сбежала из дома, пока мама с папой уехали покупать новых драконов (будто им старых мало). А тут оказывается, Даниэль ко мне неровно дышит. Он, конечно, парень красивый, но его вечные приколы иногда раздражают. Хотя некоторые из них довольно смешные. Но я же не могу показать всем, что мне нравятся шутки. Я же все-таки Рейвенкло, и у меня должна быть гордость. Это Феруле хорошо. Все ее знают как добрую, милую девчонку. А тут всю жизнь противостоишь двум оболтусам - Слизерину и Гриффиндору. Им бы только надо мной поиздеваться. А все-таки интересно, Даниэлю я и вправду нравлюсь?»

Рейвенкло вскрикнула от неожиданности, когда прямо перед ними появились трое парней. Конор отпустил позеленевшего Гриффиндора, старающегося поглубже вдохнуть свежий морской воздух, чтобы отогнать подступившую тошноту. Гарри, увидев Ферулу, слабо улыбнулся.

- А вот и они, герои аппарирования, - усмехнулась Мэган, поглядывая на Даниэля.

- Здравствуй, Гарри, - Хаффлпафф лукаво улыбнулась.

- Меня интересует, кто из вас додумался прислать нам письма, согласно которым мы должны ждать невесть кого на этом прогнившем холодном причале? - Рейвенкло обвела взглядом парней и остановилась на Коноре. - Снейп, это твоих рук дело?

- Догадливая ты, - усмехнулся наследник. - Может, тебе погоду научиться предсказывать?

Девушка перекосилась от негодования, но продолжила:

- И зачем вам понадобилось нас вызывать сюда?

- Давно не виделись, решили, что вы будете не против сходить в бар «Золотой осьминог» потанцевать.

- Я так рада, - улыбнулась, смотря на Гарри, Ферула.

- Успокойся, - одернула подругу Рейвенкло. - И почему вы думаете, что мы согласимся с вами пойти?

- А разве вы не хотели бы посетить сегодня знаменитый бар? - спросил Даниэль, стоя рядом со Снейпом-младшим.

- С вами? - поморщилась Мэган.

- Нет, с командой «Летучего Голландца», - фыркнул Конор, устав от неприступности ветреной наследницы. - Конечно с нами, с кем же еще.

- Тогда последний вопрос: кто из вас будет лишним?

- Не беспокойся, девушек на всех хватит, - ответил Слизерин, проходя мимо кузины. - Только за Гермионой слетаем и все.

- Снейп, ты растерял все мозги при аппарировании?! Хотя, что я говорю. Их у тебя с рождения нет, - Мэган направилась за братом. - Ты хочешь привести сюда эту грязнокровку?!

Конор резко остановился и, развернувшись, сказал:

- Она не грязнокровка!

- Да, конечно, у маглов ведь всегда только чистокровные дети-волшебники получаются! - фыркнула наследница, глядя на Слизерина.

Мальчишка только кинул на нее яростный взгляд и крикнул друзьям:

- Эй, вы! Еще долго вас ждать. Поттер, я свою часть договоренности выполнил и теперь жду выполнения твоего обещания.

- О чем он? - поинтересовалась Ферула, сжимая ладонь парня.

- Я обещал провести его к Гермионе, - прошептал Гарри. - Она проживает в пригороде Лондона в магловском мире.

- И ты даже знаешь ее адрес? - наследница улыбнулась.

- Да, - пожал плечами подросток.

- Тогда, пожалуй, нам следует всем вместе прогуляться к маглам, - хихикнула Ферула и потащила удивленного Гарри к Слизерину.

- Хаффлпафф, только не говори, что это магломания заразна, - возмущалась поведением подруги Мэган.

Девушка ничего не ответила. Остановившись возле Конора, наследница махнула рукой Даниэлю, молча стоявшему в стороне.

- Надеюсь, ты с нами?

- А как же, - согласно кивнул головой Гриффиндор.

Уже подходя к друзьям, парень вдруг протянул руку в сторону Ферулы и прокричал:

- Остолбеней!

Девушка вскрикнула и упала на землю, словно статуя. Все были настолько поражены поступком Даниэля, что на несколько секунд молча уставились на окаменевшее тело наследницы.

- Гриффиндор, ты что наделал?! - отошла от шока Мэган.

- Конор, я бы на твоем месте сообщил деду, что по его территории бродят Пожиратели Смерти, - кивнул в сторону Ферулы наследник.

- Ты хочешь сказать, что она…- Гарри уставился на лежавшую девушку.

- Это не Ферула, Гарри, - пояснил Гриффиндор. - С первых минут я никак не мог понять, что в ней меня беспокоит. Какая-то она была не такая, как всегда. Я достаточно хорошо знаю все ее привычки и манеру общаться. Сначала подумал, что она просто решила перед Гарри повыделываться что ли. Но после того, как она прошлась по цветам, ведя Поттера, что абсолютно не свойственно настоящей Феруле, мои подозрения подтвердились.

Ребята посмотрели на поверженного врага. Мэган отошла подальше от окаменевшего тела.

- Если это Пожиратель Смерти, то где же настоящая Ферула? - забеспокоился Гарри Поттер.

- Ее надо допросить, - предложил Конор и уже хотел было расколдовать пленницу, как позади них послышались голоса.

- Вон они. Говорил же, что могут быть здесь.

К подросткам приближались несколько вооруженных мужчин. Один из них, высоченный, с громадными плечами негр, показывая на ребят и ухмыляясь полным золотых зубов ртом, пробасил:

- А Крам их в барах ищет. А они тут решили поразвлечься. Вон одна уже лежит.

- Как ты думаешь, если мы помчимся вдоль берега, то есть шанс оторваться от них? - встревожился Даниэль.

- Предлагаю аппарировать. К моему деду мы всегда успеем, - шепнул Конор своему брату, глядя на матросов «Летучего Голландца». - В конце концов, я еще не увиделся с Гермионой.

- Мальчики, если что, то я к вашим аферам отношения не имею, - заявила Мэган. - И, пожалуй, мне пора. Пойду драконов на рынке выбирать. Родители, наверное, все еще там. Всегда мечтала себе огнедышащего друга заиметь. А с капитаном вы уж сами как-нибудь разбирайтесь. Прощайте!

- Стой, Мэган! - схватил за руку девушку Гриффиндор. - Есть хорошее предложение прогуляться по магловскому миру. Конор умеет аппарировать и перенесет нас туда.

- Отпусти руку! - попыталась освободиться наследница. - Я еще только по магловскому миру с вами не бегала. Там нет ничего, что могло бы меня привлечь.

- Мэган, ведь ты ни разу в том мире не была, - уговаривал подросток, поглядывая на приближающихся матросов. - Может, там интересно. К тому же, ты не думаешь, что твои родители будут не особо довольны, когда узнают от капитана, что ты покинула дом без их разрешения? Решайся. Магловский мир лучше, чем душная каюта, в которой нас обязательно запрут под замок, если сейчас поймают.

Рейвенкло тяжело вздохнула и согласно кивнула. Даниэль притянул ее к Конору и сам встал рядом, обхватывая Гарри.

- А как же Ферула? - показывая на окаменевшую девушку, спросил Поттер, все еще не до конца веря, что это не наследница.

- Хочешь взять ее с собой? - ухмыльнулся Снейп.

- Может, это не Пожиратель, а Хаффлпафф, - продолжал смотреть на то место, где лежала подозреваемая, Гарри.

- Нет. Настоящая Ферула, наверняка, дома сидит, цветочки поливает, - улыбнулся Даниэль, крепче прижимая Рейвенкло.

- Так мы будем аппарировать или дождемся, пока капитанские амбалы нас схватят? - фыркнула Мэган в объятьях.

- Ладно, - вздохнул Конор, - После того, как я увижусь с Гермионой, обещаю перенести тебя к дому Ферулы, удостовериться, что с ней все в порядке.

- Эй, вы! Не смейте ничего предпринимать! - крикнул пират с рассеченными губой и подбородком, находившийся в нескольких метрах от ребят. - Конор, тебя давно капитан не учил уму-разуму?

- Передайте ему, что я все позже объясню! И заберите эту девушку, - указал на Ферулу наследник перед аппарированием. - Это Пожиратель Смерти в чужом обличии.

Матросы не успели перехватить подростков. Как только дети исчезли, негр разозлено плюнул на землю.

- И что теперь нам докладывать капитану? Крам упустил этих мелких лангустов, теперь мы. Слизерин шеи свернет всем.

- Крам назначен ответственным за поимку беглецов. Вот пусть и докладывает капитану сам. Из-за этого болгарского щенка нам пришлось шастать по Мысу, вылавливая непослушных паршивцев, будто у нас других дел нету, - прохрипел невысокого роста плечистый матрос.

- Правильно, пусть Крам обо всем говорит Слизерину. Принесем эту, - негр указал на Ферулу, - а там хозяин сам разберется, кто она.

- Вообще-то, похожа на Хаффлпафф, - всматриваясь в лицо девушки, рассуждал мужчина с рассеченными губой и подбородком.

- Да хоть на Волдеморта, - хмыкнул низкорослый пират. - Нам-то какая разница? Главное - доставить ее на «Летучий Голландец».

Негр, посмотрев на приятеля, взвалил на себя окаменевшее тело девушки и пошел по направлению к городу, где на главном причале пришвартовался знаменитый в Дальних Землях корабль.

* * *

- Так где же мой внук?! Я, кажется, за ним тебя посылал?! - шипел от негодования Энгус Слизерин, смотря на Крама, стоявшего в каюте рядом с пораженной заклинанием девушкой. - И какого черта ты не смог выловить трех сопляков на Мысе?!

- Сэр, наследник использовал аппарирование, и все подростки скрылись, - попытался более ровным голосом оправдаться молодой человек. - Черный Джо и Кривой Питер видели мальчишек, но не успели их поймать. Говорят, что Конор только успел крикнуть, что девушка - это Пожиратель Смерти, и что он все потом объяснит.

- ПОТОМ объяснит?! - яростно сверкая глазами, взревел капитан. - Я ему шкуру до костей спущу, паршивцу! Мелкая треска! Совсем страх потерял!

Крам, вытянувшись по струнке, молча стоял, наблюдая, как закаленный в боях старый морской волк мечется по каюте.

- Черного Джо и Кривого Питера ко мне! - скомандовал пират.

Виктор моментально вылетел из каюты, выполняя приказ, и уже через несколько секунд перед капитаном стояли оба матроса.

- Конор о чем-нибудь еще говорил? - задал вопрос гроза морей, смотря на членов своей команды, с опаской поглядывающих на черного мага.

- Нет, пожалуй, - пожал плечами негр. - Только указал на лежавшую на земле девку и исчез.

Взгляд голубых глаз капитана словно пронизывал каждого из присутствующих в каюте, проникая в самый дальний уголок души, выворачивая все и вся ради крупицы нужной информации.

- Мальчишка говорил, что хочет увидеться с какой-то Гермионой, - ухмыльнулся Слизерин, от чего его рубец на щеке стал еще ужаснее. - Не та ли эта особа, с которой я запретил ему общаться?!

Энгус посмотрел на Крама. Тот нехотя кивнул.

- Отлично, - прошипел дед. - Он сам определил ее судьбу.

Виктор содрогнулся от мысли, что может сделать с Гермионой капитан, узнав, где она живет. Слизерин, прочитав мысли своего подчиненного, накинул черный камзол, расшитый золотом на обшлагах, и распорядился:

- Крама под арест до моего возвращения. Потом решу, что с ним сделать.

Матросы схватили Виктора и вывели его из каюты.

- Не брыкайся, медузу тебе в штаны! - удерживая молодого человека, ворчал Черный Джо, когда Крам попытался высвободиться из стальной хватки своих конвоиров. - Силенки тебе еще понадобятся. Капитан не прощает тех, кто не сумел выполнить его задания. Так что наслаждайся, пока можешь ходить, смотреть и дышать.

Молодой человек из последних сил рванул вперед, ударив негра, в то время как второй матрос замешкался на повороте. Освободившись, Виктор помчался на палубу под окрики со стороны других членов команды, которых он расталкивал по дороге. Очутившись на палубе, болгарин, не долго думая, выпрыгнул за борт «Летучего Голландца».

- Нам конец, - обреченно прохрипел Кривой Питер, выскочив вслед за арестантом и не обнаружив Крама.

* * *

- Я так предполагаю, сама Беллатрикс Лестрейндж решила поиграть с сопляками, сменив внешность. Неужели Риддлу до такой степени важен этот Поттер, что приходится даже применять оборотное зелье? - Слизерин снял заклинание с окаменевшей пленницы.

Пожирательница медленно встала с пола и вместо ответа только рассмеялась и попыталась плюнуть в лицо капитану. Слизерин-старший сжал кулак. Белла начала задыхаться, царапая в кровь себе горло, чтобы освободиться от душащих ее невидимых пут. Магия капитана поднимала Лестрейндж вверх, и уже через секунду ноги рьяной приверженцы Темного Лорда оторвались от пола. Казалось, крепкая петля вокруг шеи затягивалась все туже и туже, не давая ни одного шанса на выживание. Когда пленница, посинев от недостатка кислорода, была на шаг от смерти, капитан ослабил хватку, позволяя ей глотнуть воздуха.

- Неужели ты настолько глуп, полагая, что все дело только в Поттере? - прохрипела Пожирательница, упав на пол и давясь кровью, идущей горлом. - Это магловское отродье рано или поздно попадет к Хозяину. Мальчишка жив только благодаря чертовскому везенью. Волдеморту нужен кое-кто другой.

Белла попыталась рассмеяться, но кашель помешал ей.

- Рано или поздно пророчество исполнится, - устало ухмыльнулась женщина, вытирая рукавом платья кровь изо рта. - Ты ничего не сможешь сделать. Теперь Хозяин знает, о ком идет речь. Чета Поттеров была уничтожена тобой напрасно, не так ли? Ты всего лишь отсрочил неизбежное.

- ЗАМОЛЧИ! - крикнул старый морской волк, перекосившись от злости. - Ты совершенно не знаешь всей правды!

Лестрейндж наслаждалась бессильной яростью врага.

- Возможно, - темные глаза пленницы были устремлены на Слизерина. - Но я знаю, что в настоящий момент мелкие паршивцы на пути к ловушке, и их ожидает встреча с самым могущественным магом на свете. И Снейп будет наблюдать за смертью своих ублюдков перед тем, как сам подохнет.

- Северус у Волдеморта? - побледнел капитан, хватая за волосы женщину, от чего та приглушенно вскрикнула.

- А где же ему еще быть? Возомнил себя самым умным. Решил помешать замыслу и заявился в поместье Хаффлпафф. Но он чуточку опоздал и попался к нам в руки. Мне всегда нравилось видеть, как действует на человека круцио. По приказу Хозяина Снейпа оставили в живых только ради основного действия. Всегда приятно видеть выражение лица родителя, на глазах у которого мучают его дитя.

- Если хочешь жить, скажи, где твой Хозяин, - опустившись на одно колено, предложил старик.

- Ты стал сентиментален и добр, Слизерин? - усмехнулась женщина. - Так знай. Я предана только Темному Лорду. И я отдам жизнь за него.

Повелитель Дальних Земель встал и, с презрением взглянув на Пожирательницу, протянул руку с перстнем в виде черепа со скрещенными под ним костями в сторону пленницы и прошипел:

- Ты сама выбрала свой путь.

Вопль жертвы заглушили чары, наложенные на аппартаменты капитана. Надев медальон, идентичный тому, который висел на шее у внука и его отца, пират аппарировал из своей каюты со словами:

- Надо покончить с этой давней историей. Главное, чтобы медальон был у моего мальчика. Что ж, Реддл, пора засунуть тебе якорь в глотку.

Оставшись один, сидевший на жердочке белоснежный хохлатый попугай-какаду с золотой цепочкой на лапке, вертел головой, разглядывая когда-то красивую женщину, труп которой теперь пропитывал кровью ковер в капитанской каюте.

Глава 21. Старые тайны, как старые раны

Виктор Крам аппарировал прямо на середину улицы, на которой стоял дом Гермионы. Этот адрес он знал наизусть из тех нескольких писем, которыми одарила его гриффиндорская староста. Уже вечерело, прохожих было совсем мало. Не обращая внимания на зашедшегося лаем рыжеватого бульдога, рвущего поводок у изумленного хозяина, единственного, кто заметил появление подозрительного типа в мокрой необычной одежде, болгарин помчался в сторону одного из домов, предполагая, что именно там проживает семейство Грейнджер. Как же он хотел успеть до того, как сюда заявится сам Слизерин. А он наверняка заявится. Виктор не был наивен. Он знал, что его капитан уже обладает всей информацией. Старый волк отлично читает мысли и не отступает от того, что задумал. Поэтому нужно было действовать очень быстро. Гермионе грозила опасность, от которой будет очень сложно избавиться.

«В любом случае, я сделаю все, что от меня зависит, - думал молодой человек, шагая вдоль домов. - К тому же там наследник. Конор, если он, конечно, любит свою девушку, должен помочь ей. Попробуем спрятать Гермиону. Шансы, что Слизерин ее не найдет, конечно, малы, но стоит попробовать. Не ждать же в доме прихода черного мага».

Виктор посмотрел на номер дома и, облегченно вздохнув, ступил на выложенную плиткой дорожку.

* * *

«Неужели не успел», - сердце глухо стучало в груди знаменитого ловца, когда Крам, зайдя в дом, увидел царящий в нем беспорядок.

Диван и кресла в гостиной были перевернуты, часть штор, создающих полумрак в комнате, была сорвана с карниза. Под ногами хрустели кусочки зеркала, рама которого все еще оставалась висеть на стене в прихожей. Виктор вынул волшебную палочку и прошел дальше к лестнице, ведущей наверх. На бежевой дорожке среди валяющихся осколков ваз были отчетливо видны следы крови. Сердце в груди сжалось от одной мысли, что эта кровь может принадлежать Гермионе. Крам, осмотрев каждую комнату на первом этаже, поднялся по лестнице. Там обстановка была еще хуже. На белоснежных дверях виднелись следы от брошенных заклинаний.

«Такое чувство, что здесь был бой, - рассуждал болгарин, разглядывая коридор. - Невероятно, что Слизерин при внуке устроил все это представление. Разве что Конор противостоял старику».

Отодвинув дверь, которая висела на одной петле и перегораживала вход в одну из спален, парень вошел в комнату и огляделся. Видимо, это была спальня Гермионы. Хотя из-за перевернутой мебели точно не скажешь, так это или не так.

Вдруг в опрокинутом шкафу что-то еле слышно завозилось. Молодой человек обошел шкаф и прислушался. Шорох повторился. Казалось, что кто-то скреб дерево. Перевернув шкаф на бок, болгарин раскрыл дверцы. Одежда попадала с вешалок и теперь кучей валялась внутри. Расшвыряв вещи, парень не обнаружил никого, кто мог бы шуршать. Поставив стул и сев на него, Крам провел рукой по ежику коротко стриженых волос и тяжело вздохнул. В шкафу опять послышался тот же шорох. Звук исходил из нижнего ящика. Отодвинув ящик, Виктор обнаружил внутри него маленькую черную с белым продольным рисунком ящерку. Это юркое пресмыкающееся, видимо, от недостатка кислорода в душном ящике сейчас было вялым. Взяв ящерицу в руки, Крам перенес животное на пол возле шкафа и чуть не упал, пошатнувшись на стуле и отпрянув от неожиданно перевоплотившегося в человека анимага.

- Уф, наконец-то, - вдохнула полной грудью спасительный кислород побледневшая Мэган. - Я думала, что этот ящик станет моей могилой. Гриффиндор ничего лучше не смог придумать, как в шкаф засунуть.

- Что здесь произошло?! Это был капитан?! - спросил парень, вставая.

- Если бы я знала, - покачала головой девушка. - Все произошло как-то неожиданно. Поттер привел нас в этот дом. Вроде как, тут Грейнджер должна проживать. В результате на нас напали какие-то люди в темных мантиях. Это был кошмар. Я видела, как Гарри упал на пол после заклинания. Даниэль, отбиваясь от этих сумасшедших, потребовал, чтобы я отправлялась наверх. Конор тем временем воевал в гостиной. Кажется, там были жертвы. По крайней мере, крики тех людей были ужасны. Гриффиндор, сколько мог, удерживал этих в коридоре, потом забаррикадировал дверь и велел мне перевоплотиться в какого-нибудь мелкого зверя. Я, ничего не соображая, обернулась ящерицей. Помню только, перед тем, как выломали дверь, Даниэль сунул меня в ящик шкафа. Потом грохот, ругань тех, кто был за дверью, и все стихло. Но я не думаю, что это были люди капитана. Конор бы их непременно узнал. Мне кажется, это предательское нападение совершили Пожиратели.

- А Гермиона? Ты ее видела?

- Виктор, только не говори мне, что тебе интересна эта грязнокровка? - сощурилась наследница, ревнуя. - Я тут пострадала, можно сказать, почти умерла, а он в первую очередь спросил об этой гриффиндорке.

- Перестань, Мэган, - устало взглянул на Рейвенкло молодой человек. - Ты отлично знаешь, что меня больше интересуешь ты, а не Гермиона. И не надо устраивать здесь сцен ревности и крушить все вокруг.

- Я и не собиралась, - пожала плечами девушка, присев на стул и оглядывая комнату. - Тут и крушить-то совсем нечего. Просто мне обидно, что ты говоришь о Грейнджер, а не обо мне.

- Пойми, Гермиона для меня друг, - объяснял Виктор, обняв свою «ветреную» любовь. - К тому же ситуация очень серьезная. Если ребята попали в руки Волдеморта, то дело плохо. Ты не слышала, куда они собирались увести их?

- Нет, - покачала головой Рейвенкло, но тут же вспомнила. - Ой, они, кажется, говорили о каком-то поместье. Малфой-менор, вроде бы. Хотя, нет. Кто-то из них требовал отвезти их сразу к их главному в его особняк.

- Название этого особняка?

- По-твоему, я сидела в ящике и записывала все их слова?! - вспылила девушка.

- Нет, конечно, - улыбнулся Крам, - Но ты же слышала название.

- Смутно, - Мэган встала и скрестила руки на груди. - Тогда-то как раз мой шкаф и решил грохнуться.

- И что же это за название?

- Обычное название, - пожала плечами наследница. - Особняк Смерти, по-моему.

- Обычное? - перекосился Виктор.

- А что, ты хочешь, чтобы домик их лорда назывался «Белое облачко»? Вот это было бы странное название, учитывая, кто хозяйничает там, - удивилась Рейвенкло и, посмотрев в зеркальце, поправила прическу.

- Ладно, как бы он ни назывался, мне нужно найти Особняк Смерти, - парень направился к выходу из комнаты.

- А не лучше обо всем рассказать мистеру Слизерину? Снейпа тоже можно подключить. А если ты бабушке Гриффиндора только намекнешь, что с ее особо остроумным внуком случилась беда, то она разнесет Особняк Смерти и без чьей-либо помощи, - девушка схватила за рукав Виктора, пытаясь остановить.

Крам отрицательно покачал головой и, освободив рукав, произнес:

- Мне было поручено следить за Конором, Гарри и Даниэлем. Я с этим не справился. И теперь должен самостоятельно найти Особняк и освободить ребят.

- Похоже, что героизм у тебя вытеснил разумность, - вознесла к потолку глаза девушка.

- Ты хочешь сказать, что я дурак?! - остановился Виктор, смотря на Мэган.

- Если пойдешь в то место один, точно - дурак, - решительно посмотрела на болгарина наследница и убрала со лба мешавшую прядь волос.

- Значит, вот как ты обо мне думаешь! - в груди у молодого мага вспыхнула обида.

- Иногда мне кажется, что ты точно ненормальный, - высказалась Рейвенкло, опять скрестила руки на груди и сердито посмотрела на парня.

- Конечно, ты у нас одна нормальная! - зло бросил известный ловец. - Только и думаешь, что о себе и своем маникюре. Эгоистка!

- Что?! - зашипела девушка в ярости. - А ты, ты - самодовольный увалень, думающий только о том, как бы себе следующую галочку проставить в связи со спасением очередной жертвы какого-нибудь монстра. И все это ради того, чтобы закадрить девчонок. Наверняка, и в тот дом ты собрался из-за Грейнджер.

- Считай, как хочешь, а я ухожу, - сорвав дверь с последней петли, Крам откинул ее в сторону и вышел из спальни, яростно скрипя зубами от злости.

Мэган, которая так и осталась стоять посредине комнаты, услышав хлопанье входной двери, присела на перевернутую кровать и зарыдала.

* * *

Конор почувствовал, как что-то холодное и мокрое дотронулось до его головы.

«Черт, какая приятная прохлада, - подумал мальчик, не открывая глаз. - Голова гудит, словно улей. Нападавших было довольно много. Я видел, как один из них оглушил Гарри заклинанием. Подлец, он напал сзади! Конечно, Поттер не успел что-либо сделать. Только оттолкнул Мэган к Даниэлю. Да и мне как-то тоже сегодня не повезло. Хотя, троим из нападавших больше не захочется участвовать в таких вылазках. Им вообще ничего не захочется. Уж чему-чему, а убивать дед меня научил. Правда, и мне досталось. В последний момент не увернулся, налетел прямо на заклинание. Узнай об этом Слизерин, не сдобровать мне. Еще бы и от себя морской волк добавил болезненных заклятий, чтобы помнил, как надо вести себя во время боя. Так кто же мне на голову что-то прохладное и мокрое положил? Боль уходит. Может, это отец? Может, он обнаружил наше исчезновение и пришел на помощь? Как ни странно, он всегда меня находит, как и дед впрочем. Похоже, у них какая-то уловка по моей поимке есть. Если это отец заботится, то, значит, мне повезло. Подумаешь, немного пошипит опять. Переживу как-нибудь. Но если это дед, то… Нет, старик бы не стал церемониться. Не его стиль. Да и не плачет он. Плачет? Кто это рядом плачет?»

Подросток открыл глаза. Было довольно темно. Факел в кольце на серой стене освещал только небольшой клочок мрачной комнаты с каменным грязным полом. Конор еле разглядел в полутьме лицо человека, на коленях сидящего рядом.

- Ферула? - удивился мальчишка и тут же зашипел от боли на затылке.

- Конор, ты очнулся, - сквозь всхлипы попыталась улыбнуться девушка. - Лучше не двигайся. Я приложила тебе к голове траву. Она поможет.

- А где мы?

- В подвале какого-то старого дома. Я тут уже несколько дней. Они схватили меня и кинули сюда. Хорошо, что со мной всегда моя сумка с травами. Вот и тебе они пригодились. Когда тебя бросили в подвал, я подумала, что ты мертв. Дыхание было очень слабым. Мне так страшно, Конор. Они что-то затеяли. Я чувствую.

- А кто это «они»? - парень все-таки осторожно приподнялся и сел, прислонившись к каменной неровной стене.

- Пожиратели Смерти, - тихо ответила наследница и покосилась в сторону железной двери. - Мне кажется, и сам их главный находится в этом доме.

- Черт, Гарри в серьезной опасности. Темный Лорд не упустит шанса поквитаться со своим врагом, - Снейп провел рукой по шее в поисках медальона, который с рождения был у него и который отец не разрешал снимать ни при каких обстоятельствах.

Медальон отсутствовал. Парень мысленно отругал себя, стараясь припомнить, где мог потерять талисман.

- Они и Гарри схватили? - испугалась Ферула.

- Скорее всего. Его оглушили еще раньше меня. Может, только Даниэлю с Мэган повезло. Гриффиндор может выкручиваться из таких ситуаций. Хотя бы путем бегства.

- Не знаю, мне кажется, они спланировали нашу поимку, - покачала головой Хаффлпафф и тяжело вздохнула.

- Чувствуется по моей шишке на голове, - улыбнулся Снейп и поправил на своем затылке носовой платок с завернутыми в нем лечебными травами. - Ладно, еще и не такие раны были. Выжил, как видишь. И сейчас благодаря твоим зеленым «таблеткам» голове намного лучше. Ты просто гений в травологии. Вот выберемся отсюда, тогда обещаю прослушать лекцию по лечебным видам трав. И даже не буду зевать.

Девушка смущенно улыбнулась, но потом испуганно посмотрела в сторону двери, за которой послышались шаги и насмехающийся голос Пожирателя Смерти:

- Темный Лорд требует привести мальчишку. Намечается хороший вечерок с участием несовершеннолетних.

Конор медленно встал с пола и, передав носовой платок Феруле, подмигнул наследнице, и подбодрил:

- Все будет хорошо. Ты, главное, не унывай. Гарри будет огорчен, если узнает, что его девушка пала духом. В конце концов, вы еще не танцевали в «Золотом осьминоге». А ведь не только из-за этого стоит выжить.

Хаффлпафф со слезами на глазах наблюдала, как трое Пожирателей, схватив Снейпа-младшего, повели его к одному из самых известных черных магов.

* * *

- Эй вы, Пожиратели Смерти, совсем обнаглели! Пленные тоже жрать хотят! - пинал железную дверь Гриффиндор, держа камень в руке.

- Даниэль, все равно они не откроют, - Гермиона встала возле стены и сложила руки на груди.

- Куда они денутся? - продолжал мучить дверь наследник Годрика. - Рано или поздно им надоест слушать мои вопли, и они придут, откроют дверку. А я уж их встречу дружеским ударом камушка по черепушке.

- Вероятность того, что тебе удастся применить камень, слишком мала.

- Спокойно, у меня есть еще план «Б», - заверил Даниэль, встав спиной к двери и ударяя по ней пяткой.

- И сколько у тебя вообще планов? - Гермиона присела на пол возле стены, обняв руками колени.

- Пока два. А если и подкоп с использованием твоей заколки сорвется, то придумаю еще что-нибудь, - мальчишка на время перестал рваться наружу. - Между прочим, в таких подвалах могут быть секретные ходы. Вон у Снейпа их навалом, возможно, и здесь тоже присутствуют. Ты бы прошлась вдоль стен да повнимательнее присмотрелась к кирпичикам, пока я исполняю план «А».

Девушка встала и принялась осматривать кладку стен в поисках замаскированных под камни рычагов потайных дверей. Гриффиндор, набрав в легкие побольше воздуха, крикнул, стуча в дверь:

- Откройте! Я имею право на один телефонный звонок!

Каково было удивление подростка, когда дверь распахнулась почти сразу. Даниэль чуть не вывалился в коридор, но двое мужчин в черных мантиях, усмехаясь, втолкнули обратно разговорчивого пленника. Упав на пол, паренек выронил камень, ударившись затылком о стену.

- Орать ты мастер, как я погляжу, - ухмыльнулся мордастый Пожиратель Смерти, проходя мимо наследника.

- И вы думали, что я буду молчать, когда нарушаются права граждан?! - растирая затылок, мальчик встал на ноги.

Мужчины рассмеялись, глядя на подростка, а потом подошли к Гермионе.

- Оставьте ее в покое! - потребовал Даниэль, подбегая к Пожирателям.

- А ты, оказывается, надоедливый парень, - отталкивая наследника, произнес второй Пожиратель, ехидно улыбаясь. - Тебя не учили, что взрослых надо уважать, а не кидаться на них с кулаками? Нет? Тогда я преподам тебе маленький урок. КРУЦИО!

Гриффиндор силился не закричать от боли, моментально пронзившей все его тело. Мальчишка упал и корчился на каменном полу. Пожиратель, наслаждаясь муками своей жертвы, повторил заклинание. После этого Даниэль уже не смог сдерживать себя и закричал.

- Отстань от него, - бросил товарищу мордастый. - Темный Лорд велел привести девчонку. А для этого сопляка будет особое развлечение.

Возле двери послышался шорох и шипение.

- А вот и она, - со страхом посмотрел в темноту возле входа приспешник Волдеморта.

Гермиона с ужасом наблюдала, как огромная змея медленно вползла в подвал и остановилась возле лежащего на полу Гриффиндора.

- Пошли, - грубо толкнул девушку Пожиратель, стараясь как можно быстрее покинуть это место. - Тебя ждут. А дружок твой останется здесь. Навсегда.

- Даниэль, берегись! Змея! - закричала гриффиндорская староста, видя, что друг в полубессознательном состоянии не замечает нависшей над ним опасности.

Пожиратели схватили упирающуюся Гермиону и, выйдя с ней за пределы подвала, захлопнули дверь.

- Кто там надумал шипеть у меня прямо над ухом? - поморщился мальчишка, приходя в себя. - Тут и так хреново, а вы еще решили шумовую атаку устроить. Это нарушает права человека, неучи.

Даниэль раскрыл глаза и увидел перед собой раскачивающуюся змею.

- Ради всего святого, ради Мерлиновых тапочек, кто-нибудь объяснит, что здесь происходит? - бледнея, прошептал наследник, медленно приподнимаясь и глядя на змею.

Осознав, что он находится в подвале один на один с ядовитой гадиной, мальчик вздохнул.

- И что ты на меня уставилась? Посмотреть больше не на что? Вон, глянь лучше, какие красивые камушки на стенах. Не хочешь? Жаль. Ты многое упускаешь. А ведь неизвестно, сколько тебе еще жить осталось. Да, можешь не раскачиваться из стороны в сторону. Это тебе не поможет. Хотя ты, возможно, пытаешься развить во мне морскую болезнь. Ничего не выйдет. После того, как я пробыл неделю на «Летучем Голландце» в раннем детстве, у меня выработался иммунитет. И нечего мне язык показывать. Это неприлично. Если хочешь куснуть, так сразу и скажи. А то расфуфырилась тут. Прямо как голливудская кинозвезда. Что, пытаешься выглядеть как твои сородичи из фильма «Анаконда»? Хочу тебя огорчить. Размер тебя подвел. Овсянки мало ела.

Змея разинула пасть, готовясь напасть.

- Ого, какие у тебя зубы! Желтоватые немного. Поди, курила в молодости? Снейпа на тебя не было. Быстро бы отучил смолить. Даже Конор к сигаретам не прикасается после того случая. Если хочешь, расскажу ту поучительную историю. Нет? Ладно. Но хочу тебя предупредить, чтобы потом у тебя шока не было. Даже если ты меня укусишь, то яд не подействует. Это точно. Дело в том, что когда-то, опять-таки по чистой случайности, мы с Конором в младенчестве баловались в снейповской лаборатории, на спор выпивая зелья в красивых колбочках. Мне досталась какая-то противная слизь. Хотя профессор позже и влил в меня кучу другой гадости, чтобы нейтрализовать действие того зелья, но результат был необычный. В общем, любой змеиный яд на меня теперь не действует. Мне жаль, что я тебя подвел. Вот так могут разбиться мечты приличной змеи о гранит реальности.

Рептилия кинулась на мальчика. Гриффиндор моментально отскочил, не позволив себя укусить. Отбежав вглубь подвала, подросток вытянул руку вперед.

- Не приближайся. Предупреждаю, это может плохо для тебя кончиться. Я не люблю, когда на меня кидаются с нечищеными зубами.

Змея сделала бросок в сторону наследника. Даниэль зажмурился и произнес заклинание. По длинному телу Нагайны тут же пробежали языки пламени. Сильный огонь сжирал извивающуюся ядовитую тварь, и уже через минуту на полу осталась только обугленная часть любимицы Волдеморта.

- Я же предупреждал, - тяжело вздохнув, прислонился спиной к каменной кладке паренек. - Вот, не послушалась, теперь валяешься тут в непотребном виде. Воняешь. Даже сшить кошелек теперь тебя не хватит. Это наглость с твоей стороны. Хотя, ладно, ты старая, наверное, была. И кошелек из тебя был бы плохим.

Мальчишка сел на пол, прислонившись к стене, устало смотря на поднимающийся дымок от останков змеи.

- И что теперь? - рассуждал вслух наследник Годрика. - Лорд темноватый не будет рад, когда обнаружится, что я из змейки жаркое сделал. Черт, неужели здесь нет потайного выхода?!

Стукнув в ярости по ближайшему камню в стене, Даниэль услышал звук отодвигаемого блока.

- Радует, что здесь есть ходы, - заглядывая в небольшой проем, усмехнулся Гриффиндор. - Правда, я слишком толстый для таких побегов. Придется сменить имидж. Думаю, хомяк подойдет. Ну, Волдеморт, ну, краснозадая макака, поплатишься ты у меня за хомячка! Приду, перевоплощусь в ламу и заплюю до смерти!

* * *

- Мэган, где Конор? - спросил Энгус Слизерин, увидев спускающуюся по лестнице разоренного дома магловского семейства Грейнджер однокурсницу своего внука.

Рейвенкло воспаленными от слез глазами испуганно уставилась на черного мага, застыв на ступеньке.

- Я тебя, кажется, спрашиваю? - начал злиться мужчина.

- Он… они…, - заикаясь, начала объяснять девушка, вцепившись в перила. - Они забрали его в Особняк Смерти.

- О чем ты говоришь? - усмехнулся пират, тем самым еще более пугая наследницу. - Он должен быть здесь.

- Он был здесь, - взяла себя в руки Мэган. - Как видите, здесь еще кое-кто был. Конор отбивался от четверых Пожирателей в гостиной. А Даниэль помог мне, и теперь только я осталась. Мальчиков забрали.

- Но медальон не должен подвести, - пробормотал капитан, проходя в гостиную, в которой недавно был бой.

Осмотрев комнату, старик не обнаружил внука. Тем временем медальон на шее хозяина Дальних Земель указывал на то, что его потомок должен был быть здесь.

- Акцио, медальон, - призвал предмет черный маг.

Зеленоватый треугольный камень, обрамленный серебром, повиснув на секунду в воздухе, направился волшебнику в руки, мотая разорванной цепочкой как своеобразным хвостом. Схватив медальон, старик осмотрел цепочку.

- Надо же, заклинание попало прямо по звену, - прошептал капитан и обернулся к стоявшей у входа в гостиную Мэган.

- Так куда, ты говоришь, его забрали?

- В Особняк Смерти, - ответила девушка.

- Всё когда-нибудь раскрывается, - еле слышно произнес пират. - Старые тайны, как старые раны, вроде их нет, а боль от них будет всегда.

- Что Вы имеете в виду, сэр? - удивилась словам Слизерина Мэган.

Черный маг словно очнулся от этой фразы и быстро произнес:

- Ничего, о чем тебе нужно было бы знать.

Мужчина подошел к наследнице и протянул ее медальон Конора.

- Отправишься к мадам Гриффиндор немедленно. Передашь ей это и скажешь про особняк. Ты все поняла?

Девушка согласно кивнула.

- Тогда действуй. Время не ждет.

- Но я не умею аппарировать, - зажимая в ладони медальон, сказала наследница.

- Используй медальон. Поверни камень против часовой стрелки, и он будет действовать как порт-ключ, - зашипел капитан, возмущенный необразованностью нового поколения.

Мэган виновато улыбнулась и, повернув зеленоватый камень, исчезла.

Слизерин-старший, еще раз оглядев комнату, аппарировал к Особняку Смерти.

* * *

- А ведь я предупреждал тебя, Снейп. И вот теперь ты стоишь на коленях передо мной. И ради кого? Ради очкастого мальчишки? - шипящий голос разносился по всей громадной комнате, поднимаясь под самый потолок.

Волдеморт сидел на пьедестале в шикарном кресле, больше похожим на помпезный трон, в черно-зеленых тонах. Длинные пальцы красноглазого монстра поглаживали подлокотники с шелковой обивкой. Презрительная улыбка, больше похожая на оскал, застыла на змеином лице. Лорд смотрел на своего бывшего зельевара, стоящего перед ним на коленях. Весь ворот рубашки Снейпа был красным от крови, стекавшей с левого виска. Волосы прилипли к ране. Мастер Зелий смотрел на Риддла. Его темные, как два туннеля, глаза были полны ненависти к монстру, уже который час мучившему его сына. Гарри лежал посредине комнаты. Ближний круг Пожирателей собрался для того, чтобы принять участие в пытках. Каждый приспешник произносил заклинание, приносившее очередную порцию боли для Гарри. Только сейчас мальчик в очередной раз потерял сознание от боли. Только сейчас ему переломили заклинанием обе руки. Тело было покрыто многочисленными ранами, ссадинами, ожогами. Каждый Пожиратель старался выслужиться перед хозяином, норовя наложить более изощренное заклятье на подростка. Когда пытка нравилась, Волдеморт улыбался, наблюдая, как мучается ребенок. А Снейпа заставляли смотреть на все это кровавое зрелище. Зельевар пытался вырваться из рук охраны, чтобы остановить мучения Гарри, но пытка продолжалась, и мальчик уже не кричал, а только стонал, искусывая до крови губы. Тогда Северус взмолил черного мага о пощаде для названного сына и встал перед ним на колени.

- Нет, Снейп, так дело не пойдет. Ты слишком долго обманывал меня. Теперь расплачиваешься. Знаешь, я предпочитаю возвращать долги жизнями. Как ты думаешь, сколько еще протянет этот паршивый подросток? - Волдеморт встал и, подойдя к Северусу, наклонил к нему голову и прошептал на ухо. - Надеюсь, второй более крепкий? Ведь только крепкий мальчик способен исполнить предсказание.

Зельевар поднял глаза на Риддла. Как бы ему хотелось удушить эту мерзкую тварь, приносящую столько горя людям. Профессор уже намеревался исполнить желание, как Темный Лорд выпрямился и заинтересовано посмотрел в конец зала.

- А вот и второй герой нашего сегодняшнего вечера. Кажется, его зовут Конор. Мальчик, которого вы так долго от меня скрывали. А я-то столько времени потратил, чтобы поймать Гарри. Энгус все предусмотрел. Старый расчетливый кальмар обозначил ложный путь, в то время как в пророчестве говорилось не о Гарри, а о Коноре. За счет жизни одного, капитан решил сохранить жизнь другому. Как мило с его стороны. А ты, Снейп, еще прислуживаешь ему. Чем он лучше меня? На его совести столько смертей, что даже мне становится завидно.

Волдеморт оскалился в подобии улыбки и подошел к подростку. Конора отпустили, оставив наедине с Повелителем. Черный маг оценивающе рассматривал мальчишку. Тот увидел лежащего неподалеку Гарри, всего в крови.

- Мерзкий ублюдок! - процедил сквозь зубы парень. - Похоже, тебе доставляет удовольствие калечить людей.

- Как ни странно, ты прав, - пожал скелетоподобными плечами Риддл. - И я решил продолжить развлечение. Покажи, как ты можешь противостоять заклинаниям.

Темный Лорд, отойдя в сторону, взмахнул рукой, делая знак своим подчиненным. Все Пожиратели были в масках, и определить, кто именно сейчас посылает заклятья, было довольно сложно.

Конор приготовился к атаке. Первые несколько заклинаний встретили хороший щит. Волдеморт поморщился, видя, что его слуги не принесли даже малейшего вреда наследнику.

- Приведите девчонку, - велел Том своим приспешникам, - Немножко разнообразим представление. Надеюсь, после этого вы удивите меня своими способностями в пыточном деле.

Снейп-младший взволнованно посмотрел на дверь, откуда должны привести пленницу.

«Если это Мэган, то можно не волноваться, что она порежет этих Пожирателей на ленточки для бескозырок. С ней будет легче всего. Если же приведут Ферулу, то ее придется немного оберегать. Хотя если ей сказать, что это те, кто затоптал ее крокусы на клумбе несколько месяцев назад, то из Хаффлпафф может выйти приличная машинка для убийства. Не завидую я им. Но вот в случае, если будет Гермиона…. Черт, это она!»

Парень увидел гриффиндорскую старосту, которая пыталась высвободиться из рук ведущих ее двоих Пожирателей. Девушку с силой толкнули в сторону наследника. Слизерин успел подхватить ее, предотвратив тем самым падение.

- Конор, они натравили на Даниэля змею, - сквозь слезы произнесла Гермиона.

- Не беспокойся, Гриффиндор знает, как обращаться с пресмыкающимися. К тому же у него иммунитет к змеиному яду, - шепнул мальчик. - Но сейчас не это главное. Надеюсь, ты знаешь боевую магию?

Умница факультета не успела ответить, как вскрикнула от заклинания, направленного в ее сторону. Игра началась. Конор предотвращал вражеские взмахи волшебных палочек с удвоенной силой. Но у Гермионы довольно плохо выходила беспалочковая магия. Когда она потеряла сознание от сильного заклинания, Слизерин в ярости приподнял магией противника и с силой ударил его об пол, сломав тому шею.

- Праздник перестает быть скучным, - захлопал в ладоши Волдеморт. - А мальчик-то у деда кое-чему научился. Снейп, посмотри, как убивает твой сынишка. С таким рвением у меня скоро слуг не останется.

После получасового боя ближний круг Пожирателей значительно поредел. Конор, в крови от нескольких попавших в него заклинаний, стоял, тяжело дыша, защищая девушку. Грейнджер находилась за его спиной, когда Риддл, перешагнув через последнего убитого Пожирателя, приблизился к Снейпу-младшему.

- Хорошая начальная подготовка боевого мага. Посмотрим, как ты справишься с другим уровнем, мальчик.

Один щелчок длинных пальцев, и Гермиона отброшена в сторону, где сейчас приходил в сознание Гарри. Взгляд красных глаз мага был устремлен на подростка.

* * *

- Ты плохо справился со вторым заданием, Слизерин, - возвышаясь над Конором, лежащим на полу после нескольких минут боя, прошипел Волдеморт. - А ведь ты согласно пророчеству должен был меня убить.

Монстр ходил вокруг мальчика.

- Но в целом ты - плохой воин, - сделал вывод Том. - Видимо, ты плохо занимался. Нехорошо так поступать. Ты же надежда всего магического мира. Да, Конор, именно ты. Гарри был лишь маленькой пешкой в войне. Его оставили как подсадную утку для меня. Хотели обмануть. Твой дед таким образом определил судьбу своим внукам. Но, как видишь, все тайное когда-то становится явным.

- Внукам? - усмехнулся мальчик, вставая. - К вашему сведению, у Слизерина только один внук. И он перед вами.

- Еще совсем наивный ребенок, правда, Снейп? - Лорд повернулся в сторону зельевара, который находился возле Гарри. - У Слизерина ведь два внука?

Северус недоуменно посмотрел на черного мага.

- О, нет! - хохот Волдеморта разносился эхом по залу. - Неужели старик и тебя обвел вокруг пальца? Ты, самый приближенный к капитану «Летучего Голландца», не знаешь всей правды?

Конор посмотрел на отца, ожидая ответа.

- Он не знает всей правды, - прозвучал властный и грубый голос в дверях зала.

Волдеморт вздрогнул и посмотрел в сторону говорившего. Энгус Слизерин вошел в зал и встал напротив Риддла.

- Он не знает всей правды, - повторил пират, отталкивая внука к его отцу. - И не должен был ее знать, пока с тобой не будет покончено.

- Покончено со мной? Энгус, неужели тебе хочется убить десять лет, отданных моему обучению? Все, чему ты меня учил, превратится в прах,- заметно побледнев, произнес маг.

- Ты был хорошим учеником. Лучшим из всех, - капитан стал ходить вокруг Водеморта, нарезая круги, словно акула вокруг наметившейся жертвы. - Десять лет я обучал тебя всему, что знал сам. Думал, что будешь моим первым помощником, можно сказать, сыном. Но ты решил действовать самостоятельно. Идея власти над всеми поглотила тебя полностью. Понаделал кучу крестражей и думал жить вечно.

- Ты тоже не похож на ангела, Слизерин, - прошипел бывший ученик. - Ради исполнения пророчества ты даже свою семью не пожалел.

Повернувшись к Снейпу и ребятам, Волдеморт ухмыльнулся.

- Может, расскажешь, зачем ты отправил к маглам свою внучку? Да, Гермиона, ты родная внучка этой старой медузы.

- Заткнись, Том! - крикнул в ярости Слизерин. - Она мне не внучка! Ее мать родила ее не от моего сына, а от Сириуса Блэка. Гарольд не мог иметь детей. А тут рождается ребенок. Что, ты думаешь, я должен был предположить?

- Поэтому ты решил убить сына и сноху, послав гоблинов и предварительно велев снять всю охрану с замка. И об этом узнал недавно сам Блэк. Чего же он потребовал, что так быстро поплатился жизнью? И еще интересно было бы узнать, почему только через полгода после рождения девчонки ты уничтожил замок своего сына вместе с его хозяевами?

- Они бы не погибли, если бы не подозрения в подмене ребенка, - сжимая кулаки, злился капитан.

- Вот этого я, честно, не знал, - пожал плечами Риддл. - Хотя не совсем ясно, зачем выкидывать к маглам девчонку, чтобы забрать одного из сыновей у поттеровской жены?

- Потому что они - мои настоящие внуки, - указав на Конора и Гарри, старый пират обратился к Снейпу. - Да, Северус, Лили родила двойню. Двоих мальчиков. Твоих мальчиков, Северус. Было необходимо, чтобы ты до этого момента не знал об этом. Заклинание забвения, подкрепленное черной магией, надежный обет молчания. После этого Лили и ее муж были убеждены, что у них родился только Гарри. Так совпало, что и Лили, и моя сноха начали рожать в одно и то же время. Тогда-то я и забрал своего перворожденного внука и обменял с Гермионой.

- Но я родилась на несколько месяцев раньше Гарри. И к тому же, как Вы могли поменять нас? Разве моя мать не знала, что родила девочку? - вдруг задала вопрос молчавшая до этого Гермиона, сидевшая возле пришедшего в себя Гарри.

Девушка встала и подошла ближе к зельевару.

- Конечно, нет, - послышался мягкий, но в тоже время с какой-то внутренней сталью женский голос. - Ведь это я принимала роды у нее.

Высокая статная дама в шикарном старомодном платье подошла к Слизерину, учтиво ей поклонившемуся.

- Видимо, решили все прибыть? Какая честь для меня, миссис Гриффиндор, - поморщился Волдеморт, отходя на шаг от магов.

Гарри и Гермиона с удивлением смотрели на бабушку Даниэля. Даже в свои годы она была стройна и изящна. Черные, как смоль, волосы были забраны в красивую прическу. Морщин на лице почти не было видно. Чувствовалось, что эта дама следит за своей внешностью.

- Поэтому жена Гарольда получила на руки именно новорожденного сына, а не дочь. Я убедила Энгуса, что будет лучше не забирать у тебя жизнь, а передать в какую-нибудь бездетную магловскую семью. А так как ты родилась достаточно крупной девочкой, плюс еще немного магии, и те маглы поверили записке с датой рождения и именем, которую я оставила при тебе.

- Но как же Конор и Гарри? Как они могут быть Вашими внуками? Ведь, по Вашим словам, я - отец этих мальчиков? - почти просипел от волнения Северус, глядя на Слизерина.

- Они мои внуки, потому что ты - мой родной сын, - заявил Энгус.

От такого заявления зельевар, сглотнув, пошатнулся и прислонился к колонне, возле которой стоял.

- Я знал, что я - приемный сын в семействе Снейпов, но чтобы Ваш сын… Это просто невероятно. Только не говорите, что моя мать - это какая-нибудь миссис Рейвенкло, - не веря тому, что услышал, произнес Северус.

- Твоя мать, Северус, стоит рядом, - строго сказал капитан.

Теперь Конор понял, в кого его отец обладает таким нравом.

- Да, мальчик, ради твоего же блага нам пришлось отдать тебя на воспитание Снейпам. И у Энгуса, и у меня были семьи. Ни я, ни он не могли оставить ребенка, рожденного вне брака, у себя. К тому же чета Снейпов была многим обязана Энгусу, поэтому они хранили тайну до своей смерти, - миссис Гриффиндор впервые в жизни подошла к своему сыну и, проведя рукой по щеке, убрала мешавшие черные, как у нее самой, волосы.

- Мило, - скривился Волдеморт, которому были противны любые проявления ласки и любви. - Прямо воссоединение семейки.

- Заткнись, Риддл! - велел капитан. - Лучше поведай нам, что ты наговорил Джеймсу Поттеру, что он убил жену и пытался убить Гарри?

- Поттер убил Лили? - вскрикнул Снейп.

- Между прочим, я лишь сказал правду этому заносчивому типу. Как-то не особо справедливо, когда мужчина воспитывает чужого ребенка. Кто же мог подумать, что Поттер примет все так близко к сердцу? - усмехнулся Риддл, отходя еще на один шаг от Слизерина. - Жаль, что тогда ты, Энгус, явился в самый неподходящий момент и, как всегда, порушил все мои планы.

- Я не порушил твои планы, а лишь убрал тебя и Джеймса, - хмыкнул пират. - Ведь ты добивался того, чтобы Поттер уничтожил не только жену, но и мальчишку. И последний был твоей главной задачей. Нет ребенка - не сбудется пророчество. Но все пошло не так, как ты задумал. Заметив меня, ты решил убить Гарри, не дожидаясь, пока это сделает Поттер. Ты напал на ребенка, Риддл.

- Конечно, кто же тогда знал, что сопляков двое? - возмутился Темный Лорд. - Так ты еще и суперлегенду про Мальчика-Который-Выжил состряпал. Шрам ему этот дурацкий оставил на лбу, который, впрочем, помог мне воздействовать на мелкого пакостника. И спектакль ты этот играл только ради того, чтобы вырастить второго внука - спасителя мира. Интересно, а Дамблдор знает о твоих интригах, или ты и его за нос водишь?

- Альбус предан Конфедерации кланов, и этим все сказано, - произнесла миссис Гриффиндор.

- Я рад за вас, - прошипел Волдеморт и уставился в сторону Конора. - Но неужели вы уверены, что этот мелкий недоносок способен уничтожить меня?

- Когда Дамблдор нашел пять крестражей, ты стал более уязвим, Том, - улыбнулся пират, отчего шрам на щеке стал еще страшнее.

- Ну, раз я все еще жив, то не все крестражи вы нашли, - усмехаясь, произнес Темный Лорд.

- Если ты о Нагайне, то мне не составит труда призвать в зал эту змею, - прошипел Слизерин на серпентаго.

Риддл, кипя от негодования, выхватил палочку и, направив ее на Конора, моментально произнес:

- Авада Кедавра!

Слизерин в последнюю секунду успел оттолкнуть внука, предотвратив, таким образом, его неминуемую гибель. Но судьбе было угодно, чтобы заклинание, не попавшее в одного внука капитана «Летучего Голландца», достигло другого. Гарри, поддерживаемый Гермионой, встал позади брата буквально за несколько секунд до того, как Волдеморт решил напасть на Конора.

- Гарри! - Северус схватил мальчишку на долю секунды позже попавшего заклинания.

Каково же было удивление Слизерина, когда вместо того, чтобы убить, смертельное заклинание отскочило от Гарри и, пройдя через руки Конора, превратившись в шар с зеленоватым пламенем, вернулось обратно к своему хозяину, пронзив его скелетоподобное тело. Волдеморт упал навзничь, раскинув руки, и его палочка, стукнувшись о каменный пол, покатилась вдоль мертвого тела черного мага.

Образовавшуюся тишину нарушил голос Конора.

- Якорь тебе в глотку, дедушка! - подойдя к капитану, зашипел внук. - Ты ради вот этого урода со змеиной башкой все устроил?

- Ради уничтожения этого урода, Конор, - мужчина смотрел на подростка. - Волдеморт был слишком опасен для Конфедерации кланов, да и для всего мира в целом. Я создал этого монстра, не заметив вовремя его ненормального стремления к власти. Ты наверняка задаешься вопросом, почему я сам не мог убить Риддла? Да, не мог, хотя сильнее его в сотни раз. В нашем мире слишком большое значение имеют пророчества. Недаром в Министерстве им отведен громадный зал. Пророчество - это не просто слова, это условие, закон, который должен исполняться в полном соответствии. И если в пророчестве, касающемся Темного Лорда, говорилось о ребенке, который может уничтожить его, то значит должен быть именно ребенок. Я мог бы бороться до самой смерти с Риддлом, но максимум чего добился бы, так это убрать его на некоторое время, как это произошло, когда он в первый год вашей с Гарри жизни пытался избавиться от врага. Но, как видишь, ему удалось вернуться. Поэтому нужен был ребенок, который бы избавил мир раз и навсегда от Темного Лорда.

- Но Гарри жил все эти годы у каких-то придурков, постоянно подвергаясь нападению Волдеморта и его приспешников! Гермиона вообще была отдана чужой семье. Отец не знал, что мы с Гарри его дети. И все это из-за благополучия какой-то Конфедерации?! Ты испоганил жизнь родным людям ради кланов?!

- Ты забываешь, кто перед тобой, мальчик, - строго произнес Слизерин. - Я - глава Конфедерации и обязан думать о ее благополучии. С появлением Риддла, на вверенной мне территории стало неспокойно, в каланах пошел разлад. Как ты помнишь, скарфийцы перешли на сторону Темного Лорда. Ты не представляешь, сколько нужно силы и твердости, чтобы сохранить целостность Конфедерации. А ведь не просто так когда-то, много веков назад, кланы стали единым целым. Постоянные кровопролитные войны сжирали все и вся. В Дальних Землях царили хаос и разруха. И только благодаря объединению в Конфедерацию удалось установить порядок. Я как глава кланов дал клятву всеми силами оберегать этот порядок. Пророчество не предоставило мне возможности самому разделаться с учеником. Но оно определило эту возможность моему потомку. Я должен был вырастить достойного противника Темного Лорда. И тогда пришлось убивать, переступать через семейные ценности и разрушать жизни других людей. И все это с одной целью - победить Волдеморта. И неужели ты думаешь, у меня не разрывалась душа, зная, в каких условиях живет мой второй внук, думаешь, мне было не больно находиться рядом с Северусом и не называть его сыном, думаешь, я не раскаивался, что Гермиона не знала своих истинных родителей? Но когда ты - капитан, глава Конфедерации, то должен подавить в себе все чувства любви и нежности, оставить только жестокость и ненависть к врагам, иначе нельзя управлять. И ты это поймешь, только когда сменишь меня на капитанском мостике.

- Этого никогда не случится, - пробормотал подросток, опустив голову.

- А я уверен в обратном, - вдруг прижал к себе внука Энгус и, улыбнувшись, крепко обнял. - Надеюсь, ты будешь правителем лучше меня.

- Кто-нибудь скажет мне, что здесь произошло? - послышался голос Даниэля.

Наследник стоял возле дальней стены, где виднелась мышиная нора, и держал за руку Ферулу.

- Бабуль, чего вдруг вы все здесь столпились? А почему лорд этот темноватый развалился звездочкой? Тут что, битва была? Я тут вызволяю пленных, таскаюсь в образе немытого хомяка по антисанитарным запасным ходам, а они решили без меня Волдеморта укокошить. Между прочим, мистер Слизерин, вы мне еще в прошлый раз обещали настоящую битву показать…

- Помолчи, Даниэль, - велела миссис Гриффиндор, поворачиваясь к Северусу, который прижимал к себе Гарри. - То, что мальчикам удалось таким образом убить Тома просто невероятно!

- Я тоже не понимаю до конца, как смертельное заклинание было перенаправлено к Риддлу, - подходя к сыну, недоумевал капитан. - Хотя, если предположить, что, когда в младенчестве Риддл напал на Гарри, в мальчишке могло образоваться нечто вроде крестража, а Конор сконцентрировал эту энергию и… Но ведь…

- Главное, что все живы, - остановила пирата женщина.

- Но кто же тогда уничтожил змею? Ведь она точно была крестражем, - пожал плечами Слизерин.

- Вообще-то, змею я грохнул, - тихо произнес Даниэль, сторонясь Энгуса. - Бабуль, я же не виноват, что этот кошелек ползучий на меня напал. Она первая начала зубы скалить.

- Эх, и драть тебя надо, Даниэль, за твой шутовской язык, - потрепал наследника за русые вихры старый пират, улыбаясь.

- И почему сразу драть? - обиделся подросток. - Между прочим, мне уже пятнадцать.

- Самый бесшабашный возраст, - покачал головой капитан «Летучего Голландца» и тут же повернулся в сторону двери, за которой послышался шум и голоса людей.

В зал ворвалось с десяток вооруженных людей во главе с Виктором Крамом.

- Ты вовремя, Крам, - хмыкнул пират. - Молодец, еще и корабельную команду сюда притащил.

- Он сказал, что Вам нужна помощь, капитан, - крикнул широкоплечий негр с золотыми зубами. - Ради Вас мы бы весь дом разнесли.

- Отправляйтесь на корабль, - велел Слизерин своим грубым командным голосом. - На сегодня операция Крама по моему спасению закончена. Считайте, что мой первый помощник провел внеплановые учения.

- Первый помощник? - удивились пираты.

- Крам назначен моим первым помощником, - строго произнес черный маг.

Гремя оружием, члены корабельной команды стали покидать зал.

- Интересно, а болгарин уже был первым помощником, когда сиганул за борт? - толкнул в бок своего приятеля матрос с рассеченным подбородком.

Негр только пожал плечами.

- Я предлагаю и вам всем отправиться домой, - произнес Энгус, глядя на подростков. - Сейчас сюда должны заявиться авроры. Министерство не упустит шанса похвалиться перед всем миром победой над могущественным Темным Лордом.

- Но ведь это мы его победили? - удивился Гарри хриплым голосом.

- Полагаю, что ради своей выгоды Министр придумает свою версию битвы за благополучие мира.

- Но это же несправедливо! - возмутилась Гермиона.

- Это всего лишь политика, - усмехнулся капитан, подталкивая Конора и его девушку к выходу из зала.

Эпилог

Два молодых волка, выбежав на лесную поляну недалеко от дома Мастера Зелий, остановились, будто ожидая кого-то. Было уже холодно. Снег покрыл весь лес. Походив по поляне, один из хищников запрыгнул на поваленный ствол дерева и превратился в человека.

- Где он там застрял? - поглядывая в сторону дома, возмущался Конор, поднимая ворот теплой куртки и растирая подмерзшие уши. - Между прочим, на дворе не май месяц.

- Наверное, опять ворует печенье, - возле брата стоял Гарри, дыша себе на ладони и пытаясь согреться.

В кустах послышалась возня и треск веток. На поляну, весь в снегу, выбежал енот-полоскун с небольшой холщовой сумкой в зубах. Перевоплотившись, Даниэль Гриффиндор замахнулся своим скарбом на друзей.

- Из-за вас меня чуть не линчевали эльфы. Еле удрал. Гарри, вот зачем ты своим задом опрокинул табурет? Между прочим, на нем главный эльф стоял. И все эти ваши домашние слуги подумали, что это я сделал. Конечно, енота, ворующего пирожки с повидлом, каждый может обидеть. А я ведь для вас старался, пока до Мыса доберемся, жрать захотите.

Мальчишка протянул сумку, из которой доносился приятный аромат печеных пирожков с повидлом. Конор и Гарри тут же схватили по пирожку.

- То-то же, без меня пропадете, - жуя добычу, пробормотал Гриффиндор. - Кто же вам еще встречу с вашими девчонками организует? Гермиона и Ферула ждут вас в «Золотом осьминоге».

- А как же ты? Ведь Мэган с Крамом друг от друга не отходят, - спросил Конор.

- А что я? Как и всю жизнь, буду молча страдать, - пожал плечами наследник Годрика.

- Молча? - засмеялся Гарри.

- Выхухоль, ты давно не получал снежком в ухо? Как только капитан убрал с твоего когда-то знаменитого лба шрам и привел в порядок твои глаза, ты с каждым днем приобретаешь характер своего ехидного брата. - Метнув комок снега в смеющегося друга, заявил Даниэль. - Я тут опять без девчонки остался, а ты ржешь.

- Ладно, - отряхиваясь от снега, улыбался Гарри. - Мы с Конором решили тебя познакомить с другой девушкой. Она как раз тебя дожидается в баре.

- Так чего же мы тут стоим?! - выхватив пирожок из рук Конора, тут же заторопился Гриффиндор.- Хватит жрать, пора оторваться по полной в «Золотом осьминоге», пока ваш папаша не заметил вашего отсутствия в библиотеке.

- У нас есть время до ужина. Отец в лаборатории до вечера провозится, - шагая по тропинке, сказал Гарри.

- Надо успеть до вечера - это точно, - кивнул головой Конор. - На ужин должны приехать дед со своей новой женой.

- Не с новой женой, а моей и твоей, и нашей бабушкой, - толкнул друга Даниэль.

- Вот я и говорю, надо поторопиться. Предлагаю аппарировать, - сказал Конор.

- Не боишься за свою новую рубашку? - улыбнулся Даниэль, вставая ближе к друзьям.

- Только попробуй ее испачкать, Королек, - произнес друг, перед тем как перенестись в пространстве.

* * *

Северус стоял на пороге библиотеки, глядя на нетронутые стопки книг на столах его сыновей и валяющиеся чистые свитки пергамента. Мальчишек не было.

- Ну, попадитесь мне только, - прошипел зельевар. - Выдеру обоих, да и Гриффиндора в придачу. После Рождества в Хогвартс надо ехать, учиться, а они вместо подготовки решили развлечение себе устроить. Ну, ничего, только пусть вернутся домой. Получат по полной… пятнадцатилетние взрослые.

КОНЕЦ.
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